
A tótok begye.
B udapest, november 15.

(v.) A képviselőház tótjainak halljuk-e 
vájjon a szavát a felirati vita során? Külön 
felirati javaslatot már nem igen fognak be
terjeszteni, pedig eleinte mintha ilyesmiről is 
lett volna szó. De felszólalni, még felszólal
hatnak, noha eddigelé egyikük sem iratkozott 
fel. Hát csak hadd beszéljenek. Sőt követeli 
pártkülönbség nélkül az egész magyar közvé
lemény, hogy tárják ki nyíltan, mi van a be
gyükben. Csonka volna ez a felirati vita az 
5 szavuk nélkül. Mert célja e vitának az, 
hogy' a parlamentben képviselt minden törek
vésből kipattantsa, merrefelé vergál az irány
zata s miben áll a tartalma. Az esz
mék sztratégiai felvonulásának kell végbe
mennie a felirati vita porondján. A tótok 
tehát számoljanak azzal, hogy macskát zsákban 
árulniok a magyar parlamentben nem lehet. 
A Zsivénák és a Maticák irodáiban járja a 
suba alatt való dolgozás. De ha az urak be
hozták becses alakjukat, amelyet már láttunk, 
és elveiket, amelyeket még nem láttunk, a 
magyar parlamentbe, akkor vegyék tudomásul, 
hogy ott nincs helye a sunyi hallgatásnak, 
mert ott akarva nem akarva szint kell val- 
laniok.

Vannak kérdések, amikkel konfrontáltatni 
fognak a nemzeti égi programmal bejött tót 
képviselek; s legyenek elkészülve rá, hogy a 
határozott feleletadás kényszere elől nem fog
nak kitérhetni. Meg kell tudnunk tőlük, hű
séges tiai-e a magyar hazának? Elismerik-e 
a felbonthatatlan egységű magyar politikai nem
zethez való tartozandóságukat? Tartnnak-e 
érzésbeli, vagy érdekbeli közösséget a külön
böző áJlamkötelékek rovására titkon ápolt, de

következetesen terjesztett pánszláv áramlattal? 
A magyar fajt, a magyar mivelődést, a ma
gyar nyelvet többre becsülik-e az e hazán 
kivid élő szláv népek fajánál, mivelődésénél 
és nyelvénél? Egy szó mint száz: politikai 
törekvéseik sulyponlja itt és csakis itt helyez
kedik-e el, ebben a magyar hazában, amely
nek államiságától elválaszthatatlan a magyar 
nemzeti tartalom, avagy megoszlik-e ez a 
súlypont s jut-e belőle idegen talajban gyö
kerező, idegen érdekeket szolgáló, a magyar 
nemzeti állammal össze nem egyeztethető 
irányzatoknak is?

Ez az, amire a parlamenti tótoknak feleinlök 
kell. Mert nekünk jussunk van megtud
nunk, lojális állampolgárok-e ezek a parla
menti jövevények, avagy közönséges hazaáru
lók. S ha majd szint vallottak ők, akkor ránk 
kerül az állásfoglalás sora, a magyar politikai 
közélet pártjaira. Még pedig kötelező, kény
szerítő erővel a pállok mindegyikére. .4 nép
pártra is. Tisztázódnia kell valahára annak a 
rejtelmes viszonynak, mely a néppárt és a 
lót nemzetiségi mozgalom közt szövődik. Mert 
hogy valamelyes viszony van közöttük, an
nak többféle tünetére bukkanunk közéletünk
ben. Egyike a szemet szúró jelenségeknek 
az, hogy a néppártnak tótnyelvü hivatalos 
lapja feltűnő, sőt helylyel-közzel otromba 
avánszokat ad a pánszláv irányzatnak, amit 
a tót nemzetiségi sajtó a klerikális tö
rekvéseknek, jelesül az egyházpolitikai re
víziónak támogatásával viszonoz. A szol
gálatkészségnek ez a kölcsönössége való
ban ügyeimet érdemel. A nemzeti állampoli
tika szempontjából fontos feladat hát annak 
a kiderítése, milyen természetűek e feltűnő, 
sőt gyanús viszonosság rugói. Azt is meg- 
ligyelte a magyar közvélemény, hogy a tót

nemzetiségi jelöltek a választási hadjárat során 
sehol sem kerültek szembe néppárti ellen
jelöltekkel. Még véletlenül sem keveredett egy
mással harcba ez a két tábor. Egyetlenegy 
kerület akadt olyan, ahol egymással mérkőz
hettek volna, de itt is kompromittáltak olyan 
jelöltben, akinek ultramontanizmusa épp olyan 
megbízható, mint amilyen fanatikus a benne 
lobogó pánszláv szenvedély. A tótok lakta fel
vidéken olyan volt a választási sztratégiája a 
néppártnak is, a panszlávoknak is, mintha 
külön operáló hadtestei lettek volna egyazon 
hadseregnek. Nemcsak arra volt gondja min- 
deniknek, hogy a maga számára mennél több 
mandátumot biztosítson, hanem arra is, hogy 
egymásban kárt ne tegyenek valahogy. Vájjon 
tudjuk-e be ezt is a véletlennek? Ilyen csé- 
kijnyös véletlenre eddig sehol és soha példát 
nem találtunk.

Reméljük, mindezek a dolgok tisztázódni 
fognak a válaszfelirati vita rendjén. A magyar 
közvélemény meg akarja tudni, összeegycztel- 
hetők-e a pánszláv töredék törekvései a ma
gyar állameszme nemzeti tartalmával s milyen 
álláspontra helyezkedik e töredékkel szemben 
az a néppárt, amely a magyar politikai köz
életben magyar pártként szerepel?

A fe lira ti vita.
—  Második nap. —

B udapest, november 15.
Megintcsak két beszéddel jutott előbbre a vita.
Az ülés első felét egy meglehetősen fölösle

ges eskü-vita foglalta lo. Midőn ugyanis a bíráló 
bizottságok tagjainak eskületételo volt soron, gróf 
Apponyi Albert az elnöki székből meg’ rilette, ki
fogásolná-e valaki, hogy idökimélés szempontjá
ból az összes bizottsági tagok egyszerre tegyék le
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Arlecchino dalaiból.
Csak erre, erre, tisztolt társaság I 
Az utolsó jelt íme megadom.
Első hely húsz. . .  Gyerinokek s katonák 
Féláron... líajta  1 Most van alkalom!

Arlecchino a végső jelt megadja,
Hölgyek, urak! Benn Columbiua vár. 
Kacagni fog a néző ifja, nagyja,
A kettő mily bolondos, csacska pár.

Szeretsz! Szeretlek! És sir Arlecrhino, 
Columbina pedig csókol, kacag.
Nézése, ajka, hangja kéjro hívó. 
Arlecchino súg: — Mindenem te vagy!

Es jön P ierro t. . .  Sápad Columbina. 
Arlecchinótól megfut hűtlenül.
Szegény bohóe n kis szobában sírva 
Marad szomorú vágygytl, egyedül.

Elnéz egy képet a kis asztalon.
Száz édes emlék a szivébe vág.
Első hely húsz. . .  Most van csak alkalom I 
Hát erre, erre, tisztelt társaság!

B ásztnr Á rpád.

Milyen a magyar . . .
— A budapesti Napid e r e d e t i  t á r c á j a . —  

Irta: Á b rá n y i E m il,

— Nos, milyen a magyar, tisztelt barátom ?
— Olyan, amilyennek Katona József fosti a 

Bánk bán-tragédia alakjaiban.
— Igaza lehet. A múltkor megnéztem ezt a 

darabot Gondolom, születésnapi díszelőadás volt, 
tömérd"k diákgyerekkol és tátongó páholyokkal. 
Egyszerűen csodálatos, hogy Katona József ezt a 
Búnkként. 1815-ben irta. Ezernyolcszáztizcnölbcn. 
Tetszik érteni? A vizenyős, lucskos Kiihr-stückök 
és kongó hazafias frázisok korában 1 Drámairodal
munk nevetséges mizériái közben! Ez a darab 
igazi tragédia. A kor rajzát és n jellemek fes
tését tekintvo, határozottan shakcspearei magas
laton áll.

— Még soha senki nem jellemezte úgy a 
magyart, mint Katona József. A púrtütő ver izga
tottsága és a korona mélységes tisztelote; a száj- 
hősködfl felbuzdulás és n kivitelben mutatkozó 
csüggetegség; káromkodó birkatürelera és lázongó 
impotencia: ezek igazi magyar jellemvonások. 
S ezek Bánkhúnktan mind benne vannak. Katona 
József a tizenharmadik század magyarságát festi, 
do azokban a magyarokban, akik a morúni Ger- 
trudis igazságtalan, lelketlen, vérlázitó uralko
dása ellen a sötétben ólálkodnak és operettszerü 
összeesküvéseket rendeznek: megkapjuk a Ferenc 
császár magyarjait, akiket Katona szinről-szinre 
látott. Es .megkapjuk az egész históriai magyarsá
got az Árpád-ház, a vegyes királyok, a Habs- 
burg-uralom alatt. Megkapjuk a magyart, akinek 
a nagylelkűsége az őrültség határán jár, mert 
önmaga ollon fordul; aki gyűlöli a szolgaságot, 
do hizelkedéssel odáig vihető, hogy’ a jármot 
maga teszi föl a saját vastag nyakára; aki sér
tett hiúságában pártot üt nagy és igazságos nem

zeti uralkodók ellen, de patakodban ontja vérét 
idegon származású, períid királyok javára, ha 
ravasz számítással olcsó bókokat mondanak neki 
a végső veszedelem kritikus pillanatában; aki 
rajong a szabadságért, az alkotmányért, do 
kegyetlen szigorúsággal, fegyelmezett kitartás
sal, hajthatatlan térti - büszkeséggel sohnser.i 
tudta igazán biztosítani so a szabadságot, sn 
az alkotmányt; aki mély szeretettől csüng 
a hazáján, do századokig nézte a haza nyo
morát, századokig tűrte, hog.v a nép butaság
ban fotrengett, századokig lamentált a nem
zet elmaradottságán és nem tett semmit, hogy 
a lelki alacsonya ágban síny lődő nép a műveltség 
utján előre haladjon.

— Katona éppen uey szerette nemzetét,mint 
az igazságot. Más drámaíró abban a korban hi- 
zelgctt a magyarságnak. Katona megvetette a si
lány hatásnak ezt a módját. Embereket látott 
maga körül, akik roüvelotlenek és gyámoltalanok 
voltak; akik nem tudtak magukon segíteni, de 
ahhoz értetlek, hogy- a mellüket verjék és az ősi 
dicsőséget hánytorgassák. Ezeknek a számára 
színpadra vitte a békétlenkedö. habozó, egyik 
pillanatban véres akcióra hevúlő és a másik ] il- 
íanatban passzív szunyókálásra kész magyarságot.

— Nézze, kérem, Peturt I Íme a magyar gra- 
vaminális ellenzék ős-tipusza. Dühös szó-áradat
ban fújja ki soha el nem pihenő keserűségét; 
mindenkit szánton tart, aki kegyben, protekció
ban részesül; mindenkire haragszik, aki hatalmin 
gyakorol; őrökké a nemzeti sérelmek listájával 
já r; do termékeny működésre, pozitív alkotásokra 
ez a temperamentumos meddőség képtelen

— Temperamentumos meddőség! Ez igazán 
jól van mondva.

— Kicsoda ez a Petur bán ? Potúr az oppo
náló, örökké politizáló magyar, akit nem érdekel 
semmi a politikán kívül; akit a szellemi élet, a 
gondolkodás, a művészetekben való gyönyőrkö- 

I dés nem szórakoztat cs nem kárpótol a politikai

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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az esküt Senkinek se volt szava ellene. Mikor pedig 
az eskütétel megtörtént: a néppárt egyszerre 
semmisnek mondta az esküt, mert a házszabályok 
szerint az egyes bizottságok sorrendben tartoznak 
esküdni. Eakovszky István kardoskodott az oskü 
megismétlésének szüksége mellett és Zboray Mik
lós, a néppárt egyik uj akvizíciója, olyan fontos
nak nézte az esetet, hogy — szüzbeszédét veszte
gette rá. De gróf Apponyi Albert nagyon helye
sen utalt rá, hogy a szabályoktól nem tért 
volna el, ha erre a Ház hallgatag föl nem hatal
mazza s hogy nem is lett volna szüksége a Házat 
az együttes eskütétel megengedésére fölkérni, ha 
nem tudja, hogy a szabályok szószerint való ér
telmezése más eljárást ir elő. S gróf Apponyinak 
föltétlenül igaza van. Az angol parlament is őrzi 
szabályait, de nemine contradicente ott is eltér
nek a házszabályok rendelkezéseitől. Persze, joga 
van rá a néppártnak, hogy a szabályokhoz való 
szigorú ragaszkodást követelje s na kérdés nélkül 
osnék a szabályoktól eltérés, a korrektúrát is 
joggal követelhetné. De ha a kérdés megtörtént: 
akkor előbb illik tiltakozni, nem az eskütétel után.

Ma azonban vitázni kellett ebben a dolog
ban, sőt Buzáth Ferenc már ma elkiáltotta magát, 
hogy:

— Ne kezdjék ilyen korán az erőszakos
kodást!

Neki már ez erőszakoskodás volt. De most 
érzékeny férfiú ül az elnöki székben és gróf 
Apponyi Albert el is csípte röptében a csúf közbe
szólást, hogy az egész parlament helyeslcso köz
ben tegye ártalmatlanná.

— Az erőszakosság vádjára nőm szolgáltam 
rá, nőm is fogok rászolgálni sohasem I

Mindenki éljenzett és Buzáth is nyomban 
mosakodott, hogy nem Apponyira célzott, hanem 
a — többségre, No a többség aztán nem tiltako
zott, csak nevetett. Ismeri már Buzáth urnák ősi 
haragját a többség ellen.

Délben került csak a sor a felirati vita foly
tatására. Két felszólalásra volt idő. Szederkényi 
Nándor terjesztette bo és ajánlotta az Ugron-párt 
felirati javaslatát, Csávotszky Lajos pedig elárulta, 
hogy miképpen beszélne ő a királyhoz. De nem 
igen volt rá kiváncsi a t. Ház.

Inkább a folyosón várták ki az ülés végét. 
S ott az Ugronisták feliratúnak egy passzusáról 
folyt a szó.

Valaki azt mondta:
— Látszik, hotry ezt a feliratot újságíró
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viszonyok sanyaruságaiért; aki ha beleunt a bor
ivásba, vérre szomjaz, de vagy elszalasztja a 
kedvező alkalmat, vagy messzelátó, okos terv 
nélkül rohan a veszedelembe.

— Igen! Ez Petur bán!
— Ezl Annyira vérében van az opponálás, 

hogy ifjabb korában pártot ut törvényes királya, 
Imre ellen és a bizadó Endre táborában harcol, 
noha később keserűen megbánja ezt a tettét.

— Máskülönben pedig talpig becsületes 
ember.

— Az! Talpig bccsülotes, naiv ember és a 
monarkiai elv ájtatos tisztelője, aki akkor ?» a ki
rályt áldja, a mikor a király emberei összevagdal
ják és lólarkra kötözik egész háznépével együtt.

— Petur mondja:
• ........................Görög, gubás, bojér, olasz,
Német, zsidó, nekem, mihelyt fejét 
A korona díszíti, mindegy az.
Mert szent előttem a királyom és  az 
Asszonyt becsülöm  —  ah, de m égis annak 
ü n  engedelmeskedni nem indok.'*

— Engedelmeskedni nem tudok! Igen, igen, 
valakinek nem engedelmeskedni: ez a Petur bán 
természete. Es ez a potúri vonás föltalálható egész 
históriánkban. Árpád bejövetelétől kezdvo nap
jainkig. A történetünk lapjait beszennyező tömér
dek visszavonás, pártütés, véres teslvérháboru, 
egész generációkat tönkretevő makacs pörlekedés, 
Muhi és Mohács: mind ebből a természetből fakad.

— Peturnak egyébiránt van oka és joga 
lázongnni Getrudis ellen, mert a magyar trónon 
ülő merár.i asszony csakugyan visszaél az ország 
türelmével és igy Petur léktelen fölháborodása 
nincs erkölcsi alap nélkül.

— Ez igaz! De rá merném tenni a fojemet, 
hogy Petur akkor sem cselekednék másképpen, 
ha Getrudis több tapintattal és kevesebb önkény
nyel forgatná az uralkodói pálcát. Mert Peturnak 
az a természete, hogy valakit bűnbakká tegyen, 
azt agyon-káromolja és annak no engedelmesked
jék semmi áron.

ember csinálta. Milyen pompásan fest például ez 
a passzus benne: „Felségednek Isten kegyelméből 
immár harmincöt évig tartó uralkodása alatt a 
kormányok nem kevesebb, mint 1536 törvényt al
kottak; terjedelemben tízszer annyit, mint felséged 
összes elődei és Magyarországnak ezer évig uralkodott 
összes fejedelmei!“ Hát nem pompás?

De volt, aki mosolyogva hallgatta a .pom
pás" argumentumot.

— A vajda szokott ilyeneket mondani. (Még 
gyanúba is keveredik, hogy ő csinálta Szederkényiék- 
nok a foliratot.) Do a vajda meg is szokott felélni 
az ilyesmire. Azt mondaná ebben az esetbon: 
„Felségednek Isten kegyelméből immár harmincöt 
évig tartó uralkodása alatt a kormányok néhány 
millió kilométer vasutat is csináltak, nem tízszer, ha
nem mil/iomszor annyit, mint felséged összes elődei és 
Magyarországnak ezer évig uralkodott összes feje
delmeit'1 Ezt mondaná a vajda s ahogy a 
szemeivel hunyorgatna, mindönki kióreznő meg
jegyzéséből, hogy „hát ez is argumentum ?“ 
Hiszen természetes, hogy mikor a közleke
dési hálózatot megcsinálják, kell sok vasutat 
épiteni, s amikor a jogrendet megteremtik, koll 
sok törvényt alkotni. Nem tízszer, de száz
szor is többet, mint azokban az időkben, mikor 
a király hiába is csinált volna törvényeket, mert 
az oligarchák maguk csináltak maguknak törvé
nyeket. Hát hagyjatok nekem békét az ilyen 
pompás argumentumokkal. . .

Nem is beszéltek róla tovább a folyosón. 
Ellenben sokan tekintették meg az elnöki terem
ben azt a különös albumot, melyet egy bécsi ujság- 
szelvény-vállalat küldött meg a képviselőháznak. 
Azok a gyászoló cikkelyek vannak benne összegyűjtve, 
melyek Szilágyi Dezső halála alkalmából az egész 
világ sajtójában jelentek meg. Száraszerint ezer
kétszáz darab cikkely. Angol, francia, német, 
orosz, spanyol, norvég, magyar cikkelyek, a világ 
minden tájékáról valók. Mindegyik fokeíokeretes 
kartonra van ragasztva s az egész igazán impo
záns albumba kötve. Csak egy hasonló album van 
még a Nemzeti Múzeumban. Az még nagyobb. 
Tjzezer cikkely siratja abban a világ minden 
nyelvén — Erzsébet királyné halálát. Azt az albu
mot is a bécsi vállalat állította össze s most a 
Nemzeti Múzeumban van. A Szilágyi-albumot a 
t. Ház könyvtárába helyezik, igy ajánlotta ma 
gróf Apponyi Albert s igy határozott a par
lament . . .

B U D A P E ST I NA PLÓ

— Bánk bán alakjában Katona József Petur 
bánnak éppen a megforditottját mutatja föl.

— Éppen a megforditottját. Ez az ellentét 
gyönyörű. Petur durva, rusztikus, rövidlátó és 
dühöngő hazaliságával szemben Bánk bán a ma- 
gyar politikai cszélyességet, a magyar faj szupre- 
maeiáját biztosító önuralmat é s  méltóságot s a 
kötelességtudással párosult finom lovagiasságot 
képviseli. A lérfiasság minden imponáló vonása 
megvan benne. Melinda beszél Bánkról Ottó 
herceg előtt és rajongásig menő tisztoleto fo
galmat ád nokünk a nagy ur testi-lelki ne
mességéről :

Midőn kezem megkérte, nem rogyott 
Ö térdro; szép se  volt ig e n ; do egy  
Alfonzus, egy Cézár állott előttem !

— Melinda szerelmes rajongását remekül egé
szíti ki Tiboré határtalan ragaszkodása.

— Ebből a ragaszkodásból az egész nép von
zalmára következtethetünk. Bánk bán, a nemes, 
nagylelkű, nyájas és igazságos ember: nemcsak 
helytartója II. Endrének, hanem egyúttal az or
szág jó szelleme. Megmentené a nemzetet, ha 
saját sorsa, saját egyéni fátuma időnek előtte lo 
nem taszítaná magas állásáról a közjónak élőt. 
Tragikuma is abból ered, hogy a hazára gondol 
első sorban ég megkésik ott, ahol egyéni üdve, 
egész életének a boldogsága forog kockán. 
A helyett, hogy villámgyorsan ennek a megoltul- 
mazúsára sietne: a hazára gondol. Ha nőm az 
összeesküvőkhöz megy, hanem rögtön Melindát 
keresi föl: elháríthatta volna magáról a megsem
misítő katasztrófát. De Bánk bán először a hazát 
fenyegető veszedelmet akarta elhárítani és leg
nemesebb önfeláldozása közben értő utói a gya
lázat. Ettől kezdve a tragikai szenvedély forgószél 
gyanánt ragadja egészen a királygyilkosságig. 
Ebben a viharban és (ölindulásban önuralma, kö- 
telességérzése, méltósága mind tönkre megy. Fen
ségesen borzalmas pusztulás. Tragikum, telő 
kettői erővel és igazsággal.

A  k ép v ise lő h á z  ü lése  október 15-ikéa,
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéröl jelen vannak: Szélt Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, báró Fcjérviry Géza. 
CsHt Ervin.

(A Kúria átirata.)
Elnök: Bemutatja a magyar kir. Kúriának,mini 

az 1899 : XV. törvénycikk első szakasza alapján ala
kított bíróságnak átiratát a Holozer János képviselővá
lasztása ellen beadott kérvénynek olkésése miatt való 
visszautasítása tárgyában. Méltóztassanak azt meghall, 
gatni. (Halljuk 1 Halljuk I)

150. szám. Cur. bir. 1901. Végzés. Libortini 
József, Miklós.v Pál, Strammer Gábor, ültchta 
Mátyás, Albert Ferenc, Suhajik Gusztáv, Lchotzky 
Gusztáv. Bohuss János, ilj. Skrlccz János. Nán
dori Samu, BenkÓ János, (Varga), Benkó György 
és Skorleez András által az 1901. évi október hó 
4. napján Korponán megtartott országgyűlési kép
viselőválasztás érvénytelenítése iránt ifj. Holozer 
János megválasztott országgyűlési képviselő ellen 
beadott kérvény hivatalból visszautasittatik.

A kérvény ezzel a határozattal a képviselő- 
házhoz átküldetik.

Miről a kérvényezők igazolt meghatalmazott
juk, Polónyi Géza ügyvéd kezéhez értesittetuck. 

Indokok : Az 1899 : XV. t-c . 20. §-a értelmében 
az országgyűlési képviselőválasztás érvényességét 
megtámadó kérvény a választást követő harminc nap 
alatt adandó be. Tekintve, hogy a kérvény tartalma 
szerint 1901. október hó 4-én tartatott meg a meg
támadott választás, a kérvényezők pedig kérvényüket 
190L november hő 4-ik napján s igy a 31-ik napon 
adták be, ez a kérvény, naint elkésetten beadott, az 
1899: XV. t.-o. 31. g-ának a) pontja alapján vissza-
utasiltatott.

Budapesten, a magyar kir. Kúriának, mint az 
1899: XV. t.-o. 1. §-a alapján alakított bíróságnak 
1901. november hó 9-én tartott ülésében. Dr. Vavrik 
Béla s. k., elnök, Nagy Sándor s. k. előadó.

E ln ö k  : Holozer Jánost, mintán ellene panasz 
benyújtva nincsen és kilogás nem tétetett, a  végleg 
igazolt képviselők jegyzékébe iktatja.

Bemutatja a kereskedelemügyi miniszter átiratát, 
amelylyel az összeférhetetlenségről szóló 1901. évi 
XI. törvénycikk 5. §-a értelmében átküldi az ipari 
szövetkezetek jegyzékét, amelyekbe a vezetése alatt 
álló tárca tagul belopott.

tíemututin Wetgl Sándornak, az Observer bécsi 
szelvényvállalut tulajdonosának és kiadójának levelét, 
amelyben értesíti a Házat, hogy a képviselőház ré
szére felajánlja azon 1200 cikket tartalmazó nekrológ- 
gyűjteményét, amely Szilágyi Dezső elhalálozása 
alkalmából a bel- és küitüldi sajtóban és folyóira
tokban megjelent.

(E s k ü .)
E l n ö k : Következik most az eskületétel. Az ed

digi gyakorlat szerint a biráló-bizottságok tagjai bi
zottságokként a bizottságok sorrendjében lógnak lel
hivatni eskületételro. Móitóztatnak beleegyezni, hogy 
valamennyi biráló-bizottság együtt tegye le az esküt. 
(Helyeslés.)

R a k o v s z k y  István: Az imént letett eskü érvény
telen, mert a házszabályok 20. §-a szerint megválasz-

— Es Tiborc?
— Tiboréban a magyar paraszt áldozatkész

ségét, türelmes megadását micsoda erővel, a jellemző 
vonások micsoda gazdagságával Állítja elénk! 
Ebben az egy alakban megtestesül a jeruzsálcmi 
András szerencsétlen uralkodása alatt ólt magyar 
parasztság nagy, általános nyomorúsága. Emlé
keztetem Tiborc beszédére. Amikor Tiboré apróra 
lefesti Bánk előtt a magyar nép olvisolhetetlen 
nyomorát: minden szava korfestés, pszichológia és 
csodálatos realizmus. Egyszerűség, igazság, real.z- 
mus abban az időben, amikor beteges, természet- 
ellones érzolgés, hamis és puftádt páthosz iette 
kiáll hatatlanná a színpadot Berlintől Kolozsvárig!

— A nem magyar jollomek is milyen igazak 
Katonánál! Például Gortrud, a meráni asszony, 
akiben a nemót túlszárnyaló kemény, férfias vo
nások mesterileg olvadnak össze az ős asszony- 
tormószet lágy színeivel. Uralkodni akar egy 
világon, mégis passzióval jár közbe, hogy Ottó
nak egy édes pásztorórát szerezzen; hogy Ottó 
ós Melinda közt a keritőnő szerepet játszsza.

— Kordélia bájos egyszerűsége van meg 
Melinda rajzában. Es Ottóban a léha kéjvndász 
üressége, Biberachban a szerencsét bajhászó bi
tang Hitler életrevaló cinizmusa, agg Mikhálban 
a félénk tűnődés, Simonban a fontolgató ingado
zás mindon akció előtt: milyen logikus, erős, igaz 
jellcmrajz valamennyi.

— Ó igen: a kecskeméti alügyész félreismert, 
mellőzött durabja örök büszkesége marad dráma
irodalmunknak.

— Es én szebb föladatot nem ismerek a 
Nemzeti Színházra nézve, mint ennek a remek
műnek huzzáméltó szinrehozatalát.

— Mondja, kérem, hányszor adták már Bánk
ijául a Nemzett Színházban? Remélem, legalább 
is négy-ötszázszorf

— Essék hanyatt a meglepetéstől, tisztelt 
barátom: a  legkitűnőbb magyar tragédia csak ót 
évvel ezelőtt, a millennium esztendejében, érte 
meg nálunk századik előadását.



316. szám . B udapest, szom bat BUDAPESTI NAPLÓ 1801. novem ber 16. »
.( birálé-bizottságok tagjai bizottságonként, a bizott- 

'ío-ok sorszámának rendjében egymásután következve 
8 terem közepén az elnöki szék előtt állva nyílt ülés
ben teszik le az esküt a nevek kimondásával. Kéri, 
hnffv az esküt úgy, ahogy a házszabályok megkiván-

megismételjék. (Helyeslés balfelől.)
’ E ln ö k : En bizottságonként hívtam lel a tago

kat és azután kérdést intéztem a Házhoz, rnéltőz- 
tatnak-e beleegyezni abba, hogy a házszabályok 
akként értehneztessenek, hogy a íelhivás bizottsá
gonként történjék ugyan, az esküt azonban együt
tesen tegyék le. (Helyeslés jobbfelöl.) Az elnöki emel
vényről0 határozottan konstatálni lehetett, hogy az 
esküt letevő biráló-bizottsági tagok a nevüket mon
dották.

Bakovazky István: A házszabályoktől eltérni 
semmiféle határozat alapján nem lehet; mert ugyan
ezen joggal a Ház elhatározhatná azt is, hogy egy 
oizonyos törvényjavaslat lelett nem rendeli el a ház
szabályokban előirt szavazásokat, mert a Ház ebhez 
hozzájárult. (Zaj.) Kéri a Ház elnökét és a Házat, hogy 
ragaszkodjék a házszabályokhoz mert a házszabályok
ban van egyedüli védelme az ellenzéknek. (Úgy van 1 
balfelől.)

E ln ö k : Az eljárás, amint történt, a képviselőház 
beleegyezésével történt, anélkül, hogy előzetesen bárki 
is kifogásolta volna. (Igaz I ü g y  van 1 a jobboldalon.) 
Eszerint, ha önnek az eljárásnak megmásitásáról 
volna szó, ezt ért nem volnék illetékes elrendebú. ha
nem ez csak a Háznak újabb megállapodása folytán 
•örténhetnék. (Helyeslés jobblelől.)

Zboray Miklós: Az eskü-minla tekintetében ki
van felszólalni. Az esküt letevő képviselőket nem 
figyelmeztették arra, amit a törvényhozás is előir és 
■mit a bíróság is gyakorol mindig, hogy L i. az es- 
hütevő saját novét is mondja és igy megtörtént, hogy 

is sere említése nélkül tette le az esküt. (Nagy zaj és
nyugtalansag a jobboldalon.)

° Vészt József; Országgyűlési képviselő tudhatná
iát (Ügy vaui jobblelől. Zaj.)

Zboray Miklós: De nem köteles tudni, (Nagy zaj 
és ellentmondások a jobboldalon.)

Horánszky Nándor: A házszabályokat kötelessége 
tuilni mindenkinek ! (Úgy van ! jobb.elől.)

Zbcray Miklós: Épp igy megtörtént hogyegyo- 
sek az eskütételnél felemelték, mások szivükre tették 
a kezüket Tessék erro is azt mondani, hogy köteles 
ladni. vajion a kezét szivére keil-o tenni, vagy pedig 
jel kell azt emelni. (Nagv zai a jobboldalon.) Kéri az 
eskü megismétlését. (Elénk helyeslés buliétól. Nagy 
zaj és ellentmondások a jobboldalon.)

Eoiénazky-Nándor: Ez az aktus megtörtént, 
végrehajtatott a Háznak belenyugvásával (Elénk ho- 
lveslés a jobboldalon.) és igy azon túl vagyunk. (Igaz I 
ügy vaui a jobboldalon.)

A jövőre vonatkozólag igenis lehet indítványt 
tenni, lehet kezdeményezni, de miután ez az aktus 
sár végre van hajtva arra visszatérni annál kevésbé 
eaet, mert ez a Ház belenyugvásával történt. (Helyes- 
lés a jobb- és a szélsőbaloldalon.)

Buzáth lereno : A'e erőszakoskodjanak már most! 
(Nagy zaj és mozgás a jobboldalon.)

Elnök: Arrj a közbeszólásra, amelyet hallottam 
és amely igy hangzott ne er öszakoskodjanak már most, 
kiteli bégemnek tartom válaszolni. Erőszakoskodás
ról itt nem lehot szó. (Hosszantartó élénk helyeslés a 
jobb- és szélsőbaloldalon.) Lobot szó arról, — és e 
tekintetben minden képviselőnek véleménynyilvánítása

— Es mikor adták először a nemzeti szín
padon?

— 1839-ben, Egrcssy Gábor jutnlomjátékáui, aki 
meglátta és fölemelte a porból ezt az eldobott 
•irága-gyiingyöt. Egrtssy 1834-ben Kolozsvárott 
játszotta először. Katona nem érte meg.

— Szegény géniusz I A 1 löbrentey-félo pá- 
•yázaton Tokodi János iitötto ki a nyeregből.

— Szakasztott olyan ez, mintha l ’lato Aka
démiáját a Krimin ur vezetésű alatt álló hülyék 
gimnáziuma győzné le 1

— S amikor a tragédiát 1829-ben kinyo
mtatta, természetesen a saját költségén; az akkori 
Wualciu nem hedoritott rá. Katona mélységes 

tn J.vban maradt, míg Kisfaludy Károly gyönge
tragédiáit orsztigszerto úniiepolték.

— Katona Józsof, tikit Bárány Boldizsáron 
■'ívül az egész birka-irodalomban senkisem mél- 
i’-olt: elment városi ügyésznek Kecskemétre és 

öt élete virágában meghalt lS30-ban, négy évvel 
’ kolozsvári bemutató előtt.

— Mondják, hogy a szegény géniusz, akinek 
az életerőjét fölemésztette a csalódás, a bánat, a 
osszafojtott ambíció: ott rogyott össze Kecskemót- 
irt)9 valamelyik szemetes utcáján. Es a részeg

■öok, akik arra jártak, közönyösen állották 
érül vergődő tetemét. Sőt egypáran odakiáltották 

'  haldokló felébe recsegő, borízű hangon: ,,/yy 
!l tiattíf, aki ördögökkel cimborái Z“
i 1839-től 1896-ig, tehát ötvenkét esztendő 

űl, ’ a legkitűnőbb magyar tragédiát mindösszo 
százszor adták cló I

~  Holott Angliában, Londonban, Sbakes- 
are//-nuiií-jét egy esztendő leforgása alatt adják

'"omszázszor!
f[, Égy van. És a történeti igazság kedvé- 

r ®eg kell jegyeznem, hogy azon az estén, a
^kor Katona Bánk bán-ját századszor adták elő, 

tioban a nevezetes esztendőben, a mikor ezer-
. s tennállásunkat ünnepeltük: a Nemzeti Szin- 

Dczőtnre konqott az ürességtől,
~~ Kongott!. . .

Ilyen a magyar 1

jogos, — hogy a házszabályok végrehajtásának 
módja nem felelt meg a házszabályok betűjének és 
nem volt egészen preciz. Erről, mondom, lehet 
szó, de erőszakoskodásról akkor, mikor a Háznak 
véleménye menkérdeztetett (Igaz 1 Úgy van l a 
jobboldalon), mikor, ha csak egy képviselő is, az 
eskületótel előtt nyilvánította volna azt az óhajtást, 
(Igaz 1 Úgy van 1 a jobb- és szélső baloldalon), ame
lyet Kakovszky képviselő ur utólag nyilvánított mon
dom, hogyha csak egy képviselő ur is előzetesen 
nyilvánította volna ezt a felfogást, mindenesetre 
a . betüszerinti alkalmazáshoz ragaszkodtam volna. 
(Elénk helyeslés a jobb- és szélső baloldalon.) De, 
mikor senki részéről ellenmondás nem történt, azzal 
az eljárással szemben, amelyet követtem, erőszakos
kodásról beszélni semmi körülmények között nem le
het. (Élénk helyeslés a jobb- és szélsőbaloldalon.)

És ezt kiemelni szükségesnek láttam, mert 
én elnöki tisztem gyakorlásában nagyobb szemrehá
nyást nem ismernék, mint ha bárki is engem erősza
koskodással vádolna. (Általános élénk helyeslés.)

Soha sem logok erre reászolgálni és ezért már 
az első alkalmat, amidőn ilyen vád, habár közbeszó
lás alakjában is felhangzott, fel kellett használnom arra, 
hogy annak alaptalanságát a Ház előtt olőtt egész határo
zottsággal kijelentsem. (Általános élénk helyeslés.)

Buzáth Ferenc képviselő ur személyes kérdés
ben kivan szólani. (Mozgás.)

Buzáth Ferenc kijelenti, hogy azt a kifejezést, 
hogy cröszakoskodjanaku\ nem az elnök kijelenté
sére applikálta, (Általános élénk helyeslés.) hanem a 
Ház többségének eljárására vonatkoztatta. (Helyeslés 
a baloldalon.^

(P a n a szo k .)

Most következett a Házhoz beérkezett panaszok
nak a biráló-bizottságokhoz való kisorsolása.

I. bíráló-bizottság: Artiin Mihály, Bónis István;
II. bíráló-bizottság: Wolfner Tivadar, Visontai Soma;
III. biráló-bizottság: Egry Dezső, gróf Zichy Aladár;
IV. bíráló-bizottság: Szentiványi Gyula, Werner 
Gyula; V. bíráló-bizottság: Steiner Ferenc, Gabányi 
Miklós; VI. bíráló-bizottság: Farkas József, Ra- 
kovszky István zsámbokréti megbizó-levele; VH. bí
ráló-bizottság: Putnoky Mór, Mihajlovits Korúét; 
V ili. biráló-bizottság: Nedcczey János. Marőthy 
László; IX. biráló-bizottság: Bruckner Vilmos, Ra- 
kovszky István csornai megbizó-levele.

E lnök: báró Harkányi János raegbizó-leveie jön 
az első bíráló-bizottsághoz, Heincs Hugóé az ötödik
hez, Darányi Ferencé a negyedikhez és Fereaa Józsefé 
a harmadikhoz.

(A felirati vita.)
Szederkényi Nándor azt tartja, hogy a jelen 

országgyűlést mi gnyitó trőnbeszéd azonos az 1896.-ival; 
akkor leiirataiban azt panaszolta az ellenzék, hogy a 
képviselőház nem a nép akaratából jött össze, most is 
lenuforognak ezek a panaszok, mert az alap, a válasz
tási rendszer korhadt. A társadalmi élet változásai 
nairv tényezőket hoztak létre, de ezek nem vesznek 
részt a parlament megalkotásában, mert az 1948-iki 
idők nem ismerték Őket. Viszont intézmények szere
pelnek, amelyek már rég kimúltak s korhadt gyöke
rekként szerepelnek választási törvényben. Hibás az 
egesz választási rendszerünk, mely ma csak a barbár 
népek közé való, nem civilizált népnek. Erről a trón
beszéd mitsem szól, a legiontosabb részt a parlamenti 
reíormot nem is említi.

RakovHtky István: Csak katona kell nekik!
Szederkényi Nándor: A trónbeszéd a kiegyezés 

végleges megkötését is sürgeti. A lügget'enségi párt 
is sürgeti azt de csak az önálló vámterület alapján. 
(Zajos helyeslés a szélsőbalon.) Magyarország nem 
köthet olyan kiegyezést amelyben hátrányt szenved 
csak a legkisebb kérdésben is. A trőnbeszéd pedig 
azt hangoztatja, hogy a kiegyezés megkötésénél ellen
súlyozni kell a hátrányokat az előnyöknek. Ez be
ismerése a hátrányoknak. Ausztria nem is lóg velünk 
kiegyezést kötni méltányos alapon, mert a gyarmati 
helyzetet követeli tőlünk. Harmincötévi tapasztalat 
mutatja ezt. ü t  év óta a küszöb politikáját követik a 
vezető körök, amely politikával Magyarország az ajtó- 
lélfáboz van szegezve. A hármas szövetség is csak 
hátrányunkat keresi. Olaszország a borvámmal károsít 
meg érzékenyen, Németország pedig most Ionja a 
hurkot nyakunk köré a vámtarifával, kormányunk 
pedig tétlenül nézi a történtekéi.

Magyarországnak nagy történeti hivatása van. 
Ennek kifejtésében nem fogja megakadályozni semmi 
erőszak, semmi támadás. De ennek kifejtését elősegí
tené az önálló magyar hadsereg és az önálló magyar 
küliigy. Ezért fog küzdeni a vezérlete alatt álló párt. 
Aján.ja felirati javaslatát eliogadásra. (Zajos helyeslés 
a szélsőbalon.)

E lnök az ülést öt percre felfüggeszti.
(S z ü n e t  u tá n ,)

Csávolatky Lajos: A mostani súlyos körülmé
nyek között lel kell világosítani a királyt, hogy el
érkezett az idő, midőn az emberek már könyörado- 
mányokat kérnek, nem munkát. Odaát Ausztriában 
élet-halál harcot vívnak a pártok. Az osztrák-magyar 
hadsereg jelenlegi rendszerében képtelen volna meg
védeni a monarchiát. A többség mégis csak apró 
dolgok előhozogatásával véli betölteni leiadatát, ame
lyet feliratában megvázol. O igy szólana a királyhoz: 
Rettenetes a helyzet. A két birodalom népei érezik a 
bajok roppantul nehezedő súlyát. ÉreziK az óráról- 
órára veszedelmesebben növekvő anyagi romlás ter
jedését. Erezik a bajt és keresik a baj orvoslását 
mindenfelé, ezer különböző apró-oseprő javaslatokkal 
állnak elő, de ezek eljárása hasonlít az egyszeri asz- 
szony bölcsességéhez, aki cirokscprüvel állt elébe a 
pitvarába rohanó tengerdagálynak.

A  mi bajaink kutfbrrása közjogi helyzetünkben

van, amelyet gyökerében megváltoztatni a gyógyulás
első feltétele.

Nem uj dolog ez. Köztudomású, hogy Gentz az 
auszterlitzi ütközet után 18U6-ban augusztus 4-én 
oda nyilatkozott, hogv Ausztriát és Magyarországot 
újjá kell alakítani. Becsnek meg kell szűnni szék
városnak lenni. A német tartományokat mint mellék
és határtartományokat kell tekinteni, az uralkodóház 
székhelyét pedig mélyen Magyarország belsejében 
kell felütni.

Hazaüas közszellem, mely a történelem hagyo
mányait ápolná és nemzeti nagy célokért rajongana, 
ma nálunk nincs. Ha közszellem volna, akkor nem ez 
a parlament üléseznék itt s nem ez a kormány vezetné 
az ország ügyeit. A nemzet legnagyobb része ki vau 
zárva minden politikai jogból.

A történelem löl lógja jegyezni, mint nemzeti 
csapást azt a tényt, hogy midőn legkedvezőbb volt 
az alkalom Magyarország állami önállóságának visz- 
szaállitására. akkor volt leggyöngébb az országgyűlés. 
Magyarországot — mindazon országok és tartományok
kal melyek szent István koronájához tartoznak vagy 
tartoztak, haladéktalanul ki kell egészíteni.

Mi nem kívánjuk az osztrák népeket jogaikban 
megcsorbitani, vagy anyagi elhaladásukban gátolni, 
de viszont azt se tűrje fel* felséged, hogy Magyar- 
országot jogainak szabad gyakorlásában és anyagi 
erejének kifejtésében az osztrák népek megakadá
lyozhassák.

Felségedért, ha azt a haza és trón java kívánja, 
mindig készek vagyunk a halálba menni. De csak 
azért, hogy lojálisaknak látszassunk, nem teszünk 
semmit, ami a haza és a trón érdeke ellen van.

Nem fogadja el a javaslatot.
E ln ö k : az ülést fél 2 órakor berekeszti.

B E L F Ö L D .

A  főrendi felirat. A főrendiház felirati bizott
sága ma gróf Szapáry Gyula elnöklete alatt értekez
letet tartott, melyben Gyulai Pál előterjesztette a fő
rendiház felirati tervezetét A kormány tagjai közül 
Széli Kálmán kormányelnök, IVlassics Gyula közok
tatásügyi és Darányi Ignác löldmivelési miniszter vol
tak jelen az értekezleten. Hosszas vita után, amely7 
iőleg stiláris szempontok körül forgott s amelyben 
gróf Desseujjy Aurél, Kuutz Gyula, Samassa József, 
Vörösmarty Béla és Gyulai Pál vettek részt, változta
tás nélkül elfogadták a felirati javaslatot

A katonai büntetőtörvény. A Póliiilzai 
Értesítő jelenti: A közelmúltban elhangzott trón
beszéd a közvélemény egy régi óhajtásáról is 
megemlékezett, kilátásba helyezve az elavult ka
tonai büntetőtörvény reformálását. Úgy látszik, 
hogy a királyi Ígéretet gyorsan követi a tett, 
mert, mint Becsből jelentik, a közös hadügymi
nisztériumban a jövő hét első napjaiban megkez
dődnek az erro vonatkozó tárgyalások, melyekben 
a közös hadügyi és a magyar honvédelmi kor
mány szakemberei vesznek részt.

A  h o ln .p l á lé i .  A  képviselőház holnap délelőtt 
10 őrakor ülést tart amelynek napirendjére a felirati 
vita folytatása van kitűzve. Szólásra föliratkoztak: dr. 
Emszt Sándor és Kakovszky István s hir szerint a 
holnapi ülés folyamán tog fölszólalni Beöthy Ákos is.

A pponyl ü d vözlése. Verseez városa ma Zákő 
Milán főispán elnöklete alatt közgyűlést tartott, amely
ből a következő táviratot küldték gróf Apponyi 
Albertnek:

Nagyméltőságodat a magyar képvisetőbáz el
nökévé történt megválasztása, egyben ő császári és 
apostoli királyi letsége által valóságos belső titkos 
tanácsossá történt kineveztetése alkalmából Verseez 
város közönsége a mai közgyűléséből egyhangúlag 
kozlelkcsedésseí üdvözli. Ilei/'ert lőjegyzó, polgár- 
mcslerhelyettes.

A  p o lgári perrendtartás. Dlősz Sándor igazság
ügyminiszter. aki a nyári szünetet arra használta let, 
hogy a polgári perrendtartásról szőlő törvényterveze
tet átdolgozza, a napokban elkészült e munkával. Az 
átdolgozásnál az ez év tavaszán tartott szakértekezle
ten lelmerült vélemények, a sajtóban megjolent, vala
mint az igazságügyminiszterhez beérkezett észrevéte
lek beható megfontolás tárgyai voltak. A kereskedői 
körökből leihangzott óhajtások következtében a könyv- 
kivonati illetékességről szóló rendelkezés olyképp 
módosult, hogy bejegyzett kereskedőnek más, akár 
bejegyzett, akár be nem jegyzett kereskedővel szem
ben létrejött követelése, ha lelpores az arra vonat
kozó könyvkivonatot bemutatja, az utolsó bejegy
zés keltétől számított két éven belül a könyv
vitel helyének bírósága előtt is perelhető. Azon
kívül külön intézkedés vétetett lel arra nézve, 
hogy a kereskedő és iparos abban az esetben, ha 
adósa elköltözik, három hónapon belül követelését 
még saját bírósága előtt perelhesse. Ezeken kívül az 
átdolgozott tervezet számos más újítást is tartalmaz ; 
igy például megengedi, hogy a bíróság az ítéletben 
felperes hozzájárulásával a kötelezettségnek részletek
ben való teljesítését szabja meg. Az átdolgozás a ja 
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vaslat rövidítésével is járt. amennyiben a szakaszok 
száma 776-ra szállott le. Az igazságügyminiszter je
lenleg a javaslat indokolásának revíziójával van el
foglalva, s mihelyt elkészül vele. a kész törvényjavas
latot az országgyűlés elé terjeszti.

S z e d e r k é n y ie k  f e l i r a t a .  Szederkényi Nándor is 
nyújtott be ma felirat-tervezetet, amely az . elnöklete 
alatt tanácskozó képviselők nézeteit fejezi ki. Lénye
ges tartalma a következő:

A íelirat azt mondja, hogy a választásokon év
tizedeken át nem nyilatkozott őszintén a nemzet. Most 
azonban a kormány nemcsak nem vádolható erő
szakoskodással. hanem elismerés illeti meg pártatlan
ságáért és törvénytisztel étéért.

Sajnálatos dolog a javaslat szerint, hogy abban 
a nagy és változatos munka-programmban. melyet a 
kormány a megnyitás alkalmából a Ház elé tárt, nincs 
benne a parlamenti reform kérdése. A párt a közsé
genként való á talános és titkos szavazati jognak a 
hive s eivára a kormánytól, hogy a parlamenti re
formnak legalább legégetőbb kérdéseivel a legrövi
debb idő alatt foglalkozni lóg..

Szól a javaslat a gazdasági helyzetről, felpana
szolja a tuiságos hadügyi terheket s arra a konklúzióra 
ut, hogy a nagy katonai készültségnek a nemzet 

összeroskadása lesz a következménye Követeli a nem
zeti hadsereget. Magvar anyanyelven, magyar tisztek 
mtal magyar szellemben oktatva kell nevelni katona
ságunkat', s ezt ki kell egészíteni az iskolai nevelés 
előkészítésével, a népnek kora Hiúságától kezdve a 
lőfegyver használatában való gyakorlásával, otthon a 
községben, munkanélküli időben a legyverlorgatás 
egyéni kiképzés előmozdításával.

Az anvagi bajok orvos ására uj erőforrásokat 
kell megnyitni'a nemzeti termelés és megélhetés biz
tosítására. Ez pedig csak az önálló vámterület behoza
tala áltál lehetséges. A gazdaközönségnek le kell szál
lítani a jöldadóját. Reformálni kell egész adórend
szerünket.

Fajó szívvel látja iölirati javaslatában a párt azt 
a véres háborút is. mely Dél-Atrika be.sejében egy 
kis nép lüggetlenségének megsemmisítésére oly hosszú 
időn at dúl, amely a népek érzelmeit oly kínosan 
érinti.

Fégül arra kéri a javaslat a királyt, hogy tegye 
lehetővé a2t. hogy Magyarország önálló és lügget cn 
állam lehessen: egy nemzetnek alárendeltsége liig- 
géoe és egy idegen hatalom nyomása és kizsákmá
nyolása meddővé teheti egész nemzedékek munkáját 
és soha a nemzet boldogulni nem lóg, inig állami 
intézményeiről az idegen befolyás ura mát el nem 
távolítja/

A  csaczai mandátum. A csaczaí választókerület 
szabadelviipártiának harminc tagú küldöttsége dr.//tffac/< 
Adolf csaczai ügyvéd vezetése alatt tegnap aján.oáa 
fel Láng Lajos egyetemi tanárnak a csaczai kerület 
elöltségét. Láng Lajos, ki a küldöttséget lakásán 

íogadta, a jelöltség eliogadására késznek nyilatkozott 
és a programmbeszéd megtartását 1. hó 17-ikére, 
vasárnapra helyezte ki utasba A küldöttség ezután 
Rdth Péternél, a kerület eddigi képvise őjén-'i is tisz
telgett, biztosítva őt a  kerület maradandó hála áról és 
ragaszkodásáról. Rdth Péter válaszában arra kérte a 
csaczaiakat, hogy Láng La osnak, a szabadelvűsig e 
régi bajnokának megválasztatását minden ere ükből 
biztosítsák. Délben Láng Lajos lényes ebédet adott a 
küldöttség tiszteletére, amelyen báró Podmaniczky Fri
gyes, Bcrzeviczy Albert, Hieronymi Károly. Frdé/y Sándor, 
Jláth Péter, Árpád, Smialovtzky Valér,
Angyal István. Kulinyi György és Baross Jusztin or
szággyűlési képvise ők részt vettek. Az első felkö
szöntőt dr. Jl'iiich Ado'f mondotta Láng Lajosra, aki 
ezután Ráth Péterro és a csaczai választókra emelt 
poharat. Kepf Jakab is Ráth Pétert köszöntötte lel. a 
csaczai kerület háláját tolmácsolva neki eddigi műkö
déséért és Láng Lajos jelöltségének hathatós Járnoga- 
tásáért Smialovszky Valér báró Podmaniczky Frigyest 
éltette. Kubtnyi György lelkes szavakban báró Popper 
Ármint köszöntötte lel, a trencsénmegyei szabadelvű- 
pártnak o buzgó e őharcosát, miről a távollevő bárót 
táviratilag értesítették.

K Ü L F Ö L D .

A pápa jub ileum a. 1902 február 20-án lesz
2-7 ezztendep', hogy Fecci tábornokot pópává válasz
tották. Miután netn lehet biztosan arra számítani, 
hogy a pápa megéri pápaságának huszonötödik év- 
i'jrdulóját, a római ar sztokrácia egy évvel előbb, 
február hóban akarja megünnepelni ezt a nagy 
eseményt azzal, hogy mj arany tiarát ajánl föl a 
pápának. VI. és IX. Fiúson kívül csak XIII. Leó 
ült 21 évig a pápai trónon. A pápának több tiarája 
van, köztük az, melyet I. Napóleon ajándékozott
VII. Fiúsnak. Ez azonban csaknem kilőne kiló 
sulylyal bir s így nemcsak hogy a pápa, do még 
egy erőtől duzzadó ifjú sem bírná sokáig a fején 
viselni. XIII. Leó, aki értesült a római ariszto
krácia szándékáról, arra kérette a fekete főneme
seket, hogy a neki szánt arany tiarat lehetőleg 
könnyűre csináltassák.

A király az osztrák parlamentről. Sommi 
sem jellemzi jobban az osztrák parlamenti helyzet 
szomorúságát, mint. az a körülmény, hogy maga 
Ferenc József király indíttatva érezte magát kritika 
tárgyává tenni az osztrák parlament munkálatait. 
A király ugyanis Kaiser Ágoston tanárt, a,, kép
viselőház alelnökét, kihallgatáson íogadta. ü  fel- 
sége Á’niscrt, ki ez alkalommal mutatkozott bo 
neki mint a képviselőház első alelnöko, o szavak- 
kai fogadta: ’ .

— Nagyon örvondek, hogy viszontláthatom 
önt. Önnek nehéz hivatala van és engem nagyon 
bánt, hogy a legfontosabb ügyek olyan lassan halad
nak. Sőt úgy látszik, hogy a pártok közt az ollen- 
tétok az utóbbi időben nagyon kiélcscdtek.

Kaiser alelnök az uralkodó szavaira igy 
válaszolt: , , ,

— Az elnöki tiszt betöltése tényleg nehez 
és a legfontosabb tárgyak gyors elintézése a jelen
legi házszabályok mellett nem könnyű dolog.

— Hogy a házszabályokat meg kell változtatni, 
azt ma már minden oldalon belátják, — lelelte 
ő folsége. — Sajnos, hogy ezt még senki sem indít
ványozta. A sok sürgősségi indítvány nagyon aka
dályozza a kőltségvotés elintézését.

Kaiser ezután hangsúlyozta, hogy a kép
viselők sokszor kénytelenek némely ügyet ezen 
az utón a parlament elé vinni, miro ő felsége 
megjegyezte, hogy a parlament nagy loladatait 
szem előtt kell tartani, a költségvetést idojébon 
el kell intézni és a parlamenti viszonyokat ren
dezni kell, mert ezt maga a parlament érdeke 
kivánja.

Miután Kaiser biztosította az uralkodót, hogy 
az ő pártja részéről minden meg lóg történni, 
hogy a parlamentben a rend helyreálljon és ez
által annak munka képességo biztosítva legyen, ő 
felsége c szavakkal búcsúzott tőlo:

— Az én meggyőződésem is az, hogy egy 
kis türelemmel rendbe lehet hozni a parlament 
viszonyait.

T örök  k ü ld ö ttség  a  cárnál. London
ból jelentik, hogy a Times értesülése szerint a leg
közelebbi napokban rendkívüli török küldöttség ér
kezik Pé'ervárra, ahol lontus ügyekben lóg tárgyalni. 
A küldöttség élén egy kiváló tőrök államférfin 
lesz, aki a szultánnal benső baráti viszonyban 
van és aki a szultán megbízásából már többször 
járt Oroszországban; vele mecy a szultán titkára 
és több török állarakivatalnok. A konstantiná
polyi orosz követségnek egy tagja el fogja ki
sérni a küldöttséget. Az elutazás napját mégnem 
tudják.

A nápolyi panama. A nápolyi panama, 
amely oly szomorú világításba helyezi Olasz
ország városi adminisztrációját, nemhogy elsi
mulna, sőt inkább egyre több piszkot vet a fel
színre. A temérdek visszaélés láttára a kormány 
indíttatva érezte magát a már egyszer megejtett 
vizsgálatot szélesebb alapokra h ktetni. Mint egy 
nápolyi távirat jelenti, Űiolitti felszólította Saredo 
szenátort, hogy a nápolyi ankétet terjeszsze ki a 
jótékonysági berendezésekre is, mert ott is roppant 
összegeket kezeltek el.

A zaidóvallásu bírák kizárása. Kérésén 
múlt, hogy a bajor parlamentnek egy szégycnlo- 
tcs törvényjavaslatot kellett tárgyalni. A bajor 
képviselöház pénzügyi bizottsága ugyanis rzavaral- 
cgyenlöség mellett az elnök döntésével elvetette Jleim 
eentnimpárti képviselőnek azt az indítványát, 
hogy zsidók csak korlátolt számban lehessenek bírák. 
Ar. igazságügyminiszter elfogadhatatlannak mon
dotta az indítványt, mert a törvény cgyeiijognak- 
nak ismeri el az összes felekezetűket. A liberáli
sokon kívül több eontrumpárti képviselő is az in
dítvány ellen szavazott.

A délafrikai szabadságharc.
Jiuelapent, november 14.

Lord Kitchener távíró-legényei ismét hallgat
nak : a csatatérről alig jön néhány szónyi hir. Hiva
talos egy se jön. Fsak a 7 ura kapott ma táviratot 
Middlcburgbót, c hó 13-áról keltezve, amely azt a 
jelentős hirt hozza, hogy la t napóta fegyveres boerok 
mutatkoznak Fokváros közelében. Mar a minap is 
láttak jó délen, Ilopefield mellett bocr csapatokat, 
egy egész kommandót. Hogy tnino kevésre becsü
lik a boerok a Fokgyarmat déli részének angol 
őrségeit, arról bizonyságot tesz az a körülmény, 
hogy ennek az imént említett kommandónak egy 
kis töredéke, mindössze hatvanfönyi csapat, be
tört egy városba, ÍSouth-Darlingba.

A limes ugyan hozzáteszi, hogy az efajta 
betöréseket nem kell komolyan venni. Azt acity- 
lap sem tagadhatja, hogy elég komoly eset az, 
hogy ilyesmi egyáltalán "megtörténhetik az angol 
gyarmat szivében.

A Reuter-ügynökség egy homályos értelmű, 
nyilván tendenciózus hirt küld szét Graalfreinet- 
ből, tegnapi kelettel. így szól a távirat:

Mindenütt egészen megváltozott a hangulat

az afrikandor-szövetség irányában, mert a szövet- 
ség félrevezette híveit. Az afrikander-szövetségnek 
egy befolyásos tagja, ilitli állítólag kijelentette, 
hogy teljesen szakítani akar az afrikandcrekkel. Egy 
másik befolyásos tagja, John Knelit szemökro vu- 
tetto a szövotség vezetőinek, hogy elárulták hívei- 
két s cserbenhagyták a szövetséget s azért fölszólítja 
barátait, hogy Írjanak alá egy nyilatkozatot, 
antolybon kijelentik, hogy kilépnek a szövetségből, 
mert az országra csak bajt hozott és szította a 
fnji gyűlöletet.

Ez a hir egy állítólagos kijelentést és egy, 
mondd egy szövetségi tagnak felszólítását regisz
trálja. Azt hiszszük, hogy nincs is semmi je
lentősége.

A háború pangása és az angolokra nézve 
szomorú epizódjai természetesen nyomott hangu
latot koltenok Londonban. Chamberlain azért min
den befolyását latba vetotte, hogy a bábom végre 
valahára 'intenzivebben folyjék. A hadügyi kor
mány nem kövesebb, mint 8 milic-zászlóaljal szó
lított fel, hogy jelentkezzék önkéntes katonai szol
gálatra Dél-Afrikába. Ez a felszólítás nem egyéb, 
mint udvariaskodás, mert jaj annak a milic-kato- 
nának, aki nem engedelmeskednék önnek a fel
szólításnak. Egyúttal intézkedések'történtek, hogy 
még karácsony előtt minden rendelkezésre álló embert 
leküldjenek Dél-Afrikába. A csapatok közül csak 
a szolgálatképtelen hadkiegészítő törzsek ma
radnak vissza, úgy hogy még karácsony előtt 
az egész milicia mozgósítását várják. Ezenkí
vül több elhasznált délafrikai ezredet ki fognak 
cserélni friss ezredekkel Indiából. Katonai körökben 
mindezoket az intézkedéseket Adrórd király kezdo- 
ményozóséro vezetik vissza. Külföldi Htjából való 
visszatérése után ugyanis a hadügyminiszter és 
Lord Roberts előtt éles kritikát gyakorolt a lassú 
hadvezetés lölött s arra utalt, hogy uj kísérleteket 
kell tenni, hogy a háború még a koronázás előtt 
lefejeztessék s ezért szükséges újabb és In vési bl, 
ojfenziva. fíamillon lábomokot leküldik Dél-Afrikába. 
vezérkari főnöknek Kitchener mellé. X’agyon illotékes 
helyen azt tartják KitchenercéA, hogy abban a 
rögeszmében szenved, hogy mindent neki magi
nak kell elvégezni, pedig ezalatt csak a hadveze
tés szenved. Ezért //auuftonnak, lord Roberts egyik 
legkitűnőbb tánitványának Kilchcncr mellé val 
rendelése nnmiképp bizalmatlanság is Kdehenerrc. 
ízemben. Valószínű, hogy fíamillon magával viszi 
Hél-Afrikába az uj tervet is, melylyel a háborút a 
legrövidebb idő alatt befejezhetni vélik.

John fíamillon tábornok ismételten kitün
tette mugát a bábomban. Ama kevés tiszt közé 
tartozik, akik ezelőtt busz esztendővel, a boero: 
első szabadságharca nlkaltnával, a Majuba-hegy 
mellett vivőt, véres ütközetből élve kerültek ki. 
Sir George ll’hite alatt szolgált mint lovastiszt é- 
az clandslaagtei csatában, valamint Ladysmitb 
ostrománál, ahol az angolok t'rcnch tábornok ve
zérlete alatt állottak a boerokka! szemben, hősie
sen és bátrán harcolt. 1900. január 6-ikán, a 
Wnggon-Hillon és a Casars-Campon fölállított 
csapatoknak a vezényletével bizták nteg, épp ak
kor, amikor a boerok utolsó erőmegfeszitésiikben 
a ladysmithi eröditvényeket ostromolták. Ktsőb 
unnak a lovasitott gyalogezrednek lett a parancs 
noka, amely Lord Aoóerüzel a boer köztársasago
kon át vonult Bloemfontein és Fretória alá. Lord 
Roberlszcl tért vissza Londonba, amikor maga 
Roberts is nzt hitte, hogy végo van n háborúnak. 
A londoni hadügyi hivatalban ő lett Lord Roberts 
katonai titkára, tűig most újra a harctérre szólí
totta a király.

Mindez sok reménynyel tölti el az optimis
tákat. Do a korai örömbe alapos ürmöt esöpögtet 
a tapasztalt szakembereknek kritikája. Nagyon 
sok hitelre talál most már azoknak a szava, akik 
állítják, hogy még az angolokra nézvo legkedve
zőbb esetben is, tehát a fegyveres ellenállás meg
törő o esetén is korántsem lesz még a délalrikai 
kérdés megoldva. F. C. Selons, egy délalrikai va
dász, aki a boeroka, és Dcl-Alrikát talán jobban 
ismeri, mint bármelyik földije, komoly mondatok
ban szól azokról a nehézségekről, melyok előáll
nának akkor, ba Angliának óriási áldozatok árán 
végre is sikerülne a boerok ellenállását megtörni. 
A kővetkezőket Írja :

Nagyon kedvezőtlen n nézetem a délafrikai 
angol szupremáeióröl, ha ez lenne a háborúskodás 
vége. Mert akár kompromisszummnl végződik a 
háború, akár a boerok leöldöséso és fogságba ju
tása álltai, végeredményben még mindig igy 300.<'"0 
boer lelett kell az angoloknak uralkodniok. Ezeket 
pedig a mostani bábom az angolok fegelkeecredct- 
tebb ellenségeivé tetto. Az angol uralom fenntartása 
tehát óriást pénzt fog felemészteni, mert nagy hely
őrségeket kell tartani egesz Dél-Afrikában. Hogy lehet 
ily országot 6000 angol mérlöldnyiro Angliától 
ily módon kormányozni? Teljes lohetetlen lesz, 
különösen ükkor, ha Transvaal megszűnt arany
bánya lenni. Kornéléin, hamis próféta vagyok, de 
nem tudok világosságot látni a jövőhen. mert az 
ország elpusztítása és a boer asszonyokkal és gyer
mekekkel való bánásmód egész nemzedékeken ke
resztül a boerokal Anglia legengcsztelhctctlcnebb ellen- 
légeivé telte.
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óWoHsnak igaza lehet: az angolok kegyet
lenségét nem feledi el Dél-Afrika soha. A lapok 
tudósításaiból könnyen összeállítható volna ennek 
a háborúnak fekete könyve. S a világ összes 
lapjai gyűjtögetik ezeket a szomorú adatokat en
nek a fekete könyvnek részére. Ma például a 
Leipziger lagblalt egy szemtanú elbeszélése ulap- 
jan leírja Cordua boer hadnagy kivégzését. C’urduát 
annak idején tudvalevőleg lord Robetts végeztette 
ki. A fiatal, alig húszéves hadnagyot angol ké
mek csalták tőrbe. Még tisztességes katonai kivég
zésben sem részesítették, hanem odakötözték egy 
székhez s aztán öt angol katona a háta mögött 
lölállt s oly ügyesen lőttek a szegény had
nagyra, hogy az fölorditott fájdalmában. Ezután 
hozzáment egy angol tiszt s revolverével a 
fülébe lőtt. Holttestét egy oltatlan mészszel telt 
vödörbe dobták, úgy hogy 14 nap múlva semmi 
nyoma sem maradt. Az ilyen opizódokat semmi 
békekötés sem feledteti el a  boerokkal.

Middelburgból a következő részletek érkez
nek Lotter boer parancsnok kivégeztotéséről. A 
halálos Ítélet kihirdetése nagyon komor szertar
tással járt. Alaurice őrnagy parancsára minden üz
letet bezártak s az angol-hollandi lakosság paran
csol kapott, hogy jelenjék meg a kivégzésnél. A fog
lyokat oly helyre vezették, melyet a helyőr
ség csapatai vettek körül. Lotler eleinte semmi 
félelmet sem tanúsított,., később azonban elájult. 
A várostól nyugatra eső halmon végezték ki. 
pict ÜVolfaardot ugyanazon helyen végezték ki, 
mig Schoemanst, Lotler hadsegédét Tarkastadban 
lőtték agyon. A Daily Sea-s ilauriee őrnagynak 
azt a  parancsát, hogy Middolburg lakóinak 
végig kellett nézni a kivégzést, ériiű gonoszságnak 
mondja.

Berlin november 15.
Pr. Leydr, aki itt tartózkodik, azt beszéli, hogy 

a lőerők kézrckiritették a Fokváros közelében levi 
összes angol anyagraktárakat és az angol lovasság 
számára küldött összes újabb lészállilmányf. Az an
gol kormány azonban szigorúan megtiltotta az ezt 
jelentő távirat közzétételét.

London, november 15.
A Reuter-ügynökség jelenti Middelburgból 13-iki 

kelettel: A janscnvibel kerület lovasitott csapatainak 
egyik ór árata 11-én csetepatéba keveredett néhány 
szétvert zuurbergi boerral. Az angolok kénytelenek 
voltak visszavonulni.

Tokváros, november 15.
Port-Elisabethből egy pestis-esetet jelentenek.

H Í R E K .

A s ikkasztó  m onológja.
(Mélyen sóhajt.) A nehezén túl vagyok. 

Becsületemre mondom, nem volt sima munka. 
Egész más a pénztáros helyzete, ki benytd 
a kasszába és a legnagyobb komforttal rakja 
zsobre a pénzt. De nckotn egész sereg tek- 
nikai akadálylyal kelleti megküzdenem. Igen, 
teknikai és nem technikai. Po hagyjuk az 
ortográfiát és lássuk a geográfiát. (Könnyű 
iHosolylyal.) A sikkasztó pályáját a  geográfia 
dönti el. Nem akarok hencegni, de van egy 
kis geográfiai tájékozottságom. Betéve tudom 
a szélességi és hosszúsági fokokat. Azonkívül 
lelkiismeretesen bemagoltam a vasúti és hajó
zási menetrendet. Hiába, kellő készültség nél
kül az ember semmiro sem megy. (/rynívűnn.) 
Es nekem mennem kell, még pedig gyorsan. 
Nem bízom a rendőrségben. Sokat szidják, do 
néha korán kel és sikkasztót lel. (Mi rengve.) Saj
nálom, hogy nem olvashatom a lapokat. Azt 
ltiszem, szélesen tárgyalják ügyemet. Vájjon ir- 
nak-e vezércikket rólam? Közlik-oélctrajzomat; 
hozzák-o arcképemet? Az eset megérdemelné. 
(Keserűen.) De méltányolnak-e mindenkit ér
deme szerint? Nem vagyok liiu ember, do 
bosszantana, ha Kaikat renoméját nem tud
nám elérni. Vedig ha csuk némileg igazságo
sak akarunk lenni, én Falsaihoz képest briga- 
déros vagyok. (Felugrik.) Ah, a brigád 1 (Ka
ján mosolylyal.) A fiuk rossz néven lógják 
'enni ieltunő eltűnésemet. Sajnálom, de végro 
is nem áldozhatom fel jüvőmet apró hiúsá
gokért. Megengedem, hogy jó szónok voltam, 
űe minden Demosthonesncl szebben bo
rzéi a tett. (Nyugtalankodva.) A  pálya
udvarban egy dotektivet láttáin. Ennek az 
embernek az arca iolytou a szemem 
előtt lebeg. Vedig közönséges arc, do 
toltunCen hasonlít a vasúti kalauz arcához.

Hátha testvérek! Nem szeretném. Ebben a 
pillanatban lehetőleg távol kell állnom min
den detektivtől. Sőt a detektívek rokonaitól 
is. Egész más, ha a délamerikai partokat 
elérem. (Páthoszszal.) Ah, Kolumbusz Kristóf 
óta senki sem epodt oly sováran az Újvilág 
partja után, mint én. Becsületemre mondom, 
képes lennék újra felfedezni Amerikát, kü
lönösen azokat a részeket, amelyekből nem 
kötöttünk a kiadatásra nézve szerződést. Erre 
nagyon vigyáznom kell. (Elégedetten.) Sze
rencsére tanultam egy kis közjogot, Pa
raguay át és Uraguayát úgy fogom ke
rülni, mint a bélpoklost. Azokkal van szerző
désünk. P e mindenok fölött kerülni fogom az 
anzikszkártyákat. Nem írok egyet sem. Soha! 
Utálom az egész anzikszkártya-kultuszát. Csak 
olyan buta embereknek való, mint Falkai. 
(Zsebéhez kap.) Rendben van, itt a pénz. Ot- 
száznyolevannyolcezer korona. (Ké)esen.) Még 
dollárokra váltva is csinos összeg. Fel fogom 
váltani. Rendezni fogom a valutát véglegesen. 
(Megszeppenve.) A váltásnál óvatosnak kell len
nem. Fröhlichet is akkor csípték el,mikor 4 0 .0 0 0  
forintnyi értékpapirost akart beváltani Okulni 
kell a történelem tanulságain. Szerencsére a 
sikkasztások terén hazai történelmünk olyan 
gazdag. .  . Csombor, Krivány, do főleg Csom
bor. Oh, vajha már ott tartanék, hogy az én 
ügyem is elévült. Persze, az nem megy olyan 
hamar. A fő, hogy a pénz i t t  van. Igen, itt 
van. (Elragadtatással.) Becsületemre, nincs 
pokolibb gyönyör, mint ezreseket váltani. Ha 
eszembe jut, hogy a kollégáim mint feszítet
tek, mikor a kávéházban egy tízest váltot
tak. (Fitymálva.) Fi done, tizes! Hát ilyen 
pénznem is létezik ? Nevetséges pénz
nem. (Ajkával esetlent.) Becsületemre, csinos 
összeg. Vehettem volna néhány ezressel 
többet. Po minek? Igen, azt kérdem, minek? 
Egy huszonhárom éves, jónevolesü fiatal 
emberhez a szerénység illik. Az én korom
ban kevés ember rendelkezik ötszáznyolcvan- 
nyoleczer koronával. Hiszen nagykorú sem 
vagyok. Ilahaha! Ez a legszebb a dologban! 
Még tulajdonképpen gyámság alatt állok. 
(Kihivóan.) Azt hiszem, igen szépen uagy- 
korusitottam magamat. (Elgondolkozik.) Po 
mog kell tanulnom bánni a pénzzel. Van 
elég kísérleti anyagom. Csak biztos, szolid 
vállalatokba fektetem. Semmi kalandozás. A 
töke óvatos. Éljen a vagyonos osztály 1 Minden 
ugyvanjó, ahogy van. Nekem beszélhetnek a 
szocialisták. (Zsebeit tapogatva.) Még alig költöt
tem ötven forintot. Nevetségesen fukar vagyok. 
A lelkiismcretem. .  . (Mcghókken.) Lássuk 
csak, hogy állok a lelkiismerettel? A fővá
rost érzékenyen megkárosítottam. Ez bizo
nyos. Az is bizonyos, hogy a főváros fiuan- 
ciái nem ragyogók. Igaz, hogy a kölcsönt 
szépen .legyőzték, de azért a pénzügyi bizott
ság . . .  Bánom is én a pénzügyi bizottságot 1 
Ez a locke nagyon jó a fővárosnak. Ne tes
sék a magasabb állású hivatalnokoknak olyan 
kényelemszeretőknek lenni. Ne bízzanak száz
ezreket szegény ördögökre. Ne tessék a sik
kasztást provokálni! Igen, igen, ez demoralizáló 
állapot. Ennek véget kell vetni. (Felemelt jövel.) 
Oh, milyen szépen tudnék én erről szónokolni. 
De minők? A pénz szaval, a kutya talpal. Le
het, hogy elvontam néhány rongyos forintot 
kulturális eéloktól, (röhögve) de a kultúra majd 
csak segít magán. Osmerem a jó, öreg kultú
rát. (Kinéz a vagyon ablakán) Állomáshoz 
érünk . . .  Egy zsandár . . .  Ki nem állhatom 
ezt a fajtálát az embereknek. Még egy 
z sa n d á r ... Valóságos rendőrállam vagyunk 1 
Becsületemre mondom, ez botrány s ha valaha 
Amerikában beválasztanak a szenátusba, úgy 
belütyulök a csendőröknek. (Összehúzza magát). 
Hanem addig szívósén kiegyezném velük öt
ven percentben. . .

L u cián .

E n d a p e s t , n ovem b er 15. 

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . N o v e m b e r  15 i a  uj

e lő f iz e té s  n y ílt  a B u d a p e st i N a p ló ra . K érjük azo 

kat a t is z te l t  o lv a só in k a t, ak ik n ek  az e lő f iz e té se

ezen  a napon lejárt, m éitóztassanak a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhesaük tovább.

— Edvárd király koronázást. VII. Edvárd an
gol király koronázására nagyban készül London. 
Albert hercegnek, Viktória királynő lérjének koroná
ját a napokban a többi koronázási jelvényekkel együtt 
kivették a lepecsételt ládából, hogy VII. Edvárd ko
ronázására öldiszilsék. Azt tervezik, hogy az angol 
kincstár legbecsesebb drágakövét, a Kohinoort, a 
világ egyik legnagyobb és legértékesebb gyémántját, 
a koronába illesztik. A koronázási ünnepségek igen 
lényesnek Ígérkeznek. A király a legjobb egészség
ben van és teljesen jól érzi magát. A londoni lapok 
lega ább naponta ezt konstatálják.

— Sub ausploita H egis. A király megengedte, 
hogy a budapesti kir magyar tudományegyetemen az 
löüb/l. tanévre szóiOlag Zemplén Győző bötcsószettu- 
dorrá, iíj. Chorin Ferenc pedig jogtudorrá sub ausptciis 
fíegis avattassanak iöl és egyszersuiint dr. Zstlmszkj 
Mihályt, a vallás- és közoktatásügyi minisztérium ál
lamtitkárát, lölhatalmazta, hogy a lülavatásoknát nevé
ben közbenjárjon.

—- ném et tisztek Becsben. Ma délután Hírscb- 
bergből Becsbe érkezett az 1. sziléziai vadászzászlőalj 
tisztiküldöltsége, hogy bemutatkozzék a zászlóalj uj 
tulajdonosának Ferdinánd Károly ióbercegnek. A kül
döttség, amely Beck alezredesből a zázslóalj parancs
nokából, továbbá Kormáén századosból és Frankenberg 
lűhadnagyból áll, holnap délelőtt Ferdinánd Károly 
lűhercegaez, délután pedig a királyhoz megy kihall
gatásra.

— Csatár? L ajca zzttletéze napja. Csatár j  Lajos 
miniszteri tanácsos, a MÁV. közegészségügyi osztá
ly ónak vezetője, holnap, november 16-ikán üli meg 
hetvenedik születésnapját. A kiváló tudós, akit ebből 
az alkalomból elhalmoztak szerenesekivánatokkal az 
ország minden részéből, végig küzdötte az lő48/4J-iki 
lüggetlenségi harcokat; a mehádiai ütközetben 184b. 
augusztus 22-ikén suiyosan megsebesülve vitték török 
iöldre, ahol századosi rangjának megtartásával a 
Damaskusbau táborozó G-ik arabs lovasezredhez osz
tották be. E rangjiban résztvett a Libanonban a druzok 
ellen lolytatott harcokban; amnesztiával visszatérvén, 
Becsben orvosi tanulmányokat végzett és már 1855-ben 
tudori oklevelet nyert Feladatául tiizte ki a törvényszéki 
orvostan ésaküzegészségian mivelését; nagy kiterjedésű 
nyelvismereteivel hasznos szolgálatokat telt hazájának, 
valahányszor részint a magyar kormányt, részint az 
ors. ágos közegészségi tanácsot Európának majdnem 
minden lővárosában ülésező nemzetközi kongresszu
sokon képviselte, melyeken mint elnök és másod
elnök gyakran német, trancia, 0 asz, angol és török 
nyelveken vezette a tárgyalásokat. Magyarország 
egészségügyének egyik oszlopos szóvivő.eés előmoz
dítója s az országos küzegészségi tanácsnak, meiynek 
megalkotásába bololyt, nemcsak tagja, de 1868 éta 
fáradbatlan jegyzője; alig van az országban egész
ségügyi intézmény, melynek kezdeményezésében része 
nem volna. Különös jártassággal tervezte a vasúti 
egészségügyet s e téren nemcsak a hazában, de 
úgy a német biroda ómban, mint Franciaország
ban és Belgiumban elismert tekintélyre tett szert. 
A politikai téren is működött mint a Deák-párt 
rondüleüen bive azok közé tartozott, kik szemben 
Tisza Kálmánnal megalkották Bibarmegyében a Deák
pártot. Ir68 lcbruár 23-án a Festi -Yepföban megje
lent Hová tartozzunk? leliratu cikke nagy figyelmet 
kellett, valamint számos hírlapi cikkei, melyek a hazai 
és kül ö.di lapokban koronként megjelentek A 4S-as 
bonvédek ügyét Csatár/ Lajos mindenkor a legmele
gebben karolta fel és megszüntette amaz ellentéteket, 
melyek e kőiül nem ritkán támadtak. A 48-as hon- 
védmenház felügyelő-bizottságának elnöke és az or
szágos honvédbizottság alelnöke. Csatáry Lajos mint 
tanar is nagy munkásságot lejt ki. Előadásait a jogi 
egyetemen lolyton 3—4UÜ ogász hallgatja. Az ünne
peit lérfiu testi és s elletni ere ének teljes frissességé
vel, lankadatlanul lolytatja a hazára és emberiségre 
üdvös működését.

— B za lv á to r  fö h e r o e g  I th a k a  s z ig e té n . Athén- 
ből jelentik, bogv 'zalvátor lőherceg most Ithaki 
színétén tartózkodik ahol hat hónanig szándékozik 
maradni. A gazdag ithaka ak közül több lelajánlotta 
villáját a lőhercegnek. aki — mig alkalmas helyet 
nem talál — yaktjáu lakik, mely a kikötőben horgo
ny oz. A lőherceg ecsetlel palettával és lotogralálú 
készülékével barangol,a be a csodaszép vidéket s a 
leg.esztelencbbül érintkezik a néppel, mely őt naiv- 
ságában kapitány urnák vagy admirális urnák szólítja. 
Hogy mit képzel az itbakai benszülütt egy főherceg 
hatalmáról, azt nsgvon szépen mutatja az, hogy a fe- 
gyencek éjjel egymásután szöknek meg s a yakthoz 
úsznak a lőherceg oltatma alá. A lóherceg azonban, 
miután uj száraz ruhát adott nekik s meg vendégelte 
Okot, másnap reggel visszaadta őket a városi ha
tóságnak.



—  B o t r á n y  a z  e g y e te m e n . A  mai napon
több érdekes részlet szivárgott ki a tudomány
egyetem falai közt történt sajnálatos esetről. Ki
tudódott, hogy Bischits Andor formális beszédet 
intézett a tanárokhoz, miután az alapvizsgálat 
eredményét kihirdették.

— A mai vizsgálat, — így szóit dr. Bischitz 
— s a múltak tapasztalatai is meggyőztek arról, 
hogy a tanár uraktól feleleteink igazságos meg
ítélését nem várhatjuk. Önöknek csak egy kíván
ságuk van, minél több pénzt vizsgadij. címén be
zsebelni. Ezen a rendszeren változtatni kell.

Mikor a vizsgáló-bizottság elnöke, dr. Timon 
Ákos ezért rendreutasitotta, Bischits most már 
Timon ellen fordult sértő fellépésével. ,

— Hogy hívják ezt az embert, kérdi Timon, 
a többi ifjuho" fordulva.

— Felesleges ezt társaimtól kérdezni, Bischits 
Andor vagyok, most már csak volt egyetemi 
hallgató.

Az elnök erre a pedellussal akarta kivezettetni 
a magáról megfeledkezett fiatalembert, de ez. 
szinte megbánva viselkedését, csöndesen eltá
vozott.

Egy félhivatalos kőnyomatos ma nyilván g 
tanári kartól nyert információ alapján azt jelend, 
hogy dr. Mariska Vilmos nem is tagja az első 
alapvizsgálati-bizotiságnak és igy a szóban forgó 
incidensnél jelen sem lehetett. A vizsgáló-bizott
ság dr. Timon Ákos elnökből, dr. Schware Gusz
táv és dr. Király János vizsgáló-biztosokból állott. 
A jelölteket a római jogból dr. Schwarz Gusztáv, 
a jogtörténetből dr. Király János kérdezte. A 
botrányt okozó Bischits Bandi Endre joghallga
tót dr. Schwar? Gusztáv jelenlétében dr. Király 
János vizsgázta, aki súgás miatt egy másik jog
hallgatót inár a vizsgálat folyama alatt kiutasított. 
A midőn dr. Timon Ákos mim elnök a viz-gó- 
Iátok eredményét kihirdette, Bischits először a vizs
gáló-biztos és a vizsgáló-bizottság ellen intézett 
durván sértő és fenyegető kifejezéseket, majd mi
dőn az elnök ezért Őt a teremből kiutasította, tá- 
voz.tában az elnököt is hasonló sértésekkel és fe
nyegetésekkel illette. A bizottság azonnal meg
tette a fegyelmi feljelentését az egyetem rektorá
nál. Revolvert azonban Bischits kezében a bizott
ság tagjai nem láttak.

Felkértek bennünket annak a kijelentésére, 
hogy Bischits Lajosnak Andor nevű fia, aki IV. 
éves joghallgató és aki eddig összes vizsgáit ki
tüntetéssel tette le, nem azonos és semmi rokoni 
viszonyban sem áll azzal a Bischits Andorral, aki
ről a mai lapokban az egyetemi botránynyal kap
csolatban szó volt.

— A király ée a partnere, Azokra a régi jó 
király-anekdotákra emlékeztet kissé az a tarokk- 
történet. ameiy itt következik, amikben még hirtelen 
leüttette a lejét az uralkodó annak, ki nem tetszett 
neki. Alá már ez nem megy ilyen egyszerűen s ezért 
valószínű az, hogy van a történetben némi túlzás. 
Különben a X. W. J. irta meg elsőnek. A lelke rajta.

A mi királyunkról vau szó, akiről kevesen tud
ják, sőt magunk se tudtuk eddig, hogy szenvedélyes 
tarokkjátékos. Hármas tarokkot játszik a legszíveseb
ben és csak jó partnerrel, akitől nem könnyű elnyerni 
a krajcárokat A játék tudniillik krajcárba megy. Kü
lönösen vadászatok alkalmával szeret tarokkozni a 
király, esténkint, amikor már pihenhet a vadász, a 
királynak sincs semmi dolga s akcióba léphet a 
kártyás. A kompánia másik két tagja nem mindig 
nagy ur. A Jődolog az, hogy vigyázzon a pagátra.

Legutóbb azonban megesett egy estén, hogy az 
játékos bemondta a pagát ullimót Biztosra 

vette, hogy meg is osinálja. A király azonban ügye
sebben játszott s elfogta a pagátot A partner oiyaa 
nagy drukkban volt, hogy azt se tudta, hogy mit be
szól. Alikor látta, hogy elveszti a pártit, a térdére
csapott s dühösen kiáltott.

— Hallatlan I A fickónak még egy tarokkja 
van. (Németül ez valószínűbben hangzik. A német 
Kéri nem is egészen azonos a magyar /tckővaL Kedé
lyesebb valamicskét.)

Azonban kissé mégis kedélyesebb annál a hang
nál, amelyet használni lehet a királylyal szemben. Ezt 
rögtön észrevette a partner is és — a X. W. J. sze
rint — a király lábaihoz vetette magát s úgy könj örgött 
bocsánatért Valósággal önkívületi állapotban volt, 
amikor olyan furán fejezte ki m agát. . .

A király mosolyogva bocsátott meg neki.
— Hgy igazi tarokkjátékosnak igen szenvedé

lyesen kell játszani — azt mondta.
— Orvosok lakom ája. A budapesti VII. kerületi 

orvos-társaság tegnap este a Metropoie-szálloda külön 
termében társas-vacsorát rendezett, melyen az erzsébet
városi orvosok legnagyobb része résztvett Jelen vol
tak: Dr. Scherminn Adolf tiszti lőorvos, ^r. Hudomel 
Józef lőv. bizottsági tag, dr. Jurking Emil lőorvos, 
dr. Ernyei Miksa kér. orvos, dr. Feleki Sándor tiszti 
orvos, dr. Dimitreanu rendőrorvos, dr. Honig Izsó, az 
Orvosok Lapja szerkesztője, továbbá Scheiber Sámuel, 
Of m s Sándor, Itenner Adolf, Fuchs Dávid, Szabókg 
János, Medvei Béla, Lichtmann Samu Patai Samu gvak. 
orvosok és mások. Az első leiköszöntőt dr. Ilonig, az 
orvos-társaság titkára mondta dr. Schcrmann elnökre,
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aki lendületes beszédben köszöntötte fel ezután a
társaság tagjait. Dr. Lichtmann poharát dr. r/öatyre 
emelte, aki az uj orvos társaság gépezetének mozgató 
rugója. Dr. Rezső Jurking és Uuaomel alemo-
köket éltette, inaid lppen Józsei Waldmann r uiopro 
emelte poharát. Végül Lichtmann a kerület legöregebb 
orvosat, Scheiber Sámuelt éltette. A társaság a késő 
éjjeli órákig maradt együtt kedélyes hangulatban.

— Hazay István temetése. Ma délután helyez
ték örök nyugalomra dr. Hasay István miniszteri osz
tálytanácsost, Széli Kálmán miniszterelnök titkárát 
Ravatalára ma délelőtt is sok koszom érkezett köztük 
egy pálmagalyból és friss virágból iont koszorú van. 
széles szalagján e íölirással: Széli Kálmán — az én sze
retett, hil, felejthetetlen Hazaymnak. Hegedűs Sándor ke
reskedelmi miniszter az elhunyt öocséhez ezt a táv
iratot küldte:

Szegény boldog emlékű bátyját igen becsül
tem és vele rokonszenveztem. Megdöbbentett 
a szomorú gyászosét, moly családját érte Fogad
ják őszinte, mé*’ részvétem kifejezését melynek 
a családnál és annak idején az elhunyt édesanyjá
nál leendő tolmácsolását kérem.

Hegedűn Sándor.
A temetési szer*#»”tás délután lel négykor kez

dődött a Józsei-körut 9-ik szám alatt lévő gyászház
ban. Ott voltak a gyászoló család tagjain kivül Széli 
Kálmán kormány elnök, báró Fejérváry Géza Wlassics 
Gvula, Lukács László és Cseh Ervin miniszterek, 
Tarkovich, Széli Ignác. Zsilinszky M'Mlv, Gulner Gyula 
államtitkárok, Vörösmarty Béta a kúria másodelnöke, 
Csáky Albin a iőrendiház elnöko. Sélley Sándor, Ste- 
rényi József, Jeszenszky Sándor, Forster Gyula, Fasho- 
Moys Sándor. Romy Béla, Bérezik Árpád miniszteri 
tanácsosok Székely Ferenc lő ügyész, Kővárt Gyula és 
Emmich Gusztáv udvari tanácsosok, K. Lippick Elek, 
Zsedényi Bé.a Vértessy Kálmán, Gerenday György cs 
Szohner Antal miniszteri osztálytanácsoson, hudnay 
Béla főkapitány, Marx János miniszteri lauauDwd, az 
államvasutak igazgatója, Hutyra Ferenc az állatorvosi 
lóiskola rektora. Popovics Sándor miniszteri tanácsos, 
Fabiny Teofil. Kobek Ferenc. Jasih GyUia Visontai 
Soma. Tuba János képviselők Kuenféld Zttigmuuu. a 
tózsdo elnöko, Hermán Ottó, báró Sjtfenjr* Ödön 
rendőrtanácsos, Szigeti Imre, Kagy Miklós, balog Jenő 
egyetemi tanár. Az irói világból megjelemen Rákosi 
Jenő, az Otthon elnöke, Vészi Józset. az Újságírók 
Egyesületének elnöke Pékár Gyula baján Odón Jfarkwa 
Miksa. Adorján Sándor dr. Hertzka Tivadar. Herczeg Fe- 
reno Kozma Andor. Megjelentek ezeken kívül Pécsei/Imre, 
Földes Béla, Grósz Emit Dirner Gusztáv és llausz- 
mann Alajos egyetemi tanárok. Testületileg kivonultak 
a miniszterelnökség és a sajtóosztály tisztviselői és nagy 
számban voltak a többi minisztériumok tisztviselői is A 
Vöröskereszt ápolónői szinten testületileg vettek részt a 
temetésen. A gyászszertartás negyedtől órakor kezdő
dött. Horváth Sándor evangélikus lelkész végezte. 
Megható beszéddel búcsúztatta a halottat, kiemelvén 
páratlanul nemes szivét és fiúi szeretetét a szülője 
iránt, ameiy reá nézve oly tragikussá vált. A búcsúz
tató után a gyászkocsira helyezték a koporsót, ame
lyet hossza kocsisor kisért ki a kerepesi-uti teme
tőbe, ahol a csa-ádi sírboltban helyeztük örök nyu
galomra.

A miniszterelnök kikisérle bü, kedvenc munka
társát egészen a sir széléig és a ködös esős est- 
horaá*yban követve Tarkovich Józsei államtitkártól, 
Bérezik Árpád miniszteri tanácsostól és Huszár Adóit 
királyi tanácsostol, ott maradt, amíg csak a koporsót 
le nem eresztették a családi sírboltba és amíg a 
gyászszertartást végző lelkész utolsó imáját ul nem 
rebegte a halott nyugovóhelye előtt.

Már ma délelőtt Kobek István orezággyülési kép
viselő lelkercsto Széli Kálmán minisztere uököt a kép- 
vise-őházban hogv a család nevében köszönetét 
mondjon azért a lélekemelő megemlékezésért amelyet 
a miniszterelnök a szabadeivüpárt tegnapi ismerke
dési estéjén szentelt korán elhunyt munkatársának. 
Ma d pedig Bérezik Árpád miniszteri tanácsos köszönte 
meg, ngvancsak a család nevében, mind azt a gyön
gédséget, amelyet a miniszterelnök az elhunyt iránt 
tanúsított. A miniszterelnök azt válaszolta:

— Nekem ne köszönjetek 1 Nekem inkább kon- 
doleáljatok, mert én a legtöbbet vesztettem benne, 
hisz édesanyja után én szerettom Őt a legjobban. En
gem sújtott ez a csapás a legérzékenyebben.

A szabadelvű pártkür tegnapi bankettjéről egy 
szemtanú a következőket beszéli: Fele thetotlen lesz 
előttem az a jelenet, amidőn a miniszterelnök a sza- 
badelvüpárt bankettjén fölkelt és beszéde elmondásához 
fogott Hangja remegett a megindu ástól és látszott 
rajta, hogy alig tndia visszafojtani könnyeit. A be
szédnek Hazayról szóló passzusát a meghatottságtól 
vibráló hangon mondta el és az egyes mondatok kö
zött tartott nagy szünetek mutatták mily nagy erő
feszítésébe kerül, hogy túláradó érzelmeit visszafojtsa 
A jelenet az egész gyülekezetre mély benyomást tett, 
mert noha mindenki tudta, mennyire kedvelte a mi
niszterelnök bü tisztviselőjét, senki sem sejtette ennek
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a viszonynak oly bensőségét és senki sem tételezte
fel, hogy az államférfin a politikai é et rideg küzdel
mei közepette is annyira meg tudta őrizni szive gyön
gédségét és melegségét hogy tisztviselőiének ragasz
kodását nemcsak külső elismeréssel, hanem érzelmei
nek melegségével is viszonozza.

— UJ udvari tanácsos. A hivatalos lap mai 
száma jelenti, hogy a király dr. Marjanomcs Lukács
nak, a zágrábi egyetem nyilvános rendes tanárának a 
magyar kirá yi udvari tanácsosi címet adományozta.

— B razília  San tos Dumontnak. Santos-Dumon- 
fot nagy kitüntetés érte. A brazíliai kamara ugyanis 
ogy százezer eontos nemzeti ajándékot csávázott meg 
neki. amely körülbelül 260 ezer koronának lelel meg. 
Auguste Severo brazíliai képviselő, aki *"»ldije Santos- 
Dunionlnak és aki maga !s sokat loglalkozott a kor
mányozható léghajó problémájával, tette azt az indít
ványt a kamarában, amelyet egyhangúlag eliogadtak.

— T e s tv é r is é g . Kálborban, Nagy-Küküllő- 
vármegyében derekasan ünnepelte meg az uj 
községház fölavatásának ünnepét a falu magyar 
és román lakossága. Baráti kezet nyújtott egy
másnak a két eddig ellenségeskedő tábor. Ok 
maguk jelentették be a kibékülésüket a minisz
terelnöknek ebben a telegrammban:

Kálbor község uj háza lölszentelése alkalmá
ból Báldy László lóispán, Somogyi István alispán 
és Serbán Miklós fogarasi képviselővel ünneplő 
magvar-román társaság, áthatva az édes haza 
iránti szeretettől, kibékülve lóg kezet s bízva a 
boldog jövőben, üdvözli nagy méltóságodat s tör- 
betlen ragaszkodását s bizalmát fejezi ki. Kálbor 
község elüljárósága.

Ha sok más vidékről is ilyen tolegrammot 
vinnének a postások a miniszterelnöki palotába, 
tok kellemetlen és végeredményében hiábavaló 
kérdésnek lenne egyszerre vége.

— Dr Z se lin sk l Szilárd. Még nem az, de már 
holnap ilyenkor valószínű.eg doktorrá válik. Azért 
nevezetes ez az eset. mert Zsennski Szilárd mérnök 
és ő lesz az első Magyarországon aki doktori diplo
mát kap a műegyetemen. Disszertációját, amely Buda
pest lorgalmi viszon\ainak rendezését tárgyalja a 
fővárosra való tekintettel — már elbírálta a bizottság 
és el is logadta. A szóbeli vizsga pedig holnap lesz 
a mérnöki szakosztály dékánja, Lipthav Sándor, Ko
vács Sebestyén Aladár és Kerndl Antal tanárok előtt. 
Zselinski Szilárd különben maga is magántanár a 
műegyetemen.

— A B udap est III. kér. P olgári Kör c  hónap
23-ikán este 8 órakor saját termeiben (Korona Vigadó) 
könyvtárának javára hang verseny nyel egybekötött 
zártkörű táncvigalmat rendez. A hangversenyen közre
működnek : Blaha Lujza Delli Emma, Fedák Sári, 
Lichtcnslein Dóra, Siklós Albert zongora-művész Kovács 
Mihá y. Kemény Arthur. A tánc-zenét a honvéd zene
kar szolgáltatja.

— Buoau a Lipótvárosban. A mai napon volt 
Szent Lipómak a lipótvárosi Bazilika védőjének név
ünnepe. Az évente szokásos búcsút ebből az alkatom
ból november 17-ikén, vasárnap tartják meg a Lipót
városban. A Bazilikában reggel hét órától kezdve 
istentiszteletek lesznek. Délelőtt tíz órakor a nagy 
misét Lollok Lénard prépost plébános celebrálja, inig 
az ünnepi beszédeket Zatkovics Béla és Vodicska Lajos 
káplánok tartjuk.

— Az an gol k irályn é koronája. A Le Journal 
közli azt a kissé valószinütlenül hangzó hirt. hogy 
VII. Edvárd angol király koronát rendelt Alexandra 
királyné számára, amelynek ÍŐékességo a híres Kohi- 
noor g ’-émáut lesz. Hogy mily értéke lesz ennek a 
koronának, arról Jogaimat ad az hogy magának a 
Lohinooruak értékét ötven millióra becsülik.

— Az nj bejelentő-h ivata lok . A  jövő év első 
napjától kezdve nemcsak az állandó lakókat, hanem 
az átutazókat is kötelezőleg nyilván kell tartani s 
ezért máris nagyban dolgoznak az uj bejelentő hiva
talok szervezésén. Az u, hivatalokat a budapesti be
jelentő-hivatal mintájára szervezik. Egy hivatallóuülc, 
egy írnok és egy dijnok lesz a hivatal személyzete. 
Ilyen hivatalokat azonban csak a nagyobb városok
ban állítanak föl, a községekben a jegyzői irodák 
végzik a nyilvántartás munkáját.

— A kuálybazárba a Ferenciek-terén Buda
pesten hol eztetett at nemrég a Budapesti takarék- 
pénztár és orsz. z. k. részvény-társ. osztálysorsjálék- 
osztalya mely intézet, mint álialánosan tudva vau, 
csak nemrég fizetett ki egymásután két nagy főnye
reményt szerencsés osztáh sorsjegy vevőinek. Miután 
az uj húzás már jövő héten kezdődik, ajánlatoz 
mielőbb ezen intézetnél sors .cgvet vásárolni. Egv 
egész sorsiegy ára 6 irt egv .ól 8 Irt, egy negyed 
1 iorint 50 krajcár. Vidékről legcélszerűbben posta- 
utalványon.

— V örheny é s  kanyaró. Márisch-Ostraub&n jár
ványosán tér ed a vörheny és a kanyaró. Tegnap 
bezárták az elemi iskolákat Vörhenyben már sok 
gyermek meghalt

— Az urleansi herceg megelégedésének Jeléül 
az udvari szállítói cnnet adományozta a Weiner vs 
Grtínbaum cégnek.

1901. november 16. 3 1 6 .  szám.
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— E van gélik u sok  kon ven tje . Az evangélikus
egyház ma lol.ytatta egyetemes konventjét báró Prónay 
Dezső és Baltik Frigyes püspök elnöklése mellett. A 
mai gyűlés elején megalakították a konvont összes 
^albizottságait, melyeknek tagjai nagyrészt a régiek 
maradtak. Hosszabb vitát idézett töl az orosházi gyü
lekezetnek Jölterjesztóse az odavaló tanítók Hzetésrcn- 
dezése dolgában. Különiéle okokból ugyanis szüksé
gessé vált az orosházi tanítóknak uj alapon 7aló fize
tésszabályozása. A kérvényt az esperesség utján, a 
kerület mellőzésé vei terjesztették töl. A kon vént Fens 
Józsei, Poszvék Sándor és mások lölszólalásai után úgy 
határozott, hogy a kérvényt visszautasítja, mert nem az 
jl.etékes egyházi hatóság, vagyis nem az egyházkerület 
utján terjesztetett a konvout elé. Dr. Zsigmomly Jenő egye
temes főjegyző az egyetemes közalap fölosztására tesz 
Javaslatot, amit a kon vént eltagadott. Az egyházkerületek 
a kultuszminiszter fölhívására beterjesztették a segéd
lelkészek kongruájára szükséges összegeket és e ki
mutatás alapján a pénzügyi bizottság azt javasolja, 
hogy az 1902. évre 8000 korona utalványoztassék, 
amely összeget az egyházkerületek között egyenlően 
kell íölosztani. A közgyűlés kimondotta, hogy a 8000 
korona állami segítséget lehetőleg egyenlő részben 
osztják szét. Elhatározta a közgyűlés, hogy a kor
mánynál u ra megsürgeti az 1848. évi XX. törvény
cikk végrehajtását. A közgy ülés tudomásul vette a 
Hrahovszky Zsigmond-íóle alapítványról, az egyház
kerületekben megtaztott Jeikészi vizsgálatokról szó ó 
jelentést. E jelentések tudomásulvétele után még né
hány jelentéktelen ügyet intézett el a közgyűlés, mire 
a napirend kimerült, s báró Prónay Dezső egyetemes 
leiügyelő a küzgyiiés tagjainak megköszönte részvé
telüket, Baltik Fngyes püspök pedig az egyetemes 
felügyelőnek mondott köszönetét a közgyűlés pártat
lan és tapintatos vezetéséért, fíallik Frigyes elnöklő 
püspök buzgó imájával ért véget a háromnapos köz
gyűlés.

— K épviselők  ü n nep lése . Abból az alkalomból, 
hogy a 30 év óta lennálló Körárosi Iparos Kör titkárát 
Barta Ferencet és ügyészét dr. Molnár Ákost ország- 
gyűlési képviselőknek választották, tegnap társasvacso- 
rat rendeztek a kör kerepesi-uti helyiségeiben. A kör 
elnöke liath Károly volt országgyü ési képviselő üd
vözölte az ünnepeiteket, valamint a társaságukban 
meg'elent vendégeket s utalt arra, hogy a jelen ország- 
gyűlés napirendiére kerülő nagy fontosságú közgazda- 
sági és iparpolitikai kérdések mennyire kívánatossá 
tes/ik a törvényhozóknak, ue különösen a parlament 
i.;abb generációjának, u szakkörökkel való társas 
érintkezést is. Fe köszöntőket mondtak*. Gvula,
Cserna Lajos, Mezey Péter, Fiftór Béla, Eöry János, 
A’aweá Ferenc Szóhner Károly és ezekre dr. liartha 
Ferenc, dr. Molnár Ákos. Lengyel Zoltán és Papp Elek 
képviselők lendületes beszédekkel válaszoltak.

— A glasgovi kiállítás rlkero. A glasgovi ki
állítást november 9-én zárták be és az eredmény 
minden tekintetben kitűnő. A kiállításnak tizenegy 
millió látogatója volt és a tiszta jövedelme százezer 
Iont sterling (kétmillió ötszázezer korona). Tekintve, 
hogy a kiállítások mindig deficittel szoktak zárulni, 
ez az eredmény igazán páratlan.

— Házasság. Fényes esküvő volt csütörtökön 
délben a Dohány-utcai izraelita templomban Lenedict 

. a Hitelbank tisstviseló e vezette oltárhoz B'Jteim 
l ónkat. Köbeim Náthán vállalkozó leányát. Az esküvői 
szertartáson nagyszámú előkelő közönség volt jóién.

Baumgarten Soma budapesti nagykereskedő el
jegyezte líexler Imko kisasszonyt Miskolc: ró'.

!' '•ászig Nándor e hó 24-ikén esküszik örök hű
séget Hódmező-Vásárhelyen Nagy Ilonka kisasszony
nak, Nagy Józsei leányának.

— Elitéit vaauti rabló. Kassetaen az esküdt
szék ma tizenharmadíélévi fegy házra Ítélte Bothberger 
János volt vasúti hivatalnokot, aki a robogó vasúton 
ki akarta rabolni és meg akarta gyilkolni Heslruhm 
drezdai kereskedőt. A rablógyfik osságot akkor a vo- 
natvozető akadályozta meg.

— Eltűnt kereskedő. Budié Edének előbb Bécs- 
ben ogv nagyszabású női divatáru-üzlete volt. Két év 
előtt Budapesten a Váczi-utca 7. szám alatt Maison de 
Blanc címen fényesen berendezett üzletet nyitott. E 
nőnap 10-ikén raktárát potom áron két parlhieáru- 
toeskedőnek eladta. Azután megszökött, amivel hite
lezőit érzékenyen megkárosította. A Budapesti Hito- 
iczoi Védegylet a Budié ellen följelentést tett dr. Herz- 
e d Samu ügyvéd utján. E panasz következtében 

rendőrkapitány Budié letartóztatása iránt sür-
?osen intézkedett egyben pedig a vaczi-utcai üzletet 
bűnügyi zárlat alá helyezte.

— Almatsrmés novemberben. Három darab 
sẑ pen kifejlett almát hoztak ma be szerkesztősé
g ib e .  Egy ágon termett a három alma Oláh János 
túfamvasuti mülakatos rákospalota-ujialusi kertjében.

iáról már júliusban leszedték az első termést s 
^szerre csak augusztusban újra virágozni kezdett a 
•a 8 most novemberben szépen kifejlett gyümölcs 
mosolyog le az ágakról, hirdetve a természet örök
Veszélyét.

— Bányhtttx. Borislavban, a Kárpát-társaság és 
Henzinsky és társa cég tárnáiban nagy tűz posz.i- 

p '* tüzet egy villamos szikra kipattanása okozta. 
® ’créletben nem esett kár, do bárom tárna leégett.

— Az egyen ru hás szélhám os. Ravaszul ki
eszelt módon csapták be Neumann Jakab budapesti 
kereskedőt A múlt vasárnap megjelent Elemér-utca
3-ik szám alatt levő lakásán régi ismerőse. egy Kohn 
Ferenc nevű ügynök és előadta hogy a 6. huszár
ezred egy kadétja, báró Bornemisza Gyula, nagvohb 
összegű kölcsönt szeretne fölvenni és a fiatal ember 
meglelelŐ biztosítékot nyújthat. Neumann elment a 
Váci-körűt 61. sz. alá, a fiatal báró lakására, ahol az már 
várakozott rá. Egy alacsony termetű, serkedzö bajuszu 
szőkefiatalember fogadta és mint báró Bornemisza Gyula 
mutatva be magát, elmondta, hogy a London szállóban 
60U forint adósságot csinált, amelyet még ma meg 
kell fizetnie, különben könnyen elvesztheti katonai 
rangját. A kadét erre lelkérte Neumannt, hogy vegye 
inog a takarékpénztári könyvét, egy bécsi pénzintézet 
áilitotta ki 3000 forintra. Neumann 2700 forintot aján
lott föl a könyvért, de engedelmet kért. hogy a köny
vecskét magával vihesse valódiságának megvizsgálása 
céljából. A tiszthelyettes oz ellen nem tett kifogást mire 
Neumann megígérte, hogy délután eljön a pénzzel. 
Neumann a szállóból ügyvédjéhez ment, aki maga is 
megvizsgálta a könyvecskét, szakértővel is meg
vizsgáltatta és azzal bocsátotta el Neumannt 
hogy bátran adhat a könyvecskére 2700 forintot. 
Délután Neumann csakugyan kifizetto a 2700 Irtot a 
tiszthelyettesnek, miután ez írásban felhatalmazta a 
takarékpénztárba tett összeg felvételére. Este a kadét 
elutazott és másnap Neumann elküldte Béesbe a ta
karékkönyvecskét, kérve a betett összeg beküldését, 
de onnan kedden azzal küldték vissza a könyvecskét, 
hogy nem háromezer, hanem három forintról szól. 
Ugyanakkor Neumann lóvéiét kapott Becsből, amely
ben Bornemisza arra kéri, hogy még no küldje el a 
könyvecskét Béesbe, mert két-három nap múlva sze
mélyesen beváltja. Nyilván az volt a célja a levél
nek, hogy a szélhámos idejekorán elmenekülhessen. 
Neumann most már a rendőrséghez fordult és hamar 
kitudódott hogy az a Bornemisza, aki tényleg huszár
kadét magas, nyúlánk termet 1 és barna bajusza van 
mig a szélhámos, mint említettük, szőke fiatal ember. 
Táviratoztak Béesbe és a nagjobb kikötővárosokba 
de eddig nem akadtak még nyomára sem a csalónak. 
Kihallgatta a rendőrség az ügynököt is, de az be 
tudta bizonyítani, hogy a kadétot nem ismerte és egy 
harmadik szemé y  révén értesült a szélhámos lakásá
ról és pénzzavaráról.

— H alálozás. Diska Győző, a pécsi állami fő
reáliskola igazgatóük ma reggel — mikor löl akart 
kelni ágyából.— hirtelen összeesett és meghalt. Diska 
mostanában akarta megünnepelni tanan működésének 
harmincéves jubileumát. Halála az egész városban 
nagy részvétet keltett.

Beinhold berlini egyetemi tanár ma 68 éves ko
rában meghalt. Négy év óta a nemzetgazdasági tan
széket töltötte be a berlini egyetemen.

Zimmerwann Ernő hírneves német festőművész, 
a müncheni művészeti akadémia tanara, ma meghalt.

— L e é g e tt  k ö zség . Felső-Sebes sárosmegyei kis 
községben — mint nekünk jelentik — tegnap reggel 
tűz támadt, amely az egész községet elhamvasztotta. 
A nagy szélben minden emberi munka hiábavaló 
volt. A kár nagy s a nyomor óriási, mert a házak — 
kevés kivéte.ével — nem voltak biztosítva.

— P resen te! Triestben e hó 12-én volt a íő- 
ellenórzési szemle s mint az ottani Popolo közli, áz 
országos vadász-szövetség tagjai hier helyett présén tel 
kiáltottak a jelentkezéskor. A katouai hatóság nem 
büntette meg a tartalékosokat.

— Ö ngyilkos Jegyző. Nagybecsker ékről táviratoz
zak: Cicatricis Sándor tabai jegyző ma főbo lőtte 
magát. Családja sem tudja öngyilkosságának okát.

(x) Vásároljanak osztálysorsjegyeket Lukács Vilmos bank
házában. Budapest. V., Fürd -utca IC. Egy egesz a 12 kor, Va a 
6 kor., ’/« a 3  kor., */• á 1*50 kor.

(x ) K érjünk m indenütt P. M. K. E. vagy  
E. K. E. gyújtót.

(•) Osztálysorsjegy v ev ő k n ek  a Nemzeti Pénz
váltó Részvénytársaság (Budapesten, Gizoila-tér Haas- 
palotaj minden tekintetben a legnagyobb biztonságot 
nyújtja. A legtöbb nyeremény ezen intézetnél vásárolt 
sorsjegyekre esett. Sorsjegyek eredeti áron kaphatók.

(x) Ú jdonság Zsazsa parfümé a legkellemesebb 
és legdivatosabb illatszer. Egyedüli löraktár Miklós 
Klek ét tarsa drogéria és illatszertárában Budapest 
Kerepesi-ut IS. sz. (Fehérló-szálloda.)

(x) Streilsky császári és királyi udvari fény
képész. Dorottya-ulc* 9. Budapest egyetlen elsőrendű 
fóuyirdája {műterem a földszinten). A közelgő kará
csonyi ünnepekre ajánlja aquarell-, olaj-, valamint össze
állított csoport-képeit Pillanatnyi gyermekíölvételeket 
és legújabb Van-Dyk fényképeit (hölgyeknek különösen 
előnyösek). Újdonságok: metalliu- ós email képek. Fel
vételek rossz időjárásnál is 9—4-ig. A műteremmel 
temperált öltözőszobák egybokapcsolvák.

Zsákmányok.
— A vadászati kiállítás. —

B u d a p e st, novem b er 15.

Az a sok vad és ragadozó állat, amelyik csön
desen kiterítve, vagy kitömve üvegszomekkel mered 
a vadászati kiállítás látogatóira, nagyon kellemes ér
zéseket vált ki az emberből. Mert gyönyörűséges 
dolog igy nyugodt.veszélytelenségben nézni ezeket a 
hatalmas erejű vadakat annak, aki a vadászatot csak 
nyomtatott betűkből ismeri. Es a kiállítás látogatói 
közül könnyű dolog kiválogatni ezeket a profán lel
keket. A vadállatok iránt való tiszteletteljes öröm tük
rözik le arcukról és a mozdulataik nyugodtak. A va
dászember szemében azonban felcsillan annak a tűz
nek a lobogása, amely a vadászemberek közössége. 
Es nagy, erős gesztusokkal mutogatják egymásnak a 
vadállatok szépségeit. Amiben bőven telhetik ked
vük ezen a kiállításon, amelynek a vadászzsákmá- 
nyok pompás sorának bemutatásán kívül egyéb célja 
is van. Nálunk ugyanis eddig csak a nagy uradalmak 
birtokosainak volt ilyen gyűjteményük. Most ez a 
kiállítás mutatója annak, hogy a középosztályba tar
tozó vadászok — akik nagyon sokan vannak — 
hogyan rendezzék el praktikusan, tetszetősen zsákmá
nyaikat. Ennek az elrendezésnek az értéke, sikere 
bizony felér a vadászat sikerével.

A legpompásabb gj iijteményt Főnagy József ál
lította ki, akinek a vadászzsákraányai az egész első 
termet letaglalják. Az egyik csoport a vizi szárnya
sok életét mutatja he kitömött állatokkal és ezert a 
csoportért Fónagyot mint preparátort is elismerés 
illeti. Rendkívül érdekes a fehér fácán, amely 
a fácánok degenerációjának szép példánya. Fó
nagy ezenkívül 250 agancsot állított ki, közöt
tük nagyon sok kuriózitást. amelyek a természet 
csodás szeszélyeinek a munkái. A jeles vadász, aki
nek a kutyatenyészlés terén is nagy érdemei vannak, 
ezen a kiállításon is bőséges sikert aratott. Dr. Al- 
mássy György ázsiai utazásának és vadászatainak 
emlékeit állította ki. Gyönyörű példány a kŐszáli 
kecskebak, érdekes a vad uh, az óriás farkas és az 
ázsiai izbiszek csoportja. A második teremben a VI. 
kerületi iőiskola állította ki a különböző kisebb vadak 
fogását, kitömött állatokkal. Az ilyen szemléltető esz
közök töltetlenül nagyban elősegítik a pedagógus 
munká dnak a sikerét. Saárosi Kapeller Ferenc egy 
pompás szarvasfejet állított ki. Gróf Zichy Jenő, a 
kiállítás elnöke kaukázusi agancsok értékes gyűjte
ményével fokozta a kiállítás érdekességét Lendl Adolf 
preparátumokat mutat be, amelyek önkéntelenül is tü
relemre intik a nézőt Mert rengeteg türelmes munka 
van ezekben a finom muukáju preparátumokban el
rejtve. Gabel József gyűjteményében érdekes a nagy 
szarvasagancs. A Ghyczy-család a czabari uradalom 
dús vadtarlalraát mutatja be remek gyűjteményével, 
Ghyczy Albert Miklós és Kálmán terítették le ezeket 
a vadakat, amelyek között van egy hatalmas barna 
medve is, amelynek nyakkendője vau. így nevezik 
vadásznyolven azt a fehér sávot, amely a mackó 
nyakán ékeskedik. Az orv vadászoktól elvett fegy
verek g\ üjteménye tanúságot tesz arról, hogy a biz
tos szem és erős kéz vadászembernól még a jó fegy
vert is pótolja. Mert bizony ezek között szánalmasan 
kezdetleges alakú és szerkezetű puskák vaunak. A 
Karszt-hegység területén fekvő uradalomban néha a sA»t 
is használjak, amelyeket szintén kiállított a Ghyczy- 
család. Művészi munka a Ghyczy Emilné fából 
vaó serlege, űamvay Zoltán jeles kinologusunk uráli 
és kaukázusi őzagancsokat küldött. Gróf Teleki László 
szalonkájának is folyton nagy a nézőközönsége. Mert 
ez a szalonka ritka példány: a színe hóíehór. Báró 
Horn Frigyes érdekesen mutat a bo egyazon szarvas
nak a nyolc éven keresztül lövetett agancsait. Vatzulik 
János pedig a szó valódi értelmében vett unikumot 
állított k i: egy egyes agancsot amelynek hatalmas 
méretei meglepőek. Wampctics, a népszerű vendéglős, 
nemcsak a konyhaművészet terén ért el sikerűket. 
Ezt bizonyítják a kiállított remek szarvasagancsok. 
Buda Ernő tizeunyolcas szarvasagar.csa, a kiállítás 
legnagyobb agancsa. Nagy hatalmas méretű példány. 
Két abnormis agancsa is érdekes, ózivák Imre 
őskori agancsgyüjteményében érdekes a jávorszarvas 
agancsa. Közvetlen szomszédságába jutott grót Zichy 
Jenőnek egy hattyupelyhekből készült szőnyege, 
amelynek a nagy értékű leginkább a kuriozitásában 
rejlik. Schroll János pompás és o.csó reliefképeket 
állított ki amelyek mint iskolai szemléltető eszközök 
használhatók. A kiállítás egy másik nagy kollekciója 
a Wartha Vince műegyetemi tanar légy  vergy üjteménye. 
A XVII. pzázad tégy vereiuől egészen a XlX-ik szá
zad tökéletes fegyveréig való átmenetet mintegy száz 
darab különböző fegyver illusztrálja. Különösen ér
dekesek : a japáni taplósfegy ver, a kerekes závárzatu 
golyós légy ver, az 163U-ból való hátulról tölthető is
métlő fegyver, egy nagy kaliberű vadászfegyver,
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amely a kerókpuskáről a kováspuskára való át
menetet képviseli, a török és cserkoszfegyverek. 
Itjabb Stciger János tropikus lepkéket állított ki. 
amelyeknek pazar szinpompája csodásán szép. 
Cscrghcő Ervin tőhadnagy szarvasagancs-gyűjteményén 
kiviil értékesek a kiállított töltény táskák. Körülbelül 
harminc darabot állított ki és egynéhány valóságos 
műremek. Ilyen például az ezüstből való török disztöl- 
ténytáska, amelyen rajta vau a szultán lérajolzóse a 
tugra és a szahah szavak. Érdekes hz 1282-es évszám
mal jelölt török tölténytáska, egy erdélyi zománcos 
lŐporíartó, a csinka- puska csavarral ellátott lőportartó 
és a tülökből készült sótartó. Fekete Sándor remek 
dá nlapátot küldött. Frehofier Gábor pedig egy Magyar- 
országon ritkaságszámba menő sportot iiz : csigákat 
gyűjt. Különösen pompás a tengeri csigák gyűjte
ménye. A csigák szomszédságába került a Bacillol, 
egy német ember találmánya, amely teljesen megóvja 
az állatokat — vadászkutyákat, baromfiakat az in
fekciótól.

És van valami a kiállításon, ami azt bizonyítja, 
hogy a vadászemberek sem mennek már olyan puri
tán egyszerűséggel vadászatra, mint hajdanán. Azelőtt 
a vadukra vetették a legyverüket, oldalukra csatolták 
a tölténytáskát, iüttyentettek a kutyának, — aztán neki 
az erdőnek . . .  És most? Tessék végignézni azt a 
kiállítást, amelyet ogy haynaui (ominózus név) cég 
mutat be. Cupa csapda, csalogató, tőr és szinte elhi
szi az ember azt, amit az az öreg bácsi mond, aki a 
kiállított tárgyak használatát magyarázza: hogy ha az 
ember ezeket az eszközöket megveszi, még puska 
sem kell a vadászathoz. Van ott farkas-, róka-, nyúl-, 
oroszlán-, tigris-, párduc-, medve- és még sok egyéb 
csapda, aztán a sípoknak a legkülönbözőb faitája. Es 
például a nyulsivitást, vagy a Jibagágovást olyan pontos
sággal tudják utánozni, hogy a rókáknak hiába adott 
a ;ó Isten ravaszságot: bizony lépre mennek . . . 
Odébb pedig egy asztal telve van tétmo/or-edények- 
kel. Ez uj dolog, magyar embereknek, Geittner és 
Kauschnak a találmánya. Vannak itt vadászoknak való 
üvegek amelyekben a meleg ital — például lőtt bor
— nyolc óra hosszat forró marad. Tálak, csészék és 
egyéb tárgyak, amelyeket hazulról lorrón vihet el a 
vadász és órák múlva sem hűlnek ki. Vannak zseb-, 
láb- és isten tudja micsoda melegítők Ez a modern 
vadász felszerelése . . .  Énhez valók még a pompás 
meleg vadászöltönyök és a néző. aki szerényen jött 
el, ha már végignézte a kiállítást, visszafelé térő útjá
ban okvetlenül érzi, hogy manapság nem is virtus
— ilyen :elszereléssel — vadásznak lenni. 0  is gesz
tikulál már, a szemében pedig kigvul a lá n g ...  Es 
látja már magát, amint vadászatra indul és utána két 
szekérrel viszik a vadászá ra szükséges do gokat, 
amelyek közül természetesen a :egy ver hiányzik . . .

Nagyon ügyesen és áttekinthetően vau rendezve 
ez a kiállítás, amelynek gróí Teleky Józsefné a patro- 
nusa akinek a lelkes agitáása létesítette ezzel a kiál
lítással együtt a szomszédos baroinfikiállitást is. Ki
tűnő munkatársai voltak: Parthay Géza és Bársony 
István a jeles iró. aki éppen olyan pompásan kezeli a 
jegy vert, mint amilyen mestere a tolinak.

«. t.

Az éhező gyermekekért.
Badapesr, november i5.

A Megváltó hivó szavát sa:nos szőszerint kö
veti a  gyermekvilág nagy sokasága. Az angyalok 
kara napról-napra megsokasodik. A napvilágot még 
alig látott kisdedeknek, az élet apró örömeivel még 
alig megbarátkozott öt évnél is fiatalabb gyermekeknek 
közel egv harmadrész ielke lelszáll u mennyekbe. 
Miért? Egy kis részüknél azért, mert gyengéknek, 
eleire képteleneknek születtek. Nagy részüknél azért, 
mert a sors megvonta, vagy nagyon szűkre szabta 
szüleiknek a mindennapi kenyeret. Ha kevés is az, 
ami e ég egy kis gyermek megélhetésére, sok sze
gény ember még azt a nagyon keveset sem tudja 
megszerezni. Sokaknak sokszor nincs mit enniük. 
Vagy ha van is egy-két betevő falatjuk, nemcsak 
hogy nem elég a testi erők fenntartásához és gyara
pításához. de mert rossz is. hulladék, maradék, alja 
étel, megfekszi a kis gyermekek gyenge gyomrát. 
Megtámadja egészségüké*., elcsigázza életerejüket, be
teggé teszi, sokszor megöli őket.

Ez szomorú, do igy van. A statisztika azt mondja, 
hogy a székesfőváros legvagyonosabb gyermekei kö
zül csak 23o/o, a középvagyouosak apróságai közül 
már 37%, a legszegényebb kerületek gyermekei kö
zül pedig 48% hal el. E statisztika még a jobb idők
ből való. Azokból az időkből, mikor a munkás a 
legrosszabb esetben a szegény emberek közé tarto
zott. Mikor kevesen voltak a legszegényebbek, a tel
jesen munka nélkül valók. Napjainkban rosszabbra for
dultak a viszonyok. Kevesen vannak, akiknek munka 
jut. Ezeket is rosszul fizetik. Még a munkában levők 
is nagyon szegények. A munkások nagy többsége.

sok tízezer kereset nélkül nyomorog. Már tavaly is 
ily nyomorúságosak voltak a viszonyok, az idén még 
kétségbeejtőbbek leltek.

Egy emberbaráti intézmény az éhező munkások 
és egyéb szegény emberek sok tízezrei között a múlt 
télen kenyeret osztogatott. Sokat megmentett az éhen
halástól. Ez áldásos intézmény jószivü áldottlelkü 
fenntartói belátták, hogy igy csak fél munkát végez
nek. Megtudták, hogy a száraz kenyér csak az apát, 
anyát, meg a nagyobb gyermokekot menti meg az 
éhenhalástól. A gyengébb szervezetű, törékeny testű 
kis gyermekeknek más kod: tej. Megtoldottak tehát 
intézményüket egy lejosztő teleppel. Holnap nyílik meg. 
Az Izabella-utcai boltban mindennap 16.000 negyed
literes tejadagot fognak kimérni, mindegyik adaghoz 
egy zsemlyét juttatnak. így fogják táplálni az oda- 
tőduló éhező gyermeksereget. A Podmaniczky-utcai 
kenyérosztó-bolt csak jótétemény volt és az lesz. 
Azért, mert a felnőtt ember sokat kibír. Egy ideig 
éhezni is tud. Az, hogy az Izabe’.Ia-ntcában az éhező 
gyermekekkel tejet itatnak meg, az több, az isten
áldás. Sok száz és száz gyermek életbenmaradását 
ez intézménynek fogja köszönni.

Az élet tapasztalatai igazolják azt, hogy 0 fel
tevésünk helyes alapon nvugszik. Osmerjük, napról- 
napra, szemtől-szembc látjuk azt a nagy pusztítást, 
amelyet a szegény emberek gyermekei között az 
egyébként talán jelentéktelen betegségek visznek vég
hez. Azért mert éheznek, mert fáznak, azért mert az 
elképzelhető legrosszabb egészségügyi viszonyok 
között élnek. A törvény megkívánja, hogy a 7 évnél 
fiatalabb beteg gyermekek orvosoltassanak. Sajnos, nem 
annyira az aggódás gyermekük életéért, mint inkább 
az igyekvés megmenekülni a törvény kiszabta bün
tetéstől, hozza az orvoshoz a beteg gyermekek szüleit. 
Többnyire akkor, mikor az éhségtől és betegség
től lesoványodott, csonttá és bőrré összeasszott, 
emberi féreggé korcsosult kisded már elindult 
a másvilág felé. Csak kevesen vannak azok a 
lelketlenek, akik szabadulni akarnak gyermekük
től. Azok, akik a törvény oltalma alatt, látszó
lag nem vétve annak rendelkezései ellen, an
gyalt csinálnak vagy csináltatnak gyermekükből. A 
legtöbb szegény ember azért nem orvosoltatja beteg 
gyermekét, mert nem tudja. Nem képes megszerezni 
azt, ami szükséges gyermeke megrongált egészségé
nek helyreállításához. Az orvosság sokszor a legkisebb 
szerepet játszsza a beteg meggyógyulásában. Orvos
sághoz, ha sok nehézséggel is, de ingyen hozzájut
hatnak a szegény emberek. A  többit, a jó  ápolást és 
a legfontosabbat, a megfelelő gvermektáplátékot sok 
szegény ember nem tudja előteremteni. Pedig sokszor 
mily kevés az. Hisz a csecsemőnek nem kell egyéb) 
csak tej.

A tej a kis gyermeknek több mint a felnőttnek 
a mindennapi kenyér. A kenyeret sok minden egyéb 
pótolhatja. Az ember gyomra soktélét megemészt, 
a kis gyermeké csak a tejet Ha jó és elég tejjel táp
lálkozik, akkor nő, gyarapodik, erősödik, kis teste 
ellentállóbb lesz. Nem betegszik mog oly könnyen. 
Ha beteggé is lett, előbb gyógyul ki az olyan, ame
lyik tejet is kap. A tej a kis gyermeknek nemcsak 
tápszere, de orvossága is. Jól tud ák ezt az Izabella- 
utcai tejosztó-bolt létesítői. Tudják, hogy leginkább 
azoknak a szegény gyermekeknek van szükségük az 
ő tej-adagukra, akik otthon súlyos betegen fekszenek. 
Kiket életük kockáztatása nélkül a téli zord időben 
nem vihetnek ki, nem hozhatnak be a boltba, hogy 
ott igyák mog kis csuporból az ő tejrészüket. Ember- 
baráti szeretettel úgy gondoskodtak ezekről, hogy 
mindenik részére kiszolgáltatják a nekik kijáró tej
adagot. csak igazolja egy-két szóval akárcsak egy kis 
papirs; eloten az orvos azt, hogy a gyermek beteg, 
nagy beteg, nem jöhet el.

Nemesleikü emberszerető, jót tevő lelkek szivé
ben fogamzott meg ez áldásos eszme. Számítottak 
arra és avval hogy nemcsak a maguk erejére, a 
maguk nagy, de mc2is korlátolt anyagi eszközeiro 
kell támaszkodniok. Bíznak abban, hogy a jó-ésjobb- 
móduak segiteui fogják őket. Tehetségéhez képest ki 
többel, ki kevesebbel. Számítanak arra, hogy minden 
emberi, nemes támogatásra méltó ügyért lelkesülő 
olvasóközönségünk magáévá teszi ez ügyet. Remé
lik, hogy áldozatkészségük fillérei és koronái meg 
lógják találni a hozzájuk vezető utat. Bíznak abban, 
hog-y a jó emberek segítségével lesz elég pénzük 
arra, hogy ne éhezzék, hogy ne senyvédjen hogy 
emberi segítség hijján ne pusztuljon el a szegény 
emberek gyermekeinek oly nagy sokasága.

Dr. Torday Fereno.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 5 6 —12 
Kiadóhivatal 5 4 —39

A félmilliós lopás.
— A Budapesti Fapló tudósitójától. —

B u d a p e s t , novem b er 15,

A főváros nagystílű házitolvaja, Kecskemétiig 
Győző még oddig nem került hurokra, bármilyen 
nagyarányu intézkedéseket is tett elfogatásira a fő. 
városi rendőrség. A detektívek éleslátásán s a csend
őrök éberségén — úgy látszik — túljár az ügyes 
fiatalember, aki olyan nagy vakmerőséggel markolt 
bele a főváros kasszájába. Eddig nincs egyetlen egy 
helyes nyom sora, amelyen a rendőrség elindulhatna.

Csaknem kétségtelen immár, hogy a fiumei 
gyorsvonattal hagyta el a fiatal tolvaj a lővárost. 
Hiábavaló volt azonban a sok távirat, amelyet utána 
küldtek a fiumei vonal egyes állomásaira, az ügyes 
tolvaj túljárt a rendőrség eszén s úgy látszik, hogy 
már valamelyik közeli állomáson elhagyta a fiumei 
vonatot s valami más alkalmatosságon halad tovább 
célja felé, amelyről eddig még senkinek sincs még 
csak halvány sejtelme sem.

Olyan nagy apparátussal mostanában nem ül
döztek tolvajt és sikkasztót, mint Kecskeméthyt, s 
éppen azért, ha sikerül megmenekülnie, büszke lehet 
rá a Takácsok, Falkaiak. és Gallovicsok gárdája.

Ma délig vagy három helyről is érkezett távirat, 
hogy Kecskeméthyt elcsípték s a fővárosban szerte 
beszéltek már clfogatásáról, sajnos azonban, minden 
remény hiú reménységnek bizonyult, mert Kecske- 
inéthy még mindig szabad.

(Az üldözés.)
Az éjszaka az egész fővárost tűvé tették a de

tektívek Kecskeméthyért. Farkas tanácsos maga intéz
kedett, maga vezette a nyomozást. A detektívek min
den szállodát fölkerestek, minden mulatóhelyre be
nyitottak, do hiába, mert Kecskeméthy nem került elő.

Tegnap délután, amint a főkapitányság értesült 
a nagy lopásról, dr. Arányi Taksony rendőrkapitány 
azonnal házkutatást tartott Kecskeméthy Győző hiva
talában és Ferenc-körut 2-ik szám alatt lévő lakásán, 
hogy megszerezze a fotográfiáját. A hivatalában rá
akadtak az indexére amelyből azonban Kecskeméthy 
kitépte az arcképet. A lakására mentek ezután. Itt 
megtalálták ugyan az arcképet, de ebből éppen a fej 
ki volt vágva. A kartonon azonban rajta volt, hogy 
melyik fényképész csinálta s igy a rendőrségnek ha
marosan módjában állott, hogy beszerezze a fénykép 
másolatát. A főkapitányság fényképésze egész késő 
estig sokszorosította a fényképet, ugv hogy este már 
minden detektivnek kezében volt a Kecskeméthy 
arcképe.

E mellett egy pár detektívet utána küldtek a szö
kevénynek ; többet pedig a lőváros környékére küld
tek ki, hátha itt rejtőzött volna el valahol Kecske
méthy. A detektívek azonban mind eredmény nélkül 
tértek vissza.

Ma azután a nyomozás már inkább a vidékre 
terjeszkedett ki. Temérdek táviratot küldött szét a 
lőkapitáuyság az ország minden részébe, do különö
sen a tenger leié eső városokba, azonban egyikre 
sem jött az a válasz, hogy Kecskeméthyt valahol 
látták vo’na.

(Á lh itek .)

Az egész fővárost lázas izgatottságban tartotta a 
nagy vakmerőséggel keresztülvitt tolvajlás híre. Min
den esemény háttérbe szorult e mellett s egész nap 
erről a nagystílű lopásról lolyt a szó a nyilvános 
helyeken.

Már az éjszaka elterjedt a hír az éjjeli mulató- 
j helyeken hogy Kecskeméthyt megtalálták egy szállo- 
j dában. Kiderült azonban, hogy egy detektiv tévedése 
í volt az egész, aki egy Kccskeméthyhez feltűnően ha- 
| sonlatos úri embert födözött fel egy szállodában. Mi

vel azonban az illető igazolta, hogy nőm a keresett
tolvaj, nem esett bántódása.

Ma azután egész délelőtt egymást érték a hírek 
Kecskeméthy el lógat ásáról. A képviselőházban egészen 
biztos forrásból azt a hirt kolportálták, hogy Károly- 
városban fölismerték és letartóztatták. A tőzsdén már 
egészen más hir kelt szárnyra. Ez azt mondta, hogV 
Veszprémbe utazott az édes atyjához s annak beval
lotta bűnét. A hir szerint azután édes atyja rögtön 
átadta a rendőrségnek. Arról is beszéltek, hogy Kecs
keméthyt egy rendőrőrjárat felismerte és letartóztatta 
a sümegi országúton: más hir szerint meg Tópolyán 
tartóztatták le. Kiderült azonban, hogy mindezen hírekből égi 
hetit sem igaz a a tolvaj mindeddig nem került kézre.

(Két levél.)
Kétségtelen immár, hogy Kecskeméthy Győző 

előre készült a nagy tolvajlásra. Okmányokat szer
zett bo arcképeit igyekezett megsemmisíteni s egvéb 
olyan intézkedést is tett, amely arra mutat, hogy r 
nagystílű tolvaj alaposan előkészült a szökésre.
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Ma délbon két levélhez jutott a rendőrség*. Mind
jét levelet tegnap délután 5—6 óra között adták löl 
tíupapesteu, a Iőpostán; Kecskeméthy irta mindket
tőt s pénzt küldött benno két barátjának: Csollán Ká
rolynál: és Horváth Aladárnak, az Egyetemi Kör al- 
$lnökének.

A rendőrség a két levél alapján folytatta tovább 
a nyomozást, még pedig két irányban. Ha ugyanis 
Kecskeméthy tegnap elutazott a fiumei gyorsvonattal, 

okvetlen bűntársának kellett lenni, aki a leveleket 
és a pénzt átvette tőle s délután — talán a rend
őrség lélrevezetését célozva ily későn — feladta 
posiára. Ha pedig Kecskomóthy nem utazott el a fiu
mei gyorsvonattal tegnap délután, úgy még ma is 
valószínűleg a íővárosban kell lennio, mert szinto lehe
tetlen, hogy azóta kijuthatott volna innen.

Az egyik levelet Ccollán Károly joghallgató 
kapta ma reggel. Már nem volt otthon a Rákos-utca 
6-ik szám alatt lévő lakásán, amikor a levelet kézbe
sítették, mert kora reggel ki kellett mennie Sorok
sárra. Különben nem is tudott semmit Kecskeméthy 
lopásáról egészen ma reggelig. Mielőtt ma reggel 
ieliilt volna a vicinálisra, vett egy krajcáros újságot 
és abban olvasta az esetet. Nagyon meg volt lepve, 
mert Kecskeméthy tegnapelőtt elkérte tőle az indexét, 
azzal az ürügygyei, hogy az Operában akar ezen az 
alapon kedvezményes jegyet váltani. Semmi kétség 
most már az iránt, hogy Kecskeméthy, — ha meg
szökött. — a Csollán Károly indexét vitte magával s 
abba tetto bele a saját indexéből kitépett arcképét.

Mikor azután Csollán dó.ben hazatért Soroksár
ról, otthon levelet ta ált Kecskemélbytók A levél a 
következő:

Kedves Csollán!
Bizonvára tud a már, hogy mit tettem, de 

de nem tehettem másként. Itt küldők 500 Jorintot, 
talán hasznát veheti. Isten vele, üdvözli

Győző.
A levélben ötszáz forint küldemény van jelezve, 

tuonban csak tíz darab tizkoronás bankjegy volt mellékelve 
hozzá.

Csollán a levéllel rögtön Kecskeméthy bátyjához 
szaladt, akivel együtt ezután a iőkapitányságra men- 
'ek s ott átadták ezt a levelet

Dé ben azután Horváth Aladár, az Egyetemi Kör 
a’.e’nöke kapta a következő levelet Kccskeméthytől:

Kedves Aladár! A helyzet megváltozott. Küz
döttem reméltem, hoirv sikerül győztesen diadalra 
vinnem a lentlobogtatott büszke zászlót. . .  de . . .  
megkezdett müvem be nem fejezhettem. Olyan 
teltet követtem el, melyet jóvá nem lehet tenni. 
Nem tudom, mi vitt r á . . .  de oly démoni hatalom 
ragadt az utóbbi időben kínzó vasmarokkal szi- 
vc ibe melytől szabadulni nem tudtam Már meg
történt . . .  kezem reszket. . .  szeretném vissza- 
szivni, de nem lehet. . .  Istenem . . .  én elvesz
tem 1 Itt mellékelek adósságom törlesztésére és 
szétosztásra harminc forintot (35 öt mellékelt.) 
Kijelentem, hisz tudod magad is. hogy soha egy 
krajcárt sem fordítottam a közpénzből a magam 
hasznára. Feledj el, édes Aladárom, én e’vesztem 
úgyis az életro nézve. Üdvözöl Kecskeméthy.

Kérlek, ne haragudj, hogy hozzád íordnltam, 
de . . . pá l Győző.
A két levélről különben a rendőri sajtóiroda a 

következő hivatalos közleményt adta k i:
Kecskeméthy Győző lakásán tartott házkutatás 

megkerült az ő vasuti igazolványa, amelyben a
•énvkép tentával eltörölve, az arcrész részben kidör
zsölve volt. Leckekönyvo is előkerült, amelyből a 

nykép hiányzott. E hó 12-én este 7 óra felé Kecske- 
léthy elment Csollán Károly joghallgató ismerőse
^kására s kérte Csollánt, hogy leckekönyvét kedvez- 
nionyes áru operai jegyek vételére — amit nővérének 
akar adni — kölcsönözze neki. A leckekönyv nem 
volt Csollán lakásán, hanem az ügyvédi irodában, 
â °l dolgozik — elzárva. Erről Kecskeméthy érte
tvén, kérte Csollánt, hogy ugyanazon célból hozza 
leckekönyvét másnap, e hó 13-ikáo délután fél 

'-ttőig hivatalába, a negyedik kerületi előijáróság- 
°2- noha 13-ikán az Operában előadás sem volt. 

Csollán meg is tette s néhány szó váltása
“•án eltávozott tőle azzal, hogy másnap lecke- 
^önyveért el lóg menni a hivatalba. Csollán azóta 
u cskeinóthyt nem látta.

Ma reggel nyolc óra tájban Csollán egy levelet 
aPOtt a postán Kecskeméthytől, melyben neki tíz 

‘orab tizkoronás bankjegyet küldött. A levél tegnapi ke- 
••J>1» budapesti IV. száma postabélyegzővel van ellátva. Ma 

1 en Horváth Aladár, az Egyetemi Kör alel- 
e kapott Kecskeméthytől levelet, melyben hét da- 

J tizkoronás bankjegy volt. E levél is a IV. számú 
^h iva ta l bélyegzőjével lett tegnap este hat órakor
(látva.

(P r a g crh o f fe lé .)

j, éjszaka híre járt, sőt rendőri körökben is 
a arozott alakban beszélték, hogy nyomában vannak a 

Kccskemi-hJnc^  Egész határozottsággal kol- 
ják a hirt, hogy Kccskeméthyt még az éjszaka

folyamán le fogják letartóztatni, mert a rendőrségnek 
biztos tudomása van arról, hogy Ptagerhof felé vette útját. 
Budapestről ugyanis csak Gyékényesig utazott s ott 
kiszállt a fiumei vonatból. Gyékényesen Nagykani
zsára váltott jegye1, azonban nem ment Nagy-Kanizsára, 
hanem Zákányban újra kiszállt a vonatból s icnen Pra- 
gerhot felé utazott. így nem lehetetlen hogy Pra- 
gerho bán, vagy valamelyik ezen túl lévő állomáson 
tartóztatják lo Kecskeméthyt, mert a rendőrség • táv
iratokat küldött utána, amint ezt az értesítést megkapta,

• ( A z  e lfo g a tá s i p a ra n cs .)

A Rendőri Közlöny inai száma a következő el
fogatási parancsot közti:

Elfogatási parancs.
Kecskeméthy Győző, sümegi születésű 23 éves. 

római katholikus, nőtlen, székesfővárosi adópénz
tári gyakornok, aki alaposan gyanúsítható azzal, 
hogy Budapest székesfőváros kárára a IV. kér. 
adószámviteli hivatalból a központi pénztárba 
szállítás végett rábízott pénzből 588.000 koronát 
jogtalan cltulajdonitási célzattal elvett s azzal 
megszökött, letartóztatandó és hozzám állitandó.

Budapest, IVÓI. november 15.
Dr. Perémy Gábor.

vizsgálóbíró.

(Nyilatkozatok.)
A nagy lopás híre az Egyetemi Körben ma reg

gel kínos megdöbbenést keltett. Az Általános Egyetemi 
Sogélyegylet mindjárt nyilatkozatot adott ki, amelyben 
kijelenti, hogy Kecskeméthy Győző, egyik egyetemi 
segélyegylctnek sem volt pénztárnoka soha s igy ott 
nem is sikkaszthatott.

Az Egyetemi Kör elnöksége is nyilatkozik. Min
denekelőtt kijelenti, hogy Kecskeméthy október 20-áig 
volt lőpénztárnoka az Egyetemi Körnek, de a pénzt 
hűségesen kezelte. A nyilatkozat ezután a következő
ket mondja:

Az egyetemi keresztmozgalomban Kecskeméthy 
részt nem vett, hisz neve sem fordul elő a résztvevő 
102 ifjú között. Az egyetemi nemzeti pár’nak 1901. 
szeptember 7-étől 1901. október 8-áig volt elnöke. 
Soha szabálytalanságot o tisztében el nem követőit, 
sőt feddhetetlenségével, melylvel adópénztári lelebb- 
valóinak korlátlan bizalmát kiérdemelte, a párt tag
jainak bizalmát és szerctetét is kivívta magának s 
ezzel tisztében soha vissza nem élt.

A Kumc-Brigádnak pénztárosa már csak azért 
sem lehetett, mivei a brigádnak pénztára nincs. Még 
kevésbé felel meg a valóságnak az a légből kapott 
hir, hogy Kecskeméthy múlt nyáron külföldön járt. 
hogy a Burschensrhaf fokát tanulmányozza az Egyetemi 
Nemzeti Párt megbízásából.

E: zel szemben megbízható forrásból arról érte
sülünk, hogy Kecskeméthy tényleg nagy szerepet vitt 
a nemzeti pártban, e pártnak elnöke, az Egyetemi Kör 
alelnöke volt a legutóbbi napokig és a Kuruc Brigádot 
ő szervezte, a Nemzeti Idáit másodmagával ő szerkesz
tette. Es az Egyetemi Kör küldetésében kint járt Né
metországban, ahol a Burschenschaftok szervezetét ta
nulmányozta.

(A főváros intézkedései.)
A nagy tclvajlásrói ma délelőtt Halmos János 

polgármester jelentést tett Széli Kálmán miniszterel
nöknek, aki a képviselőházban logadfaa polgármestert

Délben rendkívüli tanácsülést hivott egybe a 
polgármester, aki re.erálta a sikkasztás lefolyását. A 
tanács azután kimondta, hogy a sikkasztásban 
Ede IV. kerületi pénztárost és Leipold Lajos ellenőrt 
nagv mulasztás terheli, mert a nagy összegű pénznek 
a főpénztárba való beszállításánál nem tartották meg a 
kelőt óvatosságot, miután a korületi elöljáróságok ré
szére kiadott ni szolgálati utasítás 645. §-ának az 
utolsó bekezdése határozottan elrendeli, hogy a na
gyobb összegű pénz-beszállításokat lehetőleg kocsin, 
a főtisztek egyike, szolga kíséretében tartozik tel- 
jesiteni.

Ebben az esetben tehát, minthogy a nagyobb 
összegű pénz beszállítását dijnokra bízták, mulasztás 
történt

Gyakornokra vagy dijnokra. de szintén szolga 
kíséretében, csak a külső fizetések teljesítését lehet 
bízni. Ilyen eset az. ha például a főváros valamely 
gazdaságánál vagy épületénél a munkásokat, nap
számosokat kell ti etni. Ilyenkor, nehogy a ki- és 
bejárással sok időt veszítsenek a munkások, kiküldik 
hozzájuk a pénzt.

A mostani sikkasztásnál jelentős szerepet 
játszik a bórtáska kulcsa. Minden kerületi adó
pénztár bői táskájának két kulcsa van. Az egyi
ket a kerületi pénztáros, a másikat pedig a 
központi lőpénztáros őrzi. Az a nézete a ta
nácsnak — mert erre külön szabályrendeleti in
tézkedés nincs — hogy a bőrtáska kulcsát nem 
lett volna szabad Kecskeraéthynek átadni, mert a tás
kát a központi pénztárban őrzött kulcscsal is kinyit
hatták, amint az meg is történt, miután a főpénztá- 
rosnak gyanús volt Kecskeméthy távolmaradása s 
meg akart győződni, vájjon megvan-e a pénz.

A tanács ma Szinélyi pénztárost és Leipold ellenőrt 
felfüggesztette az állásuktól s helyükre pénztárosnak a 
Vl-ik kerületből Schmidl Árpádot, ellenőrnek pedig a 
IV-ik kerületből Hümpfnar Béla tisztviselőket rendelte 
ki. A pénztárak átadására Uyörgy és Almády
Géza tanácsosokat küldte ki a polgármester.

Szóba került az ügy a lővárosi pénzügyi bizott

ság mai ülésén is. A napirendretérés előtt osetei 
llerzog Péter az iránt intéz kérdést a polgármesterhez, 
hogy miként, az ellenőrzésnek és lolügyeletnek mi
lyen hiányossága mellett történhetett meg az a nagy 
lopás, amelyet egy fiatal, alárendelt állásban levő hi
vatalnok követett el s mit szándékoznak tenni a fele
lősség tekin'eh bon.

Halmos János polgármester előadta válaszul a 
tanács mai rendkívüli ülésén hozott határozatot s ki
jelentette. hogy az ellenőrködésben hibát elkövetőitek
kel szemben a legesélyesebben lógnak eljárni.

Kurfürst Miksa azt a kérdést intézi a polgár
mesterhez, hogy azzal a szolgával, aki a tolvaj 
Kecskeméthy vei volt együtt mi lóg történni.

A polgármester kijelentette, hogy a szolgát 
fegyelmi eljárás alá nem lehet ugyan vonni, mert 
fölötte rövid utón ő itélkezhetik. Egyébiránt az eddi
giekből az derült ki. hogy a szolga ártatlan a lopás 
bűntettében s csak azt a hibát követte el, hogy — bár 
rövid időre — egyedül hagyta Kecskeméthyt s a pénzes- 
táska Őrizetét reá bízta. Á vizsgálatot különben ezen
túl is folytatják.

FŐVÁROS.
(*) A költségvetés & bizottságban. A főváros

pénzügyi bizottsága ma kezdte meg az 1902. évi 
költségelőirányzat tárgyalását Halmos János polgár- 
mester elnöklete alatt. Vaszüitvics János tanácsos is
mertette a költségvetést s végül e őadta, hogy az 
cleintén 2,800.600 koronában mutatkozó deficitet sike
rült az ügyosztálynak 472.000 koronára leszállítania, 
mig a tanács ebből is sokat elenyésztetek, úgy hogy 
most az összes deficit 186.145 koronában mutatkozik.

A tárgyhoz először Schreyer Jakab szólt, kije
lentve, hogy általánosságban eltogadja a költségve
tést. Ok vetetlenül szükségesnek tart a, hogy a jövő 
évben mindazokat az iskolákat amelyeknek a :önn- 
tartására a törvény a .óvárost nem kötelezi, szüntessék 
m eg. A másik, amit elkerülni nem lehet: az egyenes adók 
fölemelése. Indítványozza tehát, hogy a tanács ezekke * 
a kérdésekkel behatóan Joglalkozzek.

Utána Palotai Rezső szólalt föl, figyelmetkeltő 
beszédében rámutatva a pénzügyi gazdálkodás bajaira. 
Csodálkozik ra fa, hogy a tanács a 186.145 korona 
deficitet is bennhagyta a költségvetésben. Azt hiszi, 
hogy ezt elvi szempontból tette. Azt akarta vele je
lezni hogy a főváros háztartása nincs rendben. Igaz, 
úgymond, a lóváros háztartása csakugyan nincs rend
ben. Keresve az okokat, az egyiket abban látja, hogy 
a lővárosnak rendkívül nagy az extenziv fejlődése s 
ez rengeteg költségeket emészt löl, kövezés, világítás 
vízvezeték stb. .alakjában. A másik ba; abban van,hogy a 
nagy vállalatokkal hátrányos szerződéseket köt a fővá
ros. A nagy kiadásokért s az annak nyomán beállott nagv 
deficitért a közgyűlés, a négyszáz lőbőt álló testület 
el nem vállalhatja a felelősséget. Egyedül a tanács 
lelő.ős, noha a közgyűlés elfogadta az előterjesztést. 
Mert a közigazgatás fejő mégis a tanács marad Ha 
számitgatja a kiadásokat, reá jön. hogy o ízármifíiós 
kölcsön már száznegyvennégy millióval van megterhelve s 
igy 44 millió hiányzik. (Ellentmondások.) A lölszólaló 
kijelenti, hogy a költségvetést általánosságban sein 
fogadja el, mert ez csak formalitás, aminek semmi 
értéke sincs. Majd a részleteknél azért hozzászól a 
tárgyhoz.

JWdW Béla sajnosnak mondja, hogy a pénzügyi 
és gazdasági bizottság az adott helyzettel szemben, 
úgyszólván csak mek báni kai munkát végez. De a be- 
végzett tények ellen tenni nem lehet. Általánosságban 
elfogadja a költségelőirányzatot, mert a helyzetnek 
meg köze itőleg megfelel.

Császár Jenő a legnagyobb bajt abban látja, 
hogy a kereskedelmi forgalmat Budapestről mintegy 
mesterségesen terelték el. Ila ezen nem segítenek, 
lehetetlen a bajok orvoslása.

Ehrlich G. Gusztáv, Palotai Rezső iülszólalására 
reflektálva, megjegyzi, hogy a Dob-utca megszélesi- 
tése nem fényűző kiadás lesz.

Eulenberg Salamon és Deutsch Sándor szerint a 
pénzügyi bajokat csak a kormány háríthatja el a fő
várostól azzal, ha az állami funkciók teljesítéséből 
származó nagy és jogtalan terheket magára vállalja.

Heltai Ferenc azt hangoztatta, hogv az államtól 
hiába várnak segítséget. Az állanijövedelmek óvról- 
évre csökkenő bevételeket szolgáltatnak s közel van 
az az idő, amikor az állam fölösleggel nem fog ren
delkezni.

Bácz Károly is csak az államtól várja a segítsé
g e t Ha van pénz katonaságra és más egyébre akkor 
kell lenni Budapest segítésére is. Egyébként a legna
gyobb segítés az lenne, ha a polgárságvégre-valahára le
tenne az urhatnámságról s a mágnás és nemes is, 
meg a löldbirtokos is részt venno a tőkepénzével az 
ipar és kereskedelem emelésében, a helyett, hogy 
a kaszinókban ülne.

Herzog Péter a helyzetet nem látja olyan sötét
nek, mint egynémelyek. A rendes kiadásokat szépen 
ledezik a rendes bevételek, noha igaz, hogy a rend
kívüli kiadásokra hiányzik a fedezet; de ennek is 
megjön az orvossága. Nincs abban a hitben, amiben 
Ileltai, hogy a kormány semmit sem tehet a fővárosért. 
A főváros igen szépen halad a saját erejéből is. Hi
szen megépítette a köz vágóhidakat, a vásárcsarnoko
kat, a csatornahálózatot, a vízvezetéket és számos 
más nagy müvet Mint a bajok orvoslásának egyik 
módját, sürgeti a lővárosi kölcsönös biztosítást és a 
lővárosi takarékpénztár fölállítását.

A bizottság a tárgyalást holnap délután folytatja.
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SZÍNHÁZ, zene.
•• Fedik SárJ a Gésákban. A Magyar Szinház 

elölt töméntelen lógat, óriási tolongás a ruhatárban, 
zsulolt széksorok és páholyok hirdették, hogy elérke
zett a várva-várt este. melj en Fedák Sári gyors el
határoz ássál a Népszínházból tettleg is átmegy a Ma- 
gyár Színházba, honnan két óv előtt utrakelt s szerzett 
akkor még uj nevének tapsot és diadalt. Az akkori 
és a mostani Molly iogadtatása a legjobb mértéke a 
Magyar Színház uj starja haladásának. Akkor a tehet
séges kezdőt a jóbarátok, ösmerősök tapsolták meg 
ma pedig mint kész művésznőt lelkesen ünnepelte 
egy nagy és müértő közönség. A Gésák Mollypx minden
kor kedvenc szerepe volt a szubretteknek. Klónkén 
emlékezünk meg Somló Emma kedves és szubtilis 
müvészetü angol gésájára, emlékezetes és úgy játék, 
mint brilliáns ének dolgában jolentŐs volt Ledofszky 
Gizella, a kitűnő szubrett sikere ebben a sze
repben s ma este pompázatosán mutatkozott be 
a legújabb Molly, Viharos taps, éljenzés fogadta, 
töméntelen bokréta, virágkosár, koszorú üdvözölte uj 
otthonában, még az emeletről is virágot dobtak lábá
hoz, mely csodás, szemlén,y vesztő táncmutatváuyával 
elragadta a közönséget. Fcdák erőteljes, fiatalos tempe
ramentuma egészen betöltötte a színházat; játéka 
kedves, ötletes, üde volt s vége-hossza nem akadt 
ünneplésének. Pompás toalettjei is élénk feltűnést kel
tettek. Nagy, meleg szeretet köszöntötte első szerep
lését s biztos, hogy a siker mindenkor hü marad 
hozzá. Annál szomorúbb és szánalomra méltó volt 
Mimóza, más néven Szönyei Ilona. Csodás szépségű 
dalai minden visszhang nélkül hangzottak el s mig 
máskor Mimóza a vezető szerep, ma elenyészett, 
semmivé oszlott. Önkénytelenül is Szoycr Ilonkát saj
nálta mindenki a kassai vendég bukásában. Sziklai 
pompás JWdfc-parodiája nagy hatást keltett, kedves 
volt a férfi-kvartett élén, Itáthonyivad, 'lurcsányi Olga 
egy abszolúte nem neki való szerep eljátszásával 
kötelezte le a direkciót, mig a többiek, ah 1 a töb
biek . . .  De Fcdák kedvéért hadd legyünk clnéi-őkj

(p. á.)
•* Rájane asszony vendégjátéka. Réjane asz- 

szony, aki a jövö bét folyamán a Vígszínháznak. lesz 
vendége, most a berlini Lessiny-szinházban vendég
szerepel. Szerdán a Robe rougéban lépett -el. A ma 
érkezett berlini újságok hasábos tudósításokban ma
gasztalják alakítását. Azt is mondják hogy a művésznő 
Yanetta szerepének kreálása eiótt három hónapot töl
tött a baszk tartományban, hogy az ottani népviseletet 
és szokásokat tanulmányozza. Vasárnap matinét ren
dez társulatával is közvetlenül azután Budapestre 
utazik, hogy a ?’iy&rinAá;b&n megkezdje vendég- 
- ’erepivrét

•• A  M agyar Színház é s  Szoyer Ilonka Szoycr
Ilonka, a 3/ayyar Színház primadonnája, csakugyan 
kilépett a színház kötelékéből s a művésznő és a 
színház közt lelmerült ügy most már tisztán a bíró
ság dolga, ameiy egyedül van hivatva Ítélni a fölött, 
váljon Szoycr kisasszonynak a színháztól való meg
válása szerződéses alapon történt e, vagy sem. A 
Magyar Szinház igazgatója különben a színházi ügy 
tényállásának tisztázására a következő levelet intézte 
hozzánk:

Igen tisztelt szerkesztő ur!
A Budapesti Napló közli Szoyer Ilonka kis

asszonynak, a Magyar Színház tagjának nyilatko
zatát, amelyben kijelenti, hogy ó a mai napon 
megvált színházamtól, mert a Gésák ma esti elő
adását kívánságához képest nem halasztottam el. 
Hogy a dolog minden részletében világosságra 
jusson, kérem a tisztelt szerkesztő urat, hogy 
alábbi nyilatkozatomnak helyt adni méltóztassék.

Tegnap, november hó 14-én reggel Szoyer
Ilonka auy. a ezt a levelet intézte hozzám; 

Tekintetes igazgatósági
Ilonka beteg, som próbára, sem holnap nem 

léphet el. Kérem ezt tudomásul venni. Teljes 
tisztelettel Szögemé Ilona,

íme, o rövid levélből kitűnik, hogy Szoyer k> • 
asszony a Gésák elhalasztását nem kérte. Házi törvé
nyeink értelmében elküldtem hozzá dr. Friedrbh 
Vilmos egyetemi tanár urat, a Magyar Szinház 
orvosát, hogy vizsgálja meg a kisasszonyt Egyút
tal, hogy az előadást megtarthassam, fölkértem 
Szőnyeg Ilonát, a kassai szinház tagját, hogy 
játszsza el Mimóza szerepét. Szőnyey kisasszony 
szívességből vállalkozott erre, tehát elküldtem 
Szoyer kisasszonyhoz a szereposztót a szerepért. 
Am ő nem adta vissza a szerepet, mire titkárom 
hivatalos levélben ismételten fölkérte erre. A 
művésznő most nyalábra lógta összes szerepeit 
és mind visszaküldte, még pedig e levéliel:

Tek. igazgatóság I Botrányos eljárásuk utáu 
bejelentem, hogy a mai nappal megszűntem tagja 
lenni színházuknak. Szoyer Ilona.

Szoyer kisasszony nagyon szigorú. Botrá
nyosnak nevezi azt, hogy én az előadást nélküle 
is meg akarom tartani 1 Nálam azonban a közön
ség érdeke mindeneklelett való, én .'ízt akarom, 
hogy a közönség ne nevezze botrányosnak a

színházam állapotait. Minden színháznál kívána
tos, hogy legkivált érdekesebb estéken, helyettes
ről gondoskodjék az igazgatóság. így tettem én 
is, mert az clőro váltott jegyekre való tokintettel 
a közönség érdekének, kényelmének megzavarását 
láttam az előadás elhalasztásában. Szoyer kisasz- 
szonynak a színháztól való távozására vonatkozó 
értesítését nem vettem tudomásul; ezt levélben is 
közöltem vele, ő azonban elolvasván levelemet, 
átvételét megtagadta, sőt nagy haragjában 
rettenetesen kifakadt ellenein. Az érintkezés köz
tem és Szoyer kisasszony között e ponton meg
szakadt. Hogy magam nem tárgyalhattam vele, 
annak oka, hogv ágyban fekvő beteg vagyok. Itt 
a nagy nyilvánosság előtt kérdem tehát Szoyer 
Ilonka kisasszonA t. milyen betegség okából mondta 
le a pénteki előadást? A színház orvosa, dr. 
Friedrich ugyan megvizsgálta őt, s nem tapasz
talta azokat a bajokat, amelyekről a művésznő 
panaszkodott. Például a bokaficamodást sehogyse 
tudta konstatálni, s kijelentette nekem, hogy oly 
bizonyítványt, amely igazolja, hogy Szoyer Ilonka pén
tek este nem jt/tez/iafnéfc, nyugodt leikiisinerettel nem 
adhat. Másik színházi orvosomat, dr. Andreánszky 
Jenőt is elküldtem hozzá, de a kisasszony ezúttal 
már egyáltalán nem engedte magát megvizsgálni.

A másik kérdésem a renitens művésznő
höz e z :

Nem beváltása-e ez az eljárása annak a fe
nyegetésnek, amelyet e'.őttom Fedák Sári szerző
désének puszta hírére hivatalos helyiségem
ben tett:

— Azon a napon, amelyen Fedák Sári a Ma
gyar Színházba, jön, én kimegyek innen.

Szükségesnek tartottam ezt az objektív ítél
kezés anyagával őszintén kijelenteni.

Kérem, szerkesztő ur, logadja bálámat leve
lem közléséért.

Leszkay András 
a Magyar Szinház igazgatója.

Szoyer Ilonka kisasszonytól a következő nyilat
kozatot kaptuk:

Igen tisztelt szerkesztő ur!
Még csak o pár sor közlésére kérem. Azt a 

kijelentést, melvet Leszkay igazgató ur Fedák 
Sári kollegámra vonatkozólag nekem imputál. 
sohasem tettein s hogy Fedák Sári kisasszony 
szerződtetése miatt akarnék a Magyar Szinhá töl 
megválni, nein való. Leszkay ur ama kívánságá
tól, hogy betegségemet nyilvánosan tárgyaljam a 
jóizlésü közönség el lóg tekinteni.

Tisztelettel 
Szoyer Ilona.

•* A Kisfaludy-Szlnliáz bemutatója. A Kis- 
faludy-Szinház-bon e hónap 24-ikén lesz Letényi Ala
dár Pénz és becsület cimü uégyíelvonásos eredeti drá
májának «• bemutatója.

•* A Tarka Színpad megnyitása. A Tarka Szín
pad holnapi, szombati megnyitó előadása iránt széles 
körökben igen nagy az érdeklődés. A páholyok és 
elsőrendű helyek már mind elkeltek, de belépőjegyek 
még kaphatók a Fővárosi Orfeum pénztáránál. Az 
igazgatóság a Tarka Színpad első előadásaira a pá
holyfolyosóra külön belépőjegyeket ad ki. A bemutató 
előadáson Tarnay Alajos, a kitűnő zongoraművész 
A vén kocsis cimü szerzeményét, melyet Szentmiklósy 
Béla ad elő, személyesen fogja zongorán kisémi. A 
holnapi főpróba délelőtt féltizenegy órakor kezdődik.

’• O peraelőadás a T elefon  Hírmondóban. Polli- 
niné Bianchi Bianca cs. ós kir. kamara^nckesnó vendégíellóp- 
tcvel ma este az E*zak csillaga kerül színre a mapy. kir. 
Operaházban. Meverbeer ez operáját a Telefon IlirmoDdó elö- 
íizetői odahaza a lakásaikon is végighallgathatják, mert a 
Hírmondó azt teljes egészében közvetíteni fogja. Az opera 
közvetítése után az est folyamán érkezett újdonságait olvas
tatja fel a beszélő njság. majd annak bevégeztével 11 óráig 
még cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet 
az Einke és az Elite-kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

Teréz kapitány.
— A Népszínház bemutatója. —

Bndapeat. november 16.
Az operett aranykorának egy fénylő, meleg su

gara rezzent ma este végig a Népszínház nagy és 
fényes operett-estéket látott színpadán. Mintha egy
szerre csak visszavarázsolödott volna a felejthetetlenül 
gyönyörűséges idő, mikor az operett nagyságai még 
nem a reklám szárnyain emelkedtek a magasba s igazi 
nagy tehetségek álltak az igazi operett-művészet szol
gálatában. Az a gyönyörűséges idő. mikor ftt énekes 
színpadon még nem hánytak bukfencet és kényszer
zubbonyba tették volna azt, aki meg merte volna 
jósolni, hogy a  színházi közönség ízlése lealacsonyod* 
hátik valamikor az angol tánc-operett elown-nivójáig.

Hogy is lehetett volna elgondolni az Angot 
asszony, az Orfeusz, a Szép Heléna a Kékszakállú herceg, 
a Ldi, a Nebántsvirág, a Fanchon aranykorában, hogy 
elkövetkezhetik egy idő. amelyben a színpadi művé
szet örök erőforrása kiköltözködik a szívből és leszáll 
a lábszárakba ? I . . .

Planquette, a Corncvillci harangok és a Rip van 
Winkle bűbájos szavú muzsikusa varázsolt vissza ben
nünket a régi, igazi operott-estékbe és hálásak va
gyunk ezért a Népszínháznak. Üdvözöljük ezt a mű
vészi tradícióval teli operett-színházunkat a régi mes- 
gj’én; csak maradjon is meg rajta és költöztesse ki 
végképpen azt az ízléstelen buta irányt, amely a szí

nészből akrobatát, a színésznőből chanteuse-excen- 
trique-et csinál. A mai est meggyőzhette róla ennek 
a színháznak a vezetőségét, hogy még vannak liáia 
istennek elegendően, akik nincsenek megkergülvo $ a 
közönség nagy zöme ma is vissza áhítozik a régi, 
gyönyörűséges időbe, az igazi nagy tehetségek igazi 
művészetéhez . . .

Teréz kapitány, a Planquettc-Bisson operett, amely, 
nek ma este volt a bemutatója a Népszínházban, vissza
vezet bonnünket a középkor romantikus lovagkorába 
amikor vitéz harci erények ékesítették a lérfit. akikért 
az asszonysziv lángolt.

Planquelte különben is a romanticizmus muzsikusa 
és llip van Winkléje bizonyítja legjobban, hogy a 
romantikus, meseszerü világ a klasszikus értékű zene 
magaslatáig tudja felragadui. Szinte meglepő hát 
hogy ez a szin romantikus Bissont a pikáns francia 
bohózatok nagymesterét választotta librettistájának. 
Bissont, aki semmihez sem ért annyira, mint a kacag- 
tatáshoz.

Talán éppen ez magyarázza meg ezt a különös 
társulást, amelynek szülötte a Teréz kapitány.

Planquette egyszer egy pár foree burleszk szö
vegkönyvre vágyódott s igy juthatott Bisson mester
hez, aki viszont megtette azt a koncessziót illusztris 
muzsikusának, hogy olt hagyta a modern szalonok és 
a Hotel-Garnik sikamlós talaját, amelyeken olyan 
szem .ényvesztésszerü ügyességgel mozog és vissza- 
szállt a középkor lovagromantikájába, de magával 
vitte irodalmi batyuját: a bohózat burleszkségét, 
amelyből azonban teljesen száműzte ezúttal az orca- 
pirító frivolságot.

Ezzel meg is határoztuk volna a Teréz kapitány 
minemüségét: egy egyszerű, kedves lovagkorabeli 
történet, P/anjMíffe remek muzsikájával. Harc és háború 
dúl a világon s ebben a keretben folyik le a kis 
történet: Vardeuil marquis leánya, Teréz, szerelmes 
Bellegarde kapitányba, akit valami asszony-csínyért, 
melyet az ő kontójára más követ el, harmincnapi 
szobafogságra ítélnek. A derék kapitány megugrik a 
fogságból és Teréz, hogy szerelmese szökését leplezze, 
magára ölti a kapitány uniformisát s igy lesz a cím
beli Teréz kapitánynyá. A kis ruhacsero azonban ve
szedelmes kaiandba keveri, inért Goin'ricro őrnagy 
parancsára ujjoncokat kell a táborba vezényelnie. Teréz 
kapitányt, hogy ne kell jen egyedül a táborba mennie, 
nagynénje, Vardeuil marquisné és Diivit közjegyző’ 
szintén katonáknak öltözve, a táborba kísérik. 
A második felvonásban aztán sok komikus viszon
tagságon e3ik át Teréz kapitány, inig végre a had
bíróság elébe kerül. A harmadik lelvonásbau a had
bíróság leimenti s miután az ártatlau Bellegarde 
kapitány is tisztázza magát a más által elkövetett 
turpisságok alól, mint minden operettben, itt is meg
történik az operett-szerelmesek házassága.

Bisson mester ezt az egyszerű történetet sok 
humorral .üszerezi s küzbe-közbe nagy — anakroniz
musokat követ el. így a XVI-ik században fotográ
fiát. forgópisztolyt szerepeltet, amelyekről akkor az 
emberek éppúgy nem tudtak, mint a teleionról. Ezek 
az anakronizmusok azonban nem ártanak az operettnek.

Planquelte ebben az operettjében is az igazi 
Planquette. Melódiáiban finom, választékos, muzsiká
jának orkesztráíis részében pedig egyeneson mesteri.

Az előadás elejétől végig jóizii volt Kiiry K ára, 
a címszerep személyesitője, aki ebben az évadban 
egymásután már a második nadrágszerepet kreálja, 
imponálóan invenciózus volt abban a tekintetben, 
hogy Teréz kapitányának nőm volt egy közös vonása 
Aafaltnbeli Germain hadnagyával. Kiváló művészi 
egyénisége mégrbból is kiragyogott, hogy a nadrág
szerep nemcsak nadrágszerep maradt alakításában, ha
nem finom, poótikus vonásokkal játszotta meg az uni
formisba került iíju leányt. Sikere nagy és osztatlan 
volt s meglepő szépen énekelt is ina este. Hogy ének
számait remire megismételte s hogy estéje tele volt 
zajos tapsokkal és virágokkal, ezt szinte fölösleges 
mondani is. Legfeljebb azt tehetjük hozzá, hogy eze
ket a tapsokat ós virágokat az operett aranykorára 
emlékeztető igazi művészetével érdemelte ki. Veteked
tek egymással jó kedvben és az igazi oporott-komi- 
kumban Németh (Sombrero ezredes) és Kovács (Duvet 
közjegyző), akinek különösen lányos estéje volt ma. 
Enekbeli komikuma és muzsikalitása egyenesen pá
ratlan. Szépen énokello Itaskó Bellegarde kapitány 
parthie-ját s játékbeli ügyessége is teljesen kielégített 
Szirmai egy egyéniségéhez nem igen illő pipogya ka
pitányt játszott egészen oliogadhatóan. Jó volt Szer
dahelyi Krecsányi Sarolta és Kápolnai Irén, aki * 
harmadik .elvonatban sikerrel éneke.t egy kis be
tétet D'Amant Leótól. Harmadik felvonásbeli tánc- 
duettjét, meiyben Bjrtonek kisassouy, a ^ eP‘ 
szinház ballctkarának egyik legtehetségesebb és le£‘ 
szemrevalóbb tagja volt a partnere, zajosan m6gtap‘ 
solták. Egy aprócska szerepben előnyösen vétette
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észre magát Fagy Margit, a Fépsiinhít újonnan szer
ződtetett, itju tug.a.

Az operott kiállítása és rendezése minden dicsé
retet megérdemel. Végro meg kell emlékeznünk a 
Téréi kaptlány iorditóiról Fái Béláról és Faragó Je 
nőről. Az előbbi a szövegkönyv prózáját iorditotta 
mesteri biztossággal, az utóbbi pedig jól csengő rí
meket adott a í  iBnjMeítí-muzsikához.

(M -s.)

MŰVÉSZET.
Q  Vcrnigsage-lakoma. Kedélyes lakomával ün

nepelte ma a budapesti müvész-kolónis a téli tárlat 
megnyitását. A fészek ebédlőjében folyt le a bankét, 
amelyon a kiáilitó művészeken kívül sok hölgy és 
társadalmunk sok előkelősége is részt vett. Az asztal
ién Zsilinszky Mihály államtitkár ült, aki a magyar 
művészet leglőbb patrónusát, a királyt köszöntötte 
lel, Zala György a kormány áldozatkészségét emelte 
ki, Jendrassik Ernő Berzeviczy Albertét éltette, aki 
viszont meleg szavakban a leszek megalakulásának 
jelentőségét méltatta, Keleti Gusztáv a kritikusokért, 
Jlakovszky István a művészekért ürítette poharát és 
még sok szép tószt hangzott el művészetünk jövőjéért. 
Aszlalbontás után a táncterembe vonult a Hatáság.

Téli tárlat.
Irta: l'a rtiii.

I.
Ha a művészet a maga egészében hü tükre 

a ! ornak, akkor a téli tárlat hii tükre a magyar 
.ellemi .Vetnek. I)e ha azt akarnék firtatni, hogy 

mi t magyar szellemi élet, akkor nagyon szomorú 
és lehangoló lenne a felelet Ránk nehezedik a 
kis uemzeiek átka, nem elégszünk meg saját ma
gánkkal. a nagy kulturneinzetek szellemi piacán 
szerezzük bo szellemi szükségleteinket, ott szerez
zük a külső mázt, amely egyéniségünket be
vonja s engedjük, hogy úgy szoilemi, mint 
lársadalmi eleiünket külföldi befolyások szőj
ük kcrcsztúl-kasul. Még nem ébredtünk arra 
a! erős nemzeti öntudatra, hogy a mi szol- 
1 mi * életünknek a gócpontja no Paris és 
München, hanem az ország fővárosa, művészetünk
ig:.- ibüása pedig a hazai föld legyen. München 
például nem hauom mar ad, s van külön
Müncheni iskola, melynek eltanult külsőségei 
annyi, de. annyi m igyá l- művön meglátszanak. Mi 
. . . .iváb'.u ideoen piacokon vásárlunk, s ez 
iay lesz mindaddig, mig arra az erélyes öntudatra 
lem ébredünk, hogy itthon is lehet belőlünk va
lami. lüi komolyan akarjuk, azzal a kis kiilönb- 

trgol, hogy itthon eredeti tehetséggé fejlődhe
tünk, küllőidén pedig hosszú évekre idogen be-
folyásokat szivünk magunkba.

Alikor is érik meg intelligenciánk annak a 
megcáfolhatatlan és elég példával bebizonyított 
faktumnak a megértésére, hogy originnlitás, tehát 
nagy művészet csak nemzeti alapon, a haza föld
jé t fejlődhetik? Mikor látjuk be, hogy külföldön 
esik úgy tanulhatunk, ha azután — mint kész 
emberek — visszatérünk a hazába s itt lassan
ként teljesen lehántjuk magunkról a külföldi be
nyomásokat, úgy hogy erak a szerzett tudás ma
iiul jón meg s ennek alapján, a hazai föld leve
gőjében, a hazai milieuben, melynek min
din megnyilatkozását megértjük és befogadjuk, 
önálló tehetségekké fejlődjünk. Dante csak a 
ravennai l'ineta csöndes magányában merít
hetett ihlotot az ő ólait remekművéhez s M’ag- 
nur is csak úgy lehetőit germán titán, hogy 
idejekorán visszatért a küllőidről a pogány 
szimfóniát zugó tölgyesekés a germán mithologia 
földjére. Azonképpen minden kis és nagy mü- 
vüsz csakis hazai földön találja meg önmagát, 
különben öszvér marad, melynek nincs egyéb 
karaktere, mint hogy éppen csak öszvér.

Do ezeket már számosán elmondták, s mi 
sem bocsátkoztunk volna ebbe a nagyképü fejte
getésbe, ha itt nem volna előttünk a tárlaton egy 
élő példa: Perimutter Izsák.

Hatalmas nagy tehetség, melynek feltűnőek 
a kvalitásai s moiy erős szárnycsapásokkal halad 
egy bizonyos irányban, hogy clöbb-iitóbb — visz- 
szatérjon onnan. Mert ez okvetlenül be lóg kö
vetkezni. Majd akkor, mikor megelégli a világ
látást ; majd akkor, mikor lesz olég őnjudiciuma 
annak a megítéléséhez, hogy sem a belga, sem a 
ílamand festők közt nem foglalhat helyet az oly 
képekkel, minőket kiállított, mert az még nem 
belga művész, ki a belga művészetnek csak külsősé
geit tanul ja el, a belga népiélek fiziológiájának meg
értéséhez pedig nincs olég ideje. Es viszont, az 
dy képekkel nálunk sem lehot tartós sikere, mert 
tárgyai idegenek nekünk. Nem tudhatjuk, nem 
főzhetjük a lelkünk mélyében, hogy jól ellesto-e a 

dünék lakóinak lelkületét, jól mcgligyollo-o a 
■lamandi vagy hollandi június szinoit. Egészen 
másképp állana a dolog, ha Perimutter oly óriási

szellem volna, aki megrázó módon tudna tárgyalni 
oly őrök emberi dolgokat, molyoknél az othnográ- 
fiai külsőség csak cafrang. így azonban csak egyet
lenegy támpontja van iránta való csodálkozá
sunknak : a széles, biztos, művészi technika. 
Hagyjon föl tohát magyar létére hollandus és belga 
tárgyak festésével, mert ez a legjobb esetben is 
csak utánzás. Aki idegon művészetet utánoz, az 
képtelon örökéletii dolgokat alkotni. Az utánzás
ról pedig úgy szokik lo a művész, ha évekig járja 
az édes hazája vidékeit.

Griinwald Béla „Bércek között11 cimü, külön
ben gyönyörű s ritka szinhatásu képe is egy da
rab tükre az utolsó évtized szoilemi fordulatának. 
Öntudatos, vagy öntudatlan visszhangja a nyugoti 
áramlatnak s évek múlva is vissza fogunk gon
dolni arra, hogy ez a kép volt az uj iránynak 
határjelzője a magyar festészetben. Az irodalom, 
mint mindig, úgy most is előtte járt a művészet
nek s az uj irány exodusa természetesen nyugaton 
volt, mert napjainkban: ex occidcnte lux. Túlhaj
tott realista irányok megszülték az elmékben a 
reakciót. E reakciónak kifojezést adott a „Cyrano 
do Bergerac". Ennek a neo-romanticizmusnak a 
hozzánk csapó meleg lehellote megérlelte a 
„Himfy szerelmeit", az „Ocskay brigadéros“-t, 
az egyetemi kuruc - brigádot, a Roso Croix 
jegyében összetöraörült „ezer magyar ifjú" 
szövetségét, a politikai közéletben kezdődő kon
zervatív áramlatot. Es Ocskay uram után sor
ban fognak jönni az irodalomban „Balassa Bálint," 
„Tinódi Sebestyén," „Gyöngyössy" a többi re
gényes thémával együtt. Ezzel párhuzamosan a 
művészetben egész sorozata fog támadni a nyu
godt, romantikus thémáknak, melynek elsojo ime 
a Griimeald képe, az utolsója pedig tán a Cson
gor és Tünde, vagy valami magyar hajdankori 
rego lesz.

Mi sem könnyebb, mint megjósolni ennek az 
iránynak a főkarakterisztikumát, hacsak váratlan 
szellemi forradalom nem lóg történni a világban, 
mely halomra dönt mindent s uj irányba tereli a 
művészetet. Ez a romantikus irány úgy thémáiban, 
mint külső ábrázolásaiban és technikájában mind
inkább el fog távolodni a természettől s 15—20 
év múlva óriási bazuesággá, úgy fölfogásban mint 
rajzban ős színben ncgációjává fog fajulni mind
annak, ami pozitív és józan, ami igaz és termé
szetes, ami löldön-járó.

De ezért az akkori kritikusoknak fájjon 
maid a feje, mi pedig addig is hadd gyönyörköd
jünk a Grümvald müvében, mely a nagybányai 
árnyas völgyokbeu Czinka l ’anna hegedüjo mel
lett egy magyar kuruc társaság mulatozását mu
tatja be, szolidan, ildomosán, mint ez romantikus 
képhez s előkelő társasághoz illik. Ez az ildo- 
mosság különben Griinwald rendkívüli tapintatára 
vall, aki épp úgy tudja, hogy mint kell megvá
lasztani a külső formát a romantikus tartalom
hoz, mint amily öntudatosan fejleszti a színskálát 
balról jobbra ; a tompított hűvös színektől a mind
inkább ragyogó sárgászöldön keresztül a jobb
oldalt álló kuruc ősapánk kaftánjáig, melynek 
vakitó sárga színében összegyülemlik és szinte 
lángra lobban a kiilönfélo nüánszokon át feléje 
fokozódó késő délutáni verőfény.

Ugyanebben a teremben van Csőt „Sza- 
lomé“-ja is, egy szép lekvő leány, Keresztelő Já
nos fejével. Mekkora perverzitás s mily züllött- 
ségo az idegeknek, melyek ily erős ingerekben 
találták kedvüket. A tetrarcbá loánya a karjaiba 
szorongatja a fejet, mint drága zsákmányt, mely
nek várszagát bizonyára még a garnirungu! szol
gáló rózsák sem ellensúlyozhatják. A művész 
azonban szuverén a maga felfogásában. Az akt 
kissé felülről van nézvo s így úgy hat, mintha 
egy barna mélyedés hosszában ketté vájná. A 
lábak el vannak halva szinben is, rnjzban is. Mi
vel azonban Csók nagytudásu, kitűnő művész, 
nem lehet iöltenni, hogy az akt élő eredetije nem 
úgy hatott, mint ahogy visszaadta. Az ilyesmi 
nagyon nehezen ellenőrizhető.

Tiilqyessy örök-egyforma: édes, lágy, kevés 
közösséget tart a természettel, do nagyon mutatós 
s éppen ezért kedvence a közönség egy bizonyos 
részének. Ufváry rengeteg tájképe tulszmes s 
nem igen tapintatos dolog. Ekkora thémának elég 
lenne tizedrész akkora vászon is, mert a nagy 
ponyván a „Mackó" megöli az érzést. Kacti&ny 
(Castello di Maró) szintén makacsul követkczeles 
önmagához; nem támaszkodik a természetre, ha
nem azt a csöpp alnpelemet, melyet belőle kivesz, 
alaposan átszűri a maga borongó, spiritizmusra 
hajló, betegesen finom lelkének a retorláján. De 
ki meri állítani, hogy csak a józan lélek, az 
egészséges mészárost test az érdekes s nem a 
lelkileg beteg emberek, kiknok csak azért nincs 
igazuk, mórt kisebbségben vannak. Az ö müvei
nek mindig megvan a maguk sajátos, kissé böckli- 
nies hangulata. Úgy hatnak a többi képok közt, 
mint egy-egy álomkép, részint azért is, mert a 
bolyhos körvonallal el van sinkófálva a rajz, az 
„egészséges" képeknek ez az elengedhetetlen 
gerince.

Horthy Béla (Őszi szántás) sokkal gyöngébb, 
mint máskor. Színei kissé angolosan túlzottak, a

lovak rajza nem szerencsés és szintén tulnagy 
formát választ a piczinyke témához. Poetica Fe
renc egyik köpő esy tolnamegyei népdal első so
rát illusztrálja, nagy tudással és bölcs mérséklés
sel. A sok részlet tulgondos kidolgozása csak 
első tekintetre hat idegenül, do azután érthetővé 
teszi a kép cime: „De szeretnék páva lenni.11 
Páva? Akkor nemcsak a főjét kell néznünk ennek 
a paraszt pávának, hanem a tolláit is, a kemé
nyített, ömloteg rokolyáját és hatalmas rúzsás 
pántlikáját, mely a fojebubjáról hivalgóan tolako
dik az előtérbe. Legalább lesz mibe belekapasz
kodni az élclapok karrikatura-rajzol óinak.

Az olső teremben függ Ferencty Károly egyik 
képe („Cigányok", 19. sz.), mely a tárlat egyik 
legszebb gyöngye. Méltó Velasquezhez. Az ily 
képek szilárdítják meg a magyar művészet jövő
jébe vetett hitünket s ezek a képek azok, melye
ken fölüdül a sok közepes kép látásában elfáradt 
szem s elfásult lélek. Nem ismerjük személyesen 
Ferenczyt, de okvetlenül nagy műveltségű, finom 
érzésű, ritka intelligenciájú művész (ez utóbbi 
tulajdonsággal oly kevesen dicsekedhetnek a ma
gyar festők közül), kinek magas színvonalú ízlése 
úgy tárgyának megválasztásában, mint kidolgo
zásában egyformán megnyilvánul. Az 6 művé
szete nagyon sok alkati észből áll, do ez egységes 
egyéniséggé olvadt benne, úgy hogy müvei mesz- 
sziről IiJlismerhetők.

Ha cigányról hall az ember, rögtön valami 
komikus dolog jut-az eszébe, vagy legalább is 
titkos mosoly suhan át a lelkén. Ahogy azonban 
Forenezy kezeli ezt a thémát, abban van valami 
nagy vonás, velasquezi komorság, szuverén nyu
galom a föladat kivitelében s veronesei előkelő
ség. Némelyik művész az ürge-öntő tehetséget, az 
agyafúrt lócsiszárságot, a magát mindenből ki
vágó huncutságot látja a cigányban, — a Foron- 
czy alakjai fölött azonban a bazátlanul bolyongó 
faj tragikuma és egyedülvalósága borong. Azután 
micsoda raifinement a két szín megválasztásában 
s a maga egyszerűségében micsoda virtuóz 
festés 1

Másik kéne, „Abrahám áldozata-1 a nagy 
művészet lélekig ható varázsával hat. Talán egy 
kis angol praerafaelizmust is találunk benne, ta
lán Maelerlinek is kedvenc olvasmánya a művész
nek, do annyi bizonyos, hogy akárhonnan gyűj
tötte is magába az impressziókat, ezeket átszűrte 
a saját lelkén, kiformálta belőlük a saját egyéni
ségét, mely valószínűleg zárkózott s álmodozásra 
hajló. Azt hiszszű., nc:n hiúba szereti alkalmazni 
képein az erdők misztikus félhomályát. Ez a 
gyönyörű festmény olyan, mint a túlírnom szim
bolista lelkek vizióju, mintegy néma álomkép, mely 
nesztelenül szövődik s nesztelenül illan tova. 
Íme, mint tosztja meg a művészet még a bib
liát is ethnografini sajátságaitól. Do nagyon meg 
lennénk akadva, ha azt kérdeznők önmagunktól, 
hogy voltaképpen mi ez a festmény* Talán va
lami külön, modern fölfogása a biblia egyik feje
zetének ? Ez nem lölfogás, ez r.em fantázia, ez 
nem vízió, hanem talán minden összevéve, talán 
egy önmagába mélyedö miivészlélcknek a scher- 
loja a borongás pillanatában, vagy más titka az 
emberi szellem működési processzusának. Min
denesetre olyasvalami, amit soha paragrafusokba 
nem fog szedhetni a pszikologia, még kevésbé az 
esztétika.

Első képélől jobbra-balra egy-egy Stella van, 
gelici tliegyi es lágymányosi lámpafényos és hold
világos elibktusok. A többi hasonló Stctka-képek- 
kol egyetemben magyar van dér Schalkenek a 
szabadban, s bizonyítékai n derék művész, nem 
éppen hanyatlásénak, hanem kimerültségének. 
Vagy talán ez egyre megy? Hova fog az vezetni, 
ha Stetka csupa oly képekkel próbálkozik, me
lyeken a thémát emlékezet után festi meg, szóval 
amelyeken tág tero nyílik a játéknak? Oda, hogy 
arcképei is erőtleuok, nngyon tisztara „nyaltak" 
lesznek. Lásd Müunich Aurél 34. számú arcképét.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

O A  m agyar protestáns Irodalmi társat? g-
igazgató-választmánva ina délután a református fő
gimnázium könyvtártermében ülést tartott, amelyen 
jelen voltak : Darányi Ignác miniszter, Zsilinszky Mi
hály államtitkár, Gynrátz Ferenc és Zelenka Pál evan
gélikus pilf-pökök, Antal Gábor református püspök, 
Szilassy Aladár közigazgatási bíró, Perlaky Elük és 
Ballagi Géza országos képviselők, Győry Elek stb. Az 
ülésen Hegedűs Sáudor elnök betegsége folytán Z- - 
linszky Mihály és Gyárát* püspök elnököltek. A na
pirend előtt Antal Gábor püspök melegen üdvözölte 
Zsilinszky Mihály államtitkárt, aki negyven éve van 
a közpályán és a protestáns irodalmi társaság 
munkásságában is kezdettől lógva tevékeny rés-tvett. 
Zsilinszky hálásan köszönt© meg az üdvözlést. A napi
rend első pontja a pénzügyi bizottság ujjászervezéso 
vöt. A bizottság tagjai lettek: Hegedűs Sándor (elnök), 
Horváth Sándor, Perlaky Elek, Szilassy Aladár, Petri
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Elek é s  Ballagi G éza. Azután a társaság alapsza
bályainak módosítását tárgyalták. A módosítás leg
lényegesebb része az, hogy a nagyobb városokban lakó 
tagok fióktársaságokká szervezkednek, amelyek felolvasá
sok rendezésével, a kiadványok terjesztésével, uj 
tagok gyűjtésével segédkeznek az anyatársaságnak. 
Megállapította azután az igazgató-tanács a jövó évi 
kiadványok tervezőiét s végül több folyó ügyet 
in tézett el.

A lm anach  1902.
B u d a p e st, n ovem b er 15 .

Naptár meg tizenöt novella — voltaképpen nem 
összeházasításra termett dolgok. Mégis hozzászoktunk 
már, hogy az Egyetemes Regény tár sorozatát évről- 
évre megnyitó Almanach ügyesen egyesíti ezeket a 
heterogén elemeket: a naptár a jövő esztendő kulcsát 
adja, a tizenöt novella pedig a m^|t esztendő magyar 
irodalmát tükrözi. Mit termeltek a magyar próza mes
terei egy esztendőn át ? — bizonyára nem csekély jelen
tőségű kérdés: egy darab irodalomtörténet és egy darab 
kultúrtörténet szorul belé. Mikszáth Kálmán aki ezeknek 
az Alraanachoknak szerkesztője, az irodalom kalendá
riumát adja e kötetben: a legkitűnőbb magyar elbeszélők 
nevei sorakoznak itt egymás mellé $ végigolvasván a dí
szes és évről-évre vastagodó köteteket, körülbelül meg
tudjuk. mit érzett, miről álmodozott, miíelé tört ebben 
a lefolyt esztendőben a magyar irodalom crémejo. A 
tükör amelyet az Almanach ad, telette sokoldalú: 
a legkülöníélébb talentumok és vérmérsékletek sora
koznak egymás mellé, úgy hogy a kötet kaleidoszkóp- 
szerü, tarka, vig és szomorú, hangulatos és karakter- 
rajzoló, képíestö és elbeszélő, színes és párbeszédes. 
Soha sem nyílik alkalmunk a magyar elbeszélőket 
könnyebben összehasonlítanunk, mint amikor igy 
t.zenötféle temperamentum a munkája javát állítja 
egymás mellé mozaikképbe. Herczeg és Bródy, Thury 
és Szikra. Kóbor Tamás és Pékár, Malonyay és 
Ambrus, Gárdonyi és Tábori, Bársony és Benedek, 
Abonyi és Lőrinczy, Lengyel Laura és Mikszáth 
bizonyára nem egy kalap alá való egyéniségek 
s mégis békésen megtérnek egymással az Al
manach hófehér kötetében. Csak egy rokon vonás 
kapcsolja össze Őket: a talentum. Es végiglapozván a 
kötetet, büszkék lehetünk rá, hogy ennyiféle talentumunk 
van. Nem mindig volt igy. Egykoron úgynevezett 
iskolák és rendszerek szerint csoportosultak Íróink: 
most az az élettelen és pedáns klaszifikáció megszűnt, 
a talentum — bármily szinü és izü legyen is — az 
egyetlen je'szó, amelyre megnyílik a magyar közön
ség szivének kapuja. Rendkívül érdekes összehason- 
i.tásokra csábit az a szép gyűjtemény, amely Mikszáth 
rendező keze alatt gyűlt egybe: mi azonban inkább 
a közönség areopágjára bízzuk, hogy az értékeket 
összemérje, annál is inkább, mert e kötetben láthatólag 
a legjava munkáikat adták össze íróink és igazán csak 
az egyéni ízlés dönthet abban, hogy kinek mi tessék 
legjobban.

Egy pár nevet szerettünk volna még látni az 
Almanachban, a legifjabb gárda neveit, de belátjuk, 
hogy akkor a kötetnek legalább még egyszer oly 
vaskosnak kellett volna lennie, mint amilyen. Talán 
;övőre beteljesedik ez a kívánságunk. Azt most is el
ismer, ük. hogy az 1902-es Almanach irói a magyar 
elbeszélőirodalom vezetői és mesterei. Ez adja meg a 
kötet legfőbb jellemvonását.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A Faiunk kandija. Négy szál cigány a 

Pamuk híres bandája. Az erzsébetlalvaiak életét ók 
víditák föl s mindezért követelésükben roppantul 
szerények. Egy-két iiter bor elég nekik tisztoletdijut. 
A nyáron is csak ennyit kaptak Répási József gyü- 
mölosárnslcgénytöl, aki hajnalig huzattá velük a nó
táit. Hajnalban a korosmáros betiltotta a muzsika
szót, de Répási széket kapott s úgy rontott a cigá
nyokra :

— M eghaltok  valam enn yien , ha  ab bahagyjátok  1
A széket le is csapta nyomban 8 összezúzta 

vele a brácsás hegedűjét. Azután a  prímást szorította 
a sarokba s rári Valit:

— A gyon ü tlek , o igán y, ha  nem  h eged ü lsz  
tovább !

Pamuk Benjámin választhatott, hogy agyonve
resse magát, vagy védekezzék. Egy percig könyör- 
gött, azután revolvert rántott s hasba lőtte a duhaj 
legényt Képásit bevitték a kórházba, ott hallgatták 
ki. Mikor a vizsgálóbíró meg akarta esketni a vallo
mására, figyelmeztette, hogy hanyatt fekve maradhat, 
csak tegye a jobb kezét a szivére. A beteg erre 
igy felelt:

Jó  katholikus vagyok, tekintetes uram, ha-

IK

nvatt fekve nem esküszöm. Inkább megfordulok s 
fölülök.

így is tett, s ez okozta halálát. A golyó szótszag- 
gatta belsejét s Répási elvérzett az eskü után. A pest
vidéki törvényszék a cigányprímást a büntetőtörvóny- 
köny 281. szakaszának 2. pontjába ütköző, erős fel
indulásban elkövetett s rögtön végre is hajtott szán
dékos emberölés büntette miatt helyezte vád alá s az 
ügy tárgyalását, mivel a bűncselekmény legföljebb öt 
évi börtönnel büntethető, nem az esküdtszék elé, 
hanem a törvényszék elé utasította.

A pestvidéki törvényszék ma tárgyalta ezt az 
ügyet. A vádlott elmondta, hogy jogos önvédelemből 
követte el tettét, a tanuk is azt vallották, hogy Ré
pási iszonyúan ráijesztett a cigányokra. A törvény
szék dr. Gál Jenó hatásos védőbeszédének meghall
gatása után a vádlottat a jogos önvédelem lolytán 
fölmentette a vád terhe és következései alól s nyom
ban szabadlábra helyezte. Az ügyész fölebezett

§§ Öt é v v e l m eg v á lto tt halál. A francia köz
társaság elnöke öt évi börtönre változtatta azt a ha- 
lálálos ítéletet, amelyet a versaillesi esküdtszék a 
férjgyilkossággal vádolt Grötzingemé ügyében hozott.

§§ Fölm entós. Nagykanizsáról táviratozzák: Ma 
tárgyalta az esküdtszék özvegy Horváth Györgyné 
bűnügyét. Horváthnó tudvalevőleg augusztus 23-án 
rálőtt háromszor P/onder Ödön íereucrendi szerzetesre. 
A vádlott azt vallotta, hogy Plander házassági Ígére
tet tett neki és ezzel rábírta őt vagyonának a kiadá
sára s azután elhagyta. Az esküdtek a vádlottat egy
hangúlag felmentették.

B U D A P E S T I  N A P L Ó

S P O R T .

A Derby-Cup. Ma dőlt el Derbyben az 
50 000 koronás Derby," Cup-handikap, mely az utolsó 
napokban az egész világ logadó-piacát foglalkoztatta. 
Mint az utolsó nagy versenyeket, a legnagyobb részt 
ezt is outsider nyerte: First Principal, a fogadásokban 
szintén elhanyagolt Hulcot és Over Norton előtt, mig 
a lavoritok Voloáyovszky. St. Maclou és St. Amour he- 
lyezetlenül futottak.

T éli v iadal. A  Magyar Atlétikai Klub téli 
viadala a hagyományos napon, december 8-án délután 
négy érakor lesz a Nemzeti Lovagló-iskolában. A 
viadalon a következő nyílt versenvs. ámok szerepel
nek : 50 jardos síkfutás (handicap) sulydobás (han
dicap), hármasugrás (handicap), rúdugrás (handicap), 
kötélhúzás négyes csapatoknak. A részletes verseny- 
löltételeket a klub titkára {Krepelka Bé n VIII.. Szent* 
kiralvi-utca 17.) közli. — A Atlétikai Klub évi
rendes közgyűlése november 80-ikán este hnt órakor 
lesz a Nemzeti Lovagló-iskolában (VIIL kér.. Ester- 
házy-utca.)

TÁVIRATOK.
Béos, november 15. A király ma egyórai ki

hallgatáson iogadta Koerber miniszterelnököt.
Becs november 15. Holnap lesz az általános 

püspöki konlerencia utolsó ülése.
Béos, november 15. Ferenc Ferdinánd főherceg 

és neje tegnap este Lancutből ideérkeztek.
L u s s ln -F lo o e lo , n ovem b er 15. Bíró Bcck v e z é r 

kari főnök a Pelikán hadihajón ideérkezett, megláto
gatta Cigalét és délután Finmén át Béosbe utazott.

Róma, november 15. Umberto király első szárny
segéde, Pallavicini Emil tábornok ma este meghalt

Róma, november 15. A dalmátok bizottsága ma 
kiáltványt tett közzé, amelyben azzal vádolja a mon
tenegrói fejedelmet, hogy játékszere a Vatikánnak az 
olasz királyság ellen.

Galice báró a szultánnál.
Konstantinápoly, november 15. Calice báró 

osztrák-magyar nagy követet a szultán a szelamlik 
után kihallgatáson Iogadta. A nagykövet, aki a leg
kegyesebb fogadtatásban részült, szabadságra való 
elutazása előtt búcsút vett és azután bemutatta a 
„Taurus ‘ osztrák-magyar állomáshajó uj parancsno
kát és törzstisztiéit. A mai szclamlikon Bapst francia 
nagykövetségi tanácsos is jelen volt.

Caillard hajóhada.
Athén, november 15. A Caillard tengernagy 

parancsnoksága alatt álló francia hajóhad Szíriába 
érkezett és üdvözlő lövéseket váltott a görög hajóraj
jal. A görög lakosság barátságosan fogadta a francia 
hajórajt.

Pária, november 15. Csak most tudódott ki a 
konfliktusnak egy érdekes mozzanata, amely a török 
kormány ravaszságát bizonyítja. Ugyanis Caillard 
tengernagy azt a lepecsételt parancsot kapta, hogy 
abban az esetben, ha nem kap ellenparaucsot, csapa
tokat szállítson partra. Caillard partra is szállította a 
csapatokat, mert nem jutott el hozzá Delcassé ellenva-

rancsa. A  törökök ugyanis elrontották a Mitiléne és 
Konstantinápoly közti kábelvczetéket, amivel azt akarták 
elérni, hogy a franciák partra szálljanak. Azt hitték 
ugyanis, hogy ezt a többi hatalom nem .ogja tűrni és 
igy Törökországot idegen beavatkozással lógják meg
védeni. h'z a terv azonban nem sikerült.

A panamai zavarok.
New York, november 15. A New York Héráidnak 

jolentik Panamából, hogy az ellenlelek között meg
történt az első alkudozás a foglyok kicserélésére nézve. 
A jelek arra vallanak, hogy a iölkelők a város ellen 
készülnek előnyomulni. A kormányzó elfogott egy 
levelet, amoly azt mondja, hogy az amerikai hadi
hajók nem lógják ugyan megengedni a város bombá
zását, de a város megtámadását semmi sem aka
dályozza.

A venezuelai forradalom.
New York, nogember 15. A New York Héráid

nak jelentik Port of Spainból: Venezuelában a forra
dalom egyre nagyobb tért hódit és politikai bomlástól 
tartanak. Pietri Cresnos volt államtő újra kiszabadult 
és Guarinéba igyekszik, ahol hamarosan 10ÜÜ embert 
remét maga köré gyűjteni. A kormány Guayrából, 
ahol a csapatok már egymás ellen kezdtek íegyvert 
emelni, az összes csapatokat visszarendelte és a határ
szélre, a Taebira folyóhoz küldte őket.

New York, november 15. A New York Héráid 
jelenti Valparaísoból hogy a kabinet beadta lemon
dását, mert a szenátus elvetett egy kormányjavaslatot. 
A válság azonban előreláthatólag nem Jog soká tar
tani és csak egy miniszter személyében iog változás 
történni.

Khina.
Köln, november 15. A Kölnische Zeitung jelenti 

Pélervárról 11-iki kelettel: Egy Pekingből jövő hit
térítő jelentése szerint Khina 5UO.CÖO rubelt fizetett a 
tavalyi zavargások alatt elpusztult orosz követség! 
templom újra lelépiléséért és beleegyezett abba, hog: 
Pekiugbeu nagy orthodox kolostort épitsonek.

A barcelonai zavargások.
Baroelona. november 15. A diákok között nagy 

az izgatottság, mert az egyelem rektorát elnwzd- 
tották állásától azért, hogy a diákzavargás alkalmá
val tett katonai intézkedésről elítélően nyilatkozott. 
A diákok táviratot intézlek a régenskirálynéhoz 
amelyben tiltakoznak a rektor elmozdítása ellen. Né
hány lap szerkesztősége előtt tüntetést rendeztek a 
diákok az egyetem autonoiniáa érdekében.

K özgazdasági táviratok.
Béos, november 15. Az alsó-ausztriai üunep 

miatt a tőzsdék ma zárva voltak.
Péter vár, november 15. A Kereskedelmi és Ipar- 

újság jelenti: A keletkhinai vasút gőzíiajózási társa
sága rendes gözösjáratokat nyit Port-Arthur, Naga- 
szaki és Viadivosztok között. A  társaság azonkívül a 
következő járatokat tervezi: Port-Arthur-Csilu-Talien- 
van Viadivosztok-Szakhaliu-Nikolszk, Okock-Behring- 
szoros, Cviesau-Kiaucsau. E vonal hajói kivételesen 
Sanghajba is lógnak járni. A társaságnak most 19 
gőzöse van áru- és személy szállításra, továbbá sok 
iolyamgótöse.

L iverpool, november 15. (Gabonapiac.') Amerikai 
búza >/« p-vei olcsóbb, más búza változatlan. Amer- 
kai tengeri I < p.-vel drágább. Amerikai liszt 3 p.-Vel 
drágább., magyar liszt 6 p.-vel drágább. Az id5 
borús.

New York, november 15. (1 ermt-nytóssde.) (Zárlat,) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.— (8.—). nov.-’e 
7.50 (7.16). FebuárTa 7.51 (7.54', New-Orleansbun 
helyben 7.'/ii (7,‘Zie). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 8.65 (8.65). Stand whito Philadelphiában 
8.60 (8.60). Rafined in Cases 8.75 (8.75). Credit 
Baianoes at ü il City 1.30 (1.30). — Zsír: Western 
steam 8.85 (8.85). Köbe és Brothers 9.05 (9,05). — 
Tengeri irányzata szilárd. Novemberre —.— )
Decemberre 67.8Z< (67.—) .— Májusra 68.— (67.uZe). — 
Buta irányzata szilárd. Piros őszi helyben 83.‘/a 
(82.’Z8). Novemberre — (—.—)• Decemberre 80.V8 
(79.8/»). máro.-ra —.— (—.—). Májusra 81,’Z* (81.‘ZS. 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 6.8Zi (6.EZe). Nov.-re 6.45(6.80). 
Februárra 5.70 (6.55). — Liszt: Spring Wheat
cears 2.95(2.90). — Cukor: (3.’Zi). — O»: 27.—
(26.05). -  Kés: 16,’Za (16.’Za). — (A zárójelben lévő 
szám ok  a tegn ap i árakat jeL ák.)

C hicago, nov. 14.( lé m ényióssde.) (Zárlat.)* Busa 
irányzata szilárd. Nov.-re 71.*Za (71.6Zfl). Deo.-re
72.‘,i (71.*ZS). — 'lengén irányzata szilárd. Nov.-re 
59.’/, (59.*Z,k — Zsír: Decemberre 8.50 (8.50). — 
Januárra 8.62 (8 /2). — Szalonna short clear 8.25 
(8 .25;. — Sertéshús: Januárra 15.— (14.97). — (A 
záró.e ben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .
A  csíz m eséje.

Mint gyermek tudtam  ezt a  kis m esét,
S hányszor jut m ost is  az eszem be m ég! 
Üly egyszerű, van  aki rajt’ novet,
De clszorítja az én  szívem et.

Rabságba került a kis tarka csíz,
Volt szép kálit, kender, saláta, víz,
S a szíve m égis majd hogy m egszakad, 
Mit ér víz, kender, hogyha nem  szabad.

S az aranyos kalifka közepeit 
öl naphosszam  és  egyre csak eped. 
Elszáll a  lelke, hol zúg a vadon  
S  dalolja: Szép az é let —  szabadon.

Erdőt kíván, ahol a  csíz-sereg  
Szerelm i dalt csapongva csicsereg.
Hol ism erősként hívja a  határ,
Hol a  sok pajtás régen várva-vár.

És múlnak évek, jön ősz, tél, tavasz,
De bús nótája mindig úgyanaz. 
Aranykalitban éjsötét dalok:
Pajtásaim, utánatok halok!

S egy szép napon gazdáját mi Jelé ? 
Valami nagylelkűség szállt belé,
Tán sz ívét lágyitá a  jó  ebéd  
S víg kedvvel a  m adárhoz szól ekép:

„Megszántalak, szabad vagy kis madár 1* 
S megnyílik néki a  kalitka-zár.
Víg dalba k ezd: Mi szép így szabadon! 
Már int felé az ism erős vadon.

Száll, száll a  mígnem az erdőbe ér,
Hol friss virágtól m inden hófehér.
Mind ism erős, a  cserje, a  patak,
S vígan körülzsongják a  bogarak.

De a madársereg oly idegen t  
Körülcsipogják gúnynyal, hidegen.
A régi pajtás mind, mind hol maradt? 
Pihennek régen száraz lomb alatt.

S bú fogja el a csízm adár szivét,
Idegen, bárhová tekint is szét.
P clsóh ajt: Isten áldjon szép c sa lit !
És visszaszáll, hol vár a  rabkaiit

S  gazdáját k é r i: Engedd újra meg,
Hogy m ég továbbra is rabod legyek, 
i-zülő-erdőm ugyan m it ér nekem,
Ha nem  vagyok m ás o tt, csak idegen,

Ha nincs ki engem  szívesen fogad,
Ki puha m agvat, enyhe fészket ad. 
Ezerszer inkább elzárt rab vagyok,
Mint otthon idegen é s  elh agyott

Sok év  után falucskám ban valók,
Nádfödte házikónk a régi még.
De hol maradtak ism erőseim ?
A falusxéli tem etőbe, kinn.

És búsan hagytam  el a  kis falut
S eszem be szegény eslz m eséje jut.
Oly egyszerű, van  aki rajt’ nevet,
De elszorítja az én szivemet.

F e le k i Sándor.

4- Kiko sár ásott nagy férfiak. Érdekes gyűjte
mény nyel szolgál egy angol folyóirat. Sorba szedi a 
történelem és irodalom notabilitásai közül azokat, akik 
kosarat kaplak. Ezek között az első helyet lord Byron 
foglalja el, korának egyik legszebb és kétségtelenül 
legzseniálisabb embere. Jellemző, hogy éppen Byron 
nem is egy ízben, hanem többször kapott kosarat. 
Ezek egyike oly szavak kíséretében nyert kifejezést, 
melyek a nagy költő lelkében mindvégig keserű ér
zéseket ébresztettek. Még Harrowban járt iskolába 
Byron és tizenhat éves volt, mikor Miss Chawort An- 
nesley ébresztett benne szenvedélyes és oltha- 
tatlan szerelmet. A költő két évvel fiatalabb volt, mint 
az ideálja s részben ennek tudható be. hogy az utóbbi 
a szenvedélyes kitörést gunykacajjal íogadta. Egy 
ízben azután egy párbeszédnek lett fültanuja Byron. 
Szivének ideálja ő róla beszólt a szobalányával s 
egész indignációval mondta e szavakat:

— Hogyan? Csak nem gondolja, hogy e kis 
nyomorulttal törődöm?!

E szavak oly mély hatással voltak a tizenhat 
éves fiúra, hogy iérfikorában is panaszképpen emle
gette a végig szenvedett kinos órákat, amelyek e szavak
nak elhangzását követték.

Byron szerencsétlen felesége szintén vonakodott 
az igenlő választól, s csakis hosszas rábeszélésnek 
tudható be, hogy a kikosarazás elmaradt

Shelley, aki szépség tekintetében is méltó ver
senytársa volt Byronnak, hasonlóképpen átszenvedte 
a visszautasított ajánlattal járó bántalmat és fájdalmat 
Egy koosmáros leánya, Eliza Jenkins volt az, aki a 
költőben szerelmet ébresztett és aki a költő érzését 
viszonozni képtelen volt.

Sheridan Miss Linley kegyeit bajhászta sokáig 
eredménytelenül s csakis későbben, néhány párbaj és 
több érdeklődőnek rábeszélése után sikerült rábírni a 
hölgyet, hogy a kosarat visszavonja s kezét nyutsa 
Sheridannak. Ugyancsak kosár volt a jutalma Lincoln 
Abrahám első szerelmének is. A későbbi elnök egy
kori ideálja nagy garral mutogatta azt a levelet, me
lyet Lincoln Abrahám irt hozzá s amelyben feleségül 
kérte őt. De sőt Bernadotte is képtelen volt elnyerni 
azt, akit élet társul akart magához kapcsolni és aki
vel, — ha nem kapott volna tőle kosarat — később 
megosztotta volna a svéd koronát.

+  R é g i azakkönyv. Firtinger Károly nyomdász 
tulajdonában van egy 830 oldalra terjedő s mellék
letekben is bővelkedő könyv. A címe Handluch dér 
Buchdrucker-Kunst s az Andreá-fóle nyomda nyomtatta 
18?7-ben Majna melletti Frankfurtban. Szerzőjének 
címe azonban nincsen rajta, amely szerénység szinte 
megbocsáthatatlan, mert a legkiválóbb nyomdász- 
szakírók egyikének neve merült ennek következté
ben leledésbo. A könyv négy részre oszlik; a két 
első rész a szedő munkáját tárgyalja, a harmadik rész 
pedig a nyomóét; a negyedik rész a nyomdaiesték
ről, a mesterszedésről, a stereotipiák nyomtatásáról, meg 
a tipolitográfiáról, ezenkívül pedig a laktorok és kor
rektorok dolgáról szól. Függelék kettő is van a 
könyvben; az első a szedők és nyomók árszabása, 
a második pedig az akkori technikai fejlettségnek 
pompásan megfelelő nógynyelvü (német-francia-angol- 
olasz) mesterszótár. Sok igen érdekes históriai adat 
van a könyvben. Ilyen például az angolos vágású 
Írott betűk alkalmazása a múlt század elején. A Didói
tól alkotott irolt betűket akkoriban apró darabokból 
kellett a szedőnek összeállítania. Például az Írott 
n betű összeállításához két darab kellett az össze
kötő vékony vonalkán kívül. Rendkívül érdekes 
a könyv harmadik része, amelyben a nyomtató 
sajtókat ismerteti. Sorban elvonulnak előttünk a 
XVIII. század végének meg a XIX. század elejé
nek ama kiváló emberei, akik a sajtó megjavítására 
fordították életük és vagyonuk javarészét. A kézisajtó 
javítói közül a könyv lölsorolja Stanhopeot, Ruthvent, 
Medhurstöt, Ridleyt, Prossert, Brownt, Coggert, Cly- 
mert, Staffordot, Napiért, Treadwellt, Wattsot, Barolayt, 
Hopet, Churohöt, Copet, Russelt és Wellset Az akko
riban még ujdonságszámba menő gyorssajtóról Írva, 
részletesen ismerteti Nicholson. König. Rutt, Brightley, 
Baoon, Winoh, Cooper és Millar, Applegath. Bőid, 
Congreve, Napier, Miller, Helllarth és Durand kísér
leteinek eredményét. A könyv méltán megérdemli, 
hogy újra nyomassék, amint azt De Vinne tette Moxon 
1683-ban megjelent Mechanical Exercices című mun
kájával.

•
- |-  A i  első raglan. A szaklapok már jő ideje 

törik a lejüket, hogy a raglan szabásának föltalálása 
kinek az érdeme. Egy angol szaklap legutóbbi szá
mában — mint a SzaM-Jpaiban olvassuk — a követ
kezőképpen igyekszik az érdekes kérdést megoldani. 
Az l&öS-iki krimi háború alkalmával az angol kato
nák igen sokat szenvedtek a nagy hidegtől és sok 
ember halt bele. Lord Raglan, az angol hadsereg pa
rancsnoka elrendelte tehát, hogy a lisztes- és bur- 
gonyazsákokből varrjanak kabátokat a legénységnek. 
Természetes, hogy nem nézték a divatot s úgy szab
ták őket, ahogy tudták. Ily módon teremtődött meg 
a raglan mai tormája. Ez az állítás nem is oly való
színűtlen 1

REGÉNY.
TÜZZEL-VASSAL.

Irta: SIENKIEWÍGZ HENRIK.
(85, --------

Csöndesen adták meg a jelt a trombiták: lóra! 
lóra! A homályban elfolyó tömeg, a sok lovas és 
gyalogos megindult. Megtörte a csöndet a lovak 
dobogása, a gyalogosok ütemes lépésének zaja s 
az ágyuk csörönipöléso. Közbo megcsörrentek a 
puskák és a kardok is, vozénylőszavak hallatszot
tak. Konyogetö, vésztiósló volt oz az éjjeli, ho
mályba vesző hosszú menet, a sok susogó hang, 
a fegyvercsörgés. Konstantiuov leié vonult, a Se
reg és a tűz irányában óvatosan szétterjeszkedett, 
»gy lopózva előre a sötétben, mint valami óriási 
sárkány vagy kígyó. A gyönyörű júliusi éjszaka már 
'áradóra hajlott. Hosolovkiban már kukorékoltuk a 
kakasok és vig rikoltásuk végighangzott az egész 
városon. Egy mérföldnyi volt az nt Rosolovki és 
Konstantiuov között s a sereg a felében járhatott, 
mikor n homályból, az opálos szürkeségből elö- 
csillant a hajnal égő aranyszínű s cgyro több vi
lágosságot szőrt az erdőkre, az országút hosszú 
h'hér szallagára s az árnyból kibontakozó seregre. 
-Most már megkülönböztethették a lovasokat és 
a gyalogosokat. Iliis reggeli szél kerekedett és 
vígan, fodrozva lengutto fejők fölött a  zászlókat.

Elöl mentek Ja Wiersul tatárai, azután a 
■oniatovski kozákjai, majd a drngonvosok, a 
"  urzel ágyai és a gyalogság, végül a huszárok.

Sagloba Skrzetuski mellett lovagolt, do gör- 
üyedten ült a nyeregben, látszott rajta, hogy 
"nics Ínyére az elkcrülhctotlen ütközet. Halkan 
bólogatta Skrzctuskit, hogy meg ne hallják, 
Bnut mond.

— No, mi a bajod ?
— A huszárok kezdik a támadást? ...

— Furcsa kérdés. Hogyan kérdezhetsz ilyet 
vén katona létedre, legalább is annak vallottad 
magadat. Hiszen tudnod kellene, hogy a huszá
rok a csatadöntők, akik várakoznak mindaddig, 
mig az ellenség végső erejével zudul reánk I

— Tudom, már hogyne tudnám 1 Csak a 
biztonság okáért kérdoztem.

Hallgattak egy darabig, akkor aztán még 
halkabban kérdezősködött tovább Sagloba.

— Krsyvonos jön ránk ? Az egész seregével ?
— Igon.
— Aztán hány embere van?
— A parasztokkal együtt hatvanezer.
— Mi az ördög!
Skrzetuski hangosan fölnevetett. Sagloba 

szaporán tiltakozott.
— Ne gondold, hogy talán gyávaságból félek, 

hanem csak a rövid lélekzetem miatt, mert nem 
tudok sok ember között, a tolongásban cllenni. 
Nagyon kimelegszem é s  ha melegem van, elakad 
a lélekzotem, elvesztem! Hja, ha párviadal volna! 
Akkor előszedném a cselvágásaimat, a fortélyai
mat, do igy nem vehetem hasznukat. Most nem 
a fejek, hanem a karok döntik el a csatát. Itt 
persze nem mérkőzhetem Eonginussa). Nem sze
retem a nagy csatákat.

— Sohaso félj, nőm lesz bántédásod. Csak 
bátorság I

— Bátorság? Hiszen az a bajom, hogy túl
ságosan bátor vagyok, hogy a bátorságom orő- 
sebb a mérsékletemnél, a higgadtságomnál. Na
gyon is heves vagyok. Meg aztán rossz előjelet 
is láttam : mikor ott ültünk a tűz körül, két 
csillag is futott le az égről. Hátha egyik az 
enyém volt ?

— Sohso félj, mondtam már. Derék csele
kedetért megjutalmaz és megvédelmez az úristen 1

— Csak dicsőséges halállal no jutalm azzon...
— Mért is nem maradtál a podgyászos 

szekereknél?
— Azt gondoltam, hogy itt a seregnél na

gyobb biztonságban leszek.

— Jól gondoltad. Meglátod, nem is olyan 
nagy dolog a csata.

— No nézd, már itt a tő is.
A távolban fölcsillant a wisowi tő vize. A 

sereg megállóit.
— élár megkezdjük ? aggodalmaskodott 

Sagloba.
— Még nem. A herceg föállitja előbb a csa

patokat.
— Istenem, istenem, nem szeretem a tolon

gást. Nagyon nem szeretem . . .
A herceg szárnysegéde vágtatva közeledett 

és harsányan kiáltotta a parancsot:
— A huszárság a jobbszárnyra I
Most már egészen kivilágosodott, s a nap 

sugarai mellett a tűz lénye is megfogyatkozott. 
Az aranyos világosság ott ragyogott a huszárok 
dárdájának a hegyén, s úgy tetszett, mintha ezer 
és ezer apró lángocska lobogott volna a huszárok 
feje fölött.

Mikor rendben állottak már a sorok, mint 
egy ajakról zúgott föl a harci ének, a harsogó 
himnusz.

Az ének végigzngott a harmatos mezők fö
lött, nekiesapódott a fenyőerdőuek ős visszhan- 
gosan verődött vissza, hogy aztán szárnyalón 
szálljon föl az égnek.

Most föltűnt a hatalmas árok túlsó oldalán 
az olienség is. Nyüzsögtök a kozákok, mint a 
hangyák, ameddig csak ellátott a szem. Század 
század után bukkant elő, a saporogiaiak lóháton, 
hosszú dárdákkal, a gyalogosok puskákkal, a pa
rasztok törnego pedig kaszákkal, cséphadarókkal 
és vasvillákkal. Mögöttük a ködben látszott az 
óriási szekértábor, ahonnan a hercegi csapatokhoz 
hallotszott el a kerekok nyikorgása, s a hámos 
lovak nyerítése. A kozákok mély csöndben halad
tak előre az árok mentén, s jó időig némán, a 
szokásos orditozás nélkül néztok larkusszemet a 
hercegiekkel.

Sagloba, aki nem mozdult cl Skrzetuski 
mellől, szepegvo nézto ezt az ember-óceánt.

(Folytatása következik.)
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Ip a r  és kereskedelem.
A newyorfci tőzsde. New yorAból jelentik no

vember 1 l-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a Nor- 
tbern-ügy rendezése csak kevéssé lokozta a keres
letet. Az árfolyamok ebből az okból a spekuláció 
realizációival és a pénzpiac helyzete miatt támadt ag
godalom hatása alatt végzett eladásokkal szemben nem 
tarthatták magukat. A baissierek beavatkozásukkal 
még inkább kiéiesitették a hanyatló irányzatot, de 
később fedezésekhez láttak, úgy hogy zárlatkor az 
irányzat állandó volt. Kész vényforgalom 1010.000 
darab.

M egszűnt hajóállomás. A Duna-Gőzbajózási 
Társaság a rendkívüli alacsony viza 1 ás nxi&tt JJubrovicz 
á lomásat ma a postaüajó-íorgalom részére meg
szüntette.

Sorsolás. A Magvar Jelzálog-Hitelbank 4®/o-os 
nyeremény kötvényeinek ma történtént ötvenedik ki- 
sórsoiása alkalmával a következő kötvények huzat- 
tak k i :

A törlesztési húzásban: 3365 sorozat' 1—100 sz., 
3278 sor. 1 — 100 sz. 355sor 1 —lOOsz., 131 sor. 1—100 
sz., 3‘Jl‘7 sor. 1—100 sz., 1592 sor. 1 —llO  sz., 2834 
sor. 1 — 100 sz.. 1772 sor 1 — 100 s z , S25 sor. 1—100 

e 2 " s 1—100 sz . 3G3 sor. 1 —ICO sz.. 176 sor. 
1— 00 sz.. 2 'ü  sor. 1 — 100 sz., 1431 sor. 1 — 100 sz.. 
3931 sor. 1 — 100 sz. 319» sor. 1 — 100 sz., 29 sor. 
1—100 s.<.. 2976 sor. 1 —ICO sz.. 3765 sor. 1—100 sz.,

.. 8 r. 1—10U sz., 4000 sor.
1—ICO sz. 2317 sor 1 —100 sz., 3720 sor. 1 — 100 sz.

.1 nyercn. ny-húzásban : 812 sor. 31 sz nyeremény 
70.00'J K. 3? 09 sor. 39 sz. 3.000 K., 14 2 sor. 24 sz 
2.009 b., 1468 sor b7 sz. -.(00 K. 3693 sor. 69 sz. 
2.000 K A kisorsolt í r  eremény kötvén', ek beváltása 
és a nyeremények kiűzetése 1902. február 1 -tő. 
ke dve Bt lapesten a Magyar Je ::i. og-llite.bank pénz
táránál történik. A törlesztésre kisorsolt kötvények 
kamatozása 1902, lebruár ló-én megszűnik.

A magyar királyi nyeremény-kölcsöunek ma dél
előtt megtartott '4 -ik i sorsolásán kihúzták a kö
vetkező sorozatokat: 152 157 301 3bl 476 720 
766 778 1110 1169 1806 1418 1608 2087 S408 2808 
2869 320. 3354 3480 3886 39 6 3957 4243 4318 4330 
4378 4428 44t 4 4491 4498 46‘ 5 4687 489í* 4977 5021 5042 

1 6110 6819 6 6866 6882 6648 6888 6 84 6786
5820. K sorozatokból kihúzták továbbá a következő 
nyereményeket- 300660 koronát in e r -  sorozat 157, 
n \erószám 47 ; 2OGOO koronát nyer- sorozat 1508,

1
nyel ■ - ü nyernek 2808—28 4878—88
1977—9 4977—48; 2000 fcerpjutt nyernek: 162—81 
167—16 881—19 766—85 766—47 1618—8 1608—17 
3 0 7 -1 2 3 2 0 7 -4 1  3354-2634 0 -484187—49 4 9 8 -4 5  
4977-39 5042-13 5042—15 5548—25 5 2 0 -1 4 . A 

• vei □ n többi nyerőszáma egyen
ként 3 i8 korouat nyert

A Jósziv-Egycsiilet sorsjegyeinek ma délután. 
Lukács Ar.t n fóidhite.intézeti mazgató, őrendiházi tag 
elnöklete alatt végbement harminchetedik kisorsolása 
alkalmával kihúzattak a követke ő nyeremények.

40.000 koronát nyert az 1477 sorozat és 90 nyerő* 
számú sors egy

2(hju koronát a 6833—52 1962—4 és 1219—95 
számú sorsjegy;

1000 koronát a 6064-81 2180—66 és 5657—20 
számú sors e g y ;

f nyertek 1*4493—81 4868—29 3617—15 
594—73 2i_9—_1 20ö9—62 754—63 számú sorsjegyek.

'25 koronájával kihúzatott a következő busz da
rab so i> » _ v  021— -2 1706-05 6539—22 64 6—01 
I u3O -14  3413-86 3 0 4 9 -0 1  7429-02 6305—53
4416—7 649- 68 1270—63 6086—681088—408688—100
0726-93 4197-65 2x78-90 3 ,0 8 -5 5  5536—67.

-ó ■< . >■ ijával a következő tizenöt sorsjegyet
6381—83 8696—14 8428- 58 

32 -  -08 6240—70 69 -8 9  4286—11 4961
—19 4< -1 6168-76 6976—22 3o79—02 4629—61.
Kihúzató:! ezenkívül 2001 darab sorsjegy 4—4 korona » 
nyereméiivnvei.

Lzeszarak. A kontingens nyersszcsz ára Buda
pesten penzi *h 42.— korona áruban 42.50 korona. 
Bécsien .■ k.-ü'ingentált nyersszesz ara 37.80 korona 
pénzűi u- 29 korona áruban.

Bur’aviF  .r. uO i. évi november hó 15-én. (A 
budapesti narnavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.. fc.najtás tíelüldi élő borjú 535 drb. leölt
b o r ,u -----  bécsi b o r jú ----- db, — db., nö-
vendékmarba 17 darab, bárány élő — darab élő 
bárány — c.irab. Árjegyzések. — tíellöldi leölt 
bor a J rendű 73—86 L-ig, kivételes 90 ... 
11 rendű i 76 .-ig, 1 kilőnkint leölt borjú
• r . -------- -ig 11 r. — .-tői — l*-ig, k ivét —

I !jó11<ül. Rúgott b o r ju k é rt--------
Aövéndók marna — 1.-től — ..-ig. i. r . --------

i.-.g közéjjminőségü 30—52 l.-ig. a lá re n d e lt--------
- -i k in t bárány é lő —----- k., leölt bárány
-------- K. Kivételesen ár —— k.-ig páronkint —
Az üzlet vontatott az árak 4 —6 fillérrel kilogrammon- 
kint csők Kenlek.

.in oap esti sertez-konxum vásár. A lerencvárosi 
petróleum-raaodóna lévő székes-iővárosi sertés-KOn- 
zuinvásar ar.egvaése i901 évi november 15-én úésziet 
1315 uarao Érkezett hU4 darab Összesen 2119 darab.
E adatott 1200 darab Maradt 919 oarab. >*api arak : 

’c —180 ki ogramm súlyban 78—84 koronáig, 220—
>0 kilogramm súlyban 78—85 koronáig. 320—380 

k.j.t . súlyban ;0—bö K.-ig. Öreg nehé: páronkint 
400—oOo kilós 7 4 -8 4  koronáig. Maiac 7 2 -7 6  Ko
rona, Az irányzat lanyha.

A  budapesti gabonatőzsd e.
Budapest, november 15.

Lanyha irányzat és alig tartott árak mellett csak 
7000 métermázsa búza került forgalomba.

Rozsot változatlanul jegyeztek.
Zabban és tengeriben szilárd volt az irányzat.
Kiadatott:
Búza. Tiszavidéki : 300 mm. 79 k. 8 K. SO -., 

100 mm. 79 k. b K. 70 100 mm. 78-5 k. 8 K.
72»/a fi, 400 mm. 79 k. 8 K. 75 1.. 100 mm. 78 5 k. 
8 K. 75 í., 260 mm. 78 k. 8 K. 67 >, a 1., 200 mm.
7S k. 8 K. 60 t ,  200 mm. 78 k. 8 K. 50 L, 100 mm.
77'5 k. 8 K. öO i.. 100 mm. 77 k. 8 K. 60 ... 10Ü
mm. 77 k. 8 K. 50 fi, 100 mm. 77 k. 8 K. 65 fi,
3h0 mm. 76 k. 8 K. 30 fi. 200 ram. 75*5 k. 8 K. 55 fi, 
150 mm. 75*5 k. 8 K. 25 1.

Felsömagyar országi: 100 mm. 79 k. 8 K. 55 1.
Mohácsi: 1975 mm. 77 k. 8 K. 40 fillér.
Pcstmegyevidéki: 100 mm. 75 k 8 K. 05 í.
Bácskai: ICO mm. 75 k. 8 K. 45 fi
Tolnai: 1800 mm. 77 k. 8 K. 61 Vi 1.
Mtna három hónapra^
Rozs. 100 ram. 7 K. 17»/s fi- 200 mm. 7 K. — fi, 

100 mm. 6 K. 92>/a 1., líOO mm. 6 K. 65 fi
Árpa'. 100 mm. 6 K. 15 fi, 150 mm 5 K. 86 fi
Zab: 100 ram. 7 K. 40 fi, 100 mm. 7 K. 35 fi, 

100 mm. 7 K. 30 fi, 100 mm. 7 K. 30 fi, 150 mm. 
7 K. 30 fillér.

Tengeri ( ó ) : 500 mm. 5 K. 55 fi. 500 mm. 5 K. 
67l/a fillér.

Tengeri ( u i ) 300 mm. 4 K. 62*Zs fi, <00 mm. 
4 K. 77>/t fi. 3 0 mm. 4 K. 80 fi, 1500 mm. 4 K. 
92tys fi. 400 mm. 5 K. 02 fi, 900 mm. 5 K. lü  fillér.

Köles: ÍÓO mm. 4 K. 50 1., 100 mm. 4 K. 40 1. 
készpénztczetés mellett.

A határidötizlet iolyamán a következő kötések
történlek :

Áprilisi búza 1902 . , 8.63—8.64—8.62—S 61—S.61 
Április' rozs 1902 . . 7.36—7.37 
Áprilisi zab 1VU-. . . t 61 —7.63—7.65—7.68—7.69 
Má usi tengeri 1902. . 5.64—5.?5—5.57—5.59 — 5.60 
Augusztusi repce 1902. —.---- .—

D éli egy orakor a következő -áróárakat állapí
tották meg luvaüiuosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 19<>2. . . . .  ö 63 pénz 8.64 áru 
Áprilisi rozs 1902 . . . .  7.36 „ 7 37 „
Áprilisi zab 1902. . . . .  7.68 „ 7.69 „
Májusi tengeri 1902.. . , . 5.58 ,, 6.69 ..
Augusztusi repce 1902. . . 11.80 „ 11.90 ,

Délután tél 5 orakor ; árul:
Búza áprilisra 1902......................... 8.64— 8.66
Áprilisi rozs 1902.........................  7.36— 7.37
Áprilisi zab 1902............................. 7.66— 7.67
Májusi tengeri 1902........................ 6.57— 5.58
Augusztusi repce 1902 . . . .  11,80—11.90

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A bécsi tőzsde ma szünetelt ünnepnap lévén. 

Tehát az itteni piacon megrögződött üzletteienség 
folytán a szilárd küllöldi zárlatok hatástalanul érkez
tek. A Jorgalom minimális, az árfejlődés kedvte- 
lcn volt

A helyi piac tel,esen el volt hanyagolva.
A déli tőzsde csekély üzlet mellett változatlan 

lefolyást tanúsított.
A helyi piac elhanyagolt.
Valuták és érc váltók változatlanok.
A z elölözsát
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 635.50—636.50. 

Osztrák hitelrész vény J l .jö —6 2.50. Álianivasuti rész
vény 621.50—622.—. Joizálogpank 444.50 Kuroua.

A déli tozsae:
Jegyezel Magyar hitelrészvénv 685.50—636.—. 

Osztrák hitelrészvénv 621.60—622.25, Államvasutak 
620.75— 621.75. Kimauiuráuyi 412.50—113.— korona.

Forgalomba Került továbbá: Központi takarék-
pénztár 1330.-----1340.—. Salgótarjáni részv. 631.—
533.—, Dunagőzhajózási társ. 732.-----737.— korona.

V tó tő zsd e . A  4 órai zárlatk or m a ra d t:
O sztrák h ite lrészvén y  620.76. M agyar hitelrész-

vónv 685 —. Leszámítoló 408.—. líimamurányi vasmű 
412 60. Osztrák-Magyar állam vasúti részvény 620.—. 
Közúti vasút 657.—. Villamos vasút 279.— korona.

A  bud apesti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

mogielelóen alakultak az árak és végül a term ény 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag • lucerna m agyar 4 1 .-4 8 .— 
korona, vörös aprószeiuü 3 9 .-4 3 .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü 45.-----47.— korona, nagyszemü
4 8 .-6 2 .— korona. D isznózsír: budapesti 50.50—61.—
koroua. vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 43.----- 43.50. korona. 3 darabos 44.50—46.—
korona, üstölt —.-------- .— korona, ózilva: boszniai.
s .okás szerinti minőség 14.50—15.— korona 120 da
rabos —.-------- - korona 100 darabos 15,50—16.—
korona, 85 darabos 16.-5—16.75 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.50—15.— 
korona. íOO darabos 15.50—16.— korona, 85 darabos
1 6 ----- 16.25 korona. Szilvái: : siavóniai —.--------- .—
korona, szerbiai 17.----- 17.50 korona azonnal való
szállításra.

K ü lfö ld i érték tőzsde.
B«x*Un, november 15. ['lotnaei tuaóíntáz.'} A tegnapi 

szilárdság nem ment át a mai forgalomra. A szász ország
gyűlést megnyitó trónbeszédben a birodalom pénzügyi hely
zetéről tett nyilatkozatok és bágyadtabb New York lenyomták 
az arakat. A spekuláció realizálása következtében különösen 
kohó- és bányarészvények estek. Vasutak kezdetben gyöngék 
voltak, de később jelentékenyen megjavultak. Járadékok kö
zül 3 százalékos birodalmi kölcsönkötvények gyöngébbek. 
Argentiniaiak Londonra engedtek. Vasutak elhanyagoltak. Nor- 
thern-Paeific részvények New Yorkra tovább is nyomottak. A 
második órában általános kedvetlenség volt, zárlat felé bánya- 
értékek szi.árdabbak voltak. Magánkamatláb á‘‘/8,,/u.

B erlin , november 15. rZziruu./ t*2ü/o-o% papirjáradék 
—.—. 41‘ o-os osztrák aranyjáradéK 101.25. Elhavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93 90. Usztrák-magyar állam- 
vasút 132 00. assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
5 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.80 Alpesi bánya- 

részvény —.—. Disconto-Lommandit 174.—. Általános villa
mossági Edison 17G.75. Gelsenairchem 162.50. Laura-kohó 
181.25. 4*2ütHO6 ezüstjáradék 08 80. 4n/i>-os magyar arany 
láradek 00.60. Osztrák hiteirészvény 106.10. Déli vasút
16.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.30. 
4u<u-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény — . 
Olasz járaoék 09.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit l'rusl
151.10. Harpem 158.80. Az rányzat ingadozó.

B erlin , november 15. (A i Haupesti Napló tudósító
jának távirata.) kon forgásin  4ü'x>s magyar aranvjaraüék 
Oj .öO. Magyar koronajáradea 03.90. Osztrák hitelr^ízvccy 
195 25. Osztrák-magyar áliamvasut 133 10. Déli vas-it l ö —. 
Csza&nyugati vasút 216.20 Elhavölgyi vasú t—.—. Orosz batk- 
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. íb’ltimo.) Lombard —.—.

P a ris , november 15. (Zárlat.) Osztrák-magyar állax- 
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradés 101 — Osztrák 
.ánderb inz — . ö^/o-os traucia járadék 100 eO. Ottoman- 

üank 577.—. 3>/2°/j-O8 francia iáradé< 101.10. Aipesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút 89.50. 4l 'iw>s magyar aiany- 
jaradék 101.65. Párisi bankrészvény 971.— Olasz járaáék 
99.80. Francia törlesztk. járadék — . OsztráK iö ldhle- 
intézeti részvény 120 80 Török dohányrészvény 297 50. 
Az irányzat nyugodt.

F ra n k i ű rt, november 15. (Zárlat A 4*2°/r-os papír- 
járadék — . 4°/oos osztrák aranyjáradék 1C1.20. Magyar 
Koronajáradék 94.—. Osztrák-magyar bank 115.70. Déh vasút 
15 95. Elbavölgyi 'vasú t —.—. Londoni valtóár 204.C7. 
Becsi bansegyesület 1G7.?O. Vnlamos részvény — —. 3°/»-os 
magyar aranykőlcsín 83.50. 4*2u/-j-os ezüstjáradék 9Ü10. 
4° oos magyar aranyjáradék 99.60. Osztrák hitelrészveny 
166.50. Osztrák-magyar allam vasút 133.20. Északnyugati 
vasút — . Bécsi váltóár 852.75. Bánsi váltóár 81.75. 
Umo bank —.—. Alpesi üánvareszvény 170.50. Az irányzat 
nyugodt.

F ra n k fu r t ,  november 15. A Bu'tapeztx Napló tudó- 
s.tójanak távirata.) Ar:oiyamok j&nuarra. Esti (orgalom 
Osztrák hitelrészvény 196.40. Német oank 196.—. Disconto 
173 50. Berlini kereskedelmi bauk 133.75. Gelsenkirchem 
161,30. harpem 158.—. Laura-kcnó — . Olasz járadéK 
— . Csendes.

H am b o rg , november 15. (ZáriatJ 4’2 /̂o-os ezttst- 
Járadés 97.55. 1860. sorsjegy 140.—. Déli vasút 16.75. 4°/o«©« 
osztrák aranyjáradek 100.75. Osztrák hitelrészvénv 195.7 -. 
Osztrák-magyar államvasut 192.75. Olasz járadék i'9.10. 4°/«*» 
Magyar aranyjáradek 99.90. Az irányzat gyengébb.

B u d ap est-k öb án yai gertéskereskedelm i 
csarnok  je len tése .

November 15. A sertésüxiet irányzata változatlan.
A) Unott sértések ára .1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkmt 400 kilogrammon felüli súlyban)

-------- tilléng. üreg közép (páronkint 300—840 K 'ogrammig
terjedő s u ly p a n j--------- alléng. Fiatal ucnez ipáronkint 320
kilogrammon Jelöli súlyban) 93—95— tíllérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 91— 92— i;i- 
’érig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő suiy-
ü a u j----------- fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nenéi
; páronkint 2s0 ki ogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm su ly b an )-------- hl*
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban
-------- — bilérig. — Hl. R o m á n i á i :  Nehéz ipáronkwl
320 kilogrammon felüli sulyban) ——  — ldlérig. Közép (pá*
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő su lyban-------- — fii*
leng. Könnyű (páronkmt 250 Kilogrammig terjedő sulyban.
-------- — tíllérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a e h i .
Nehéz, páronkint 24C kiiograuimie tér edő súlyban ----- -— ■
fillérig, uönnyü (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-----------allérig. — V. S z e r b i a i :  .sehéz páronkint 260
kilogrammon lelüli sulyban 86-----88 ulléng. Közép iparon*
Kin. 240—260 kilogrammig tersedé súlyban> 84-----86 Jléng.
Könnyű (páronkint 246 kilogrammig ter cdö súlyban) 80— 82 
ulléng.

M r t í i l í t i z i m  1901. november 13. napján volt 
készlet 37.436 oarab. — 1901. november 14 napján lelhalta- 
tott 619 darab. 1901. november 14. napján eiszállíttatott 802 
darab, 1901. november 15. napjára maradt készletben 37.163 
darab.
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_Az Országos Aleteoroloyiai Intézet hivatalos jelentése. —
Budapest november 15.

A németországi depresszió a Keleti-tenger és Finnöböl 
tájékára vonult, inig a magas légnyomás délkeleton tar
tózkodik.

Az idő Közép- és Dél-Európában enyhe, északon ellen
ben hideg- Esők Európában mindenütt voltak, Olaszország
ban szélviharok kíséretében.

Hazánkban a hőmérséklet általánosan emelkedett és az 
o rttáf nyugati, délnyugati meg északkeleti részein voltak 
nagyobb esők.

Kilátás: N ’- ország nyugati és északkeleti részein még 
sok helyütt esős idő várható, a hőmérséklet némi csökkené
sével ; később a felhőzet oszladozása valószínű.

i  z  á  11 á  a.

ínn
Duna

rJlaren
Vág

Rába

D iává

Mara
z iv n

Szam os

; t a s z n a
’ a tő r e a  
Laboron

SchMrdlng _  
Pí».saa ,
Iánz __ __
Bóce —  
Pozsony  
Komárom _ _  
B udapest _ _  
P aks -
Mohács -
Gombos ___
Újvidék _
Páncsova ----
O reovs -  
Mugy arfalvo—
Znolna __ _
Trénerén - — 
Szered -
Kz.-Ootthiitf 
Sárvár -
Győr - -
Pettaa -
Z. kftny_____
Barcs . L
E s z é k ______
M .-Szerdák... 
Z ígráb  
K/in/ek -
K i í r  vlca ___
Deéa —

ny —
Munkács ___ 
Hoiuonna —  
T’.iirvár ,

íov. Kov.
16. 14.
m éter

C.Ö4 0.34
1 .— l.vü
1.40 1.4J
1.4Ü 1.40
U.&J 0.51
le — 1.02
b.63 0.62
3.28 0.20
C.47 o .tc
1.15 1.21
o e-2 o.bi
(l.őe o .te
1.45 1.57
0 .— 0.30
0.12 0.10
O.lü 0.10
0.42 0.40
b .ie 0.10
0.11 b .l l
l.t tt 1 .3 /
c.vo 0.00
0.82 0.80
c .u t 0.00
V.-7 0.: 1
0 .3 ) o.-.o
0.40 ".4
0 12 O.ü6
2.42 2.50
0.31 -.82
0.00 0,11
0 .— •J.— 1
0.03 o .i2
o . S C.06
0 .(0 o .ie  |

N o v . N őt.

T is z a U.-Rzlget w.2tí ü.20
• Tekebfizs__ _ 0 .— 0.18
■ V.-Nam ény_ O.fcl Ü.84
a Tokaj .......... .. u.bo 0.84

Tieza-Kürcd — 0.08 o.to
■ Szolnok____ _ 0.82 2.35
• Csongrád___ 1.8Í 1.82
• Szi'god -------- U.Ü2 o.oö
• Török-Becse 

Titol _______
0.03
O.td

o. J j
O.fct

O n d ó v á Bártfá _____ 0 .2 0 0.71
T opolya Uoór - 1.11 1.87
B odrog Zemplén — 0.2tí 0.11
S a jó Z s o ln a _____ l.tű l.zb
U e m á d H.-Néinoll ... O.iS 0.1Ü
B e r e t t y ó  M a r g i U _ . C.tö o.:«

B.-Ujf.tlu ___ 0.82 O.IG
K ó r t e Csúcsa — 0.Ú3 0.03

• N.-Várad ___ 0.18 0.18
■ Belényes _ _ 0.25 0.2Ő
• Tnnfc.1 O.la t . ld
• Oiii-xbonx 0. i < .s>
■ Boru-jonö_— C.iti v.kö
• Békés_______ 0.10 0 .] )

Gyuii.a ___ 0.3J -.04
K aros Oy.-Fohérvár V.2Ü

• Brsnylcska — O.ld f).2O
• Üoborsla — u.—
• Arad - 1.2Ó 1.2Ö

Mairó_______ 0 .2 . U.M
T e m e s K.-Koatély _ 0.04
B o g a Klszetó _____ 0.58 u.50

Teni'avlr — C.— 0.—
• k i 0.40 0.Í8

N a p i r e n d .
'Kaptár'. Szombat, november 16. Római katholikus: 

Ödön pk. — Protestáns : Ödön. — Görög-orosz : /november 
2.) Accpszfn. — Zsidó: Kislev f». Sabbath. Toldoth. — Nap 
kél : 6 óra 24 perckor. — Nyugszik: -j óra 5 perekor. — 
Hold kél: 10 óra 46 perckor délelőtt. — Nyugszik : 8 óra 20 
porckor este.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Mazewn. Képtár, délelőtt 0 órától dél

után l óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

Országos képtár zárva.
Iparművészeti múzeum zárva.
Teknológiai iparmuzeum zárva.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása d. e. 9 órától este 8 

óráig. Elile-nap. Belépödij 1 korona.
Vadászati kiállítás a városligeti fővárosi pavillonban 

reggel 8 órától este 8-ig. Belépödij GO fillér.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráísr.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig 

és délután 3—8-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-korút 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtőrténeti 
gyűjtemény, továbbá a háziipari kiállítás (melyben az üz
let vezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külfölai kirendeltségek központi üziet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körút 32. szám alatt.

vizsgáló budapesti lakos saját, valamint kiskorú Gyula, Erzsé
bet és Károly nevű gyermekei Pálra, Plhál Nándor m. kir. 
kataszteri mérnök Pálra, Pibál l.<ö budapesti lakos saiát, va
lamint kiskorú Ida ós Ilona nevű gyermekei Pálra, Stolanovics 
István budapesti lakos Szűcsre, Hintán Sándor kolozsvári 
lakos államvasuti munkás Váradira, Singer Benjámin (alias 
Béla) ó-kanizsai lakos Vajdára, kiskorú Klein Andor rniskolezi 
lakos Kővárira, Beszeda János zólyomi m. ó. v. ka auz, vala
mint kiskoru Jenő. Dezső és Gyula fiai Berénvire, ltoth Fiilöp 
kalocsai lakos Rózsára. Pctrofszl.i József kecskeméti országos 
tanítói árvaházi geg*’-dárvaaty;i Munkaira, Káli János pécsi 
lakos Károlyiba, kiskorú Braun Ernő, Mér és Márkus mis- 
kolczi lakosok Barnára, A!b József, valamint kiskoru fia József 
mezö-záki lakosok Fejérre, Deutsch Jeremiás kolozsvári lakos 
Deákra magyarosították vezetéknevüket belügyminiszteri en
gedélyiek

<6

F i n - t i u  v e l o e k .
!• i u - h a v e l o c k  o f r t ,  i s k o l a ö l t ö n y  
> frt, f i ú -  f e l ö l t ő  7 f r t ,  m in d e n  

t i s z t a  g y a p jú b ó l ,  m in d ig  r a k t á 
ro n  R o th b c r g o r  J a k a b n á l  B u d a 

p e s t ,  V ti o i - u t e a 6.
R u h á k  b e c s e r é l t e t n e k .

PF2ÖBA SZEftErWSE.3
Kétkrajcáros levele 
tett m e g re n d e lése__

gendő, hogy meggyőző- 
a st szerezz* u cipőim jósá« 
pról, m. y ua nem felelne 
’neg, a pénzt halad 
taianul vissza id 
Minden ci-
óérl egy 
vi jotAI 

iást válla
<r'u, ha  az a .  .I im  H lta ia it

adó
papírlapon barisny;

..<• u z f-
, bekeni. Mértéknek elegendő

I K é r je  k e
l« -s  n r j e f f .v i f k c m  in e .v r n .

rfl I lm a  v tx c ln o  _.
> erfl e le g á n s  v lx  tú r ó s  3  2 0  

á < b:u?nria  t a r t s  3 .5 0
. . i. ti-

•'« k. v 3 g a i» , ftir .o s  4.
- . cun OF v . fű ző s 3.
An^ul b o x ca lw . bor v .

ólak tlixoc 3 50  
»■«.’ i:l i c j i /n .a  d z-

hbol, h n lb ó l.v r .g g x l

' .e lv e . v l z n e n t a s .  
o r o s  k iv i t e l  .. 7 .—

E gyéver . ön k én test c s iz 
m á k , o l t  . .m a, o lo  rán -  
c o «  10.

ö n k é n te s t  b a k a n cs, e le .
K» M  5.

H u l l n i  C i l im * ,  t é r d ig  
e r ő  m a g é - b o r  b o r í t á s 

u l, e r ő s  v í z m e n t e s  4  5 0
O f r j r á t lo r á - .  r ,i- n ■ z e ltv e v  m e ivet tu-louiáx ira hotom 

I

A « I  r  í  15 IC H fA T Z
Budapest. D E Á K -T É R  6.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lapból.
— November 15. —

Kinevezések. Kz igazságügyminiszter Szegedy Béla rácz- 
kevei kir. járásbirósági joggyakornokot a sümegi kir. járásbí
rósághoz aljegyzővé, Krausz István szentendrei kir. járásbiró- 
sági dijnokot a korponai kir. járásbírósághoz végrehajtóvá, 
a löldinivclésügyi miniszter Rutényi Károly m. kir. erdész
jelöltet a Belmeczbányai ni. kir. bányászati és erdészeti aka
démiához az erdőhasználattani tanszék mellű tanársegéddé 
nevezte ki.

Névmagyarosöás. Plhál Gyula m. kir. kataszteri mérnök 
egri lakos Pálra, Pibál Hugó m. kir. posta- és távirdaszám-

Nestlé “ fele gyermekliszt
a legtökéletesebb táplálék
kin gvermekek részére.

TtJ IwaWísa íilOsltois.
Az emlőtől való elválasztás

■J ezzel a régen csecsemők ré- 
é szere bevált, több mint 30 

éven át bevezetett és 
kipróbált tápláló szer
rel könnyen végez
hető. D arrhoe és hányas 

ki « ■ 'árva.
— A Nestu- „’varik 6Tl 

_tonne’fóí :<i iá.? • CóIt-’ kri 
■ lej ii’toru'h.s:i 132.000 üK  
’  Neatlé-fóle gycrinek- 

iszt 1 doboz 1 kin*. 
'40 U ll. próbadoboz 

1 k o r .
Nestlé condensé't cukros-:**) 1 dobez 1 k o r . .  Xest.é 
coudensált tej cukor nélkül és Nestlé .Viking" új

donság 1 doboz I k o r .
: Központi főraktár:

F. B E R LY A K , W IE N . I„ Nanlergasse 1.
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában.

N EG YEI? « J f r í  50

I
 Magyar kir államvasutak-
G y e m *  é a t e h e r á r n k  

h á z h o z  s z á l l í t á s a .
A magyar kir. államvasutak 

a vtxuti Uzlotsza! dyxat f»8. • i 
alapján márévelckeieielóitrend- 
M<-roqjte*.te azi ii intézményt, 
hox^y n budapcatrjó.»i'fvarr>8i, 
bMüapast-nyug»ti •'•r budepcat- 

I dunapzrtl tenerpAlyaudvarokra 
I érk«*zú gyei -  i<*&vf..ru«a: a

rnuzvtl-knek enjkt azcrz6<; •. 
fiToro-Av ! hfcrl.os, -  í-b ir . 
a f  Udaodö krokit & ltkOaból

I h Taautúoz fz&UUtatja, ba x 
címzett a Duna balpartjka a 
IV—IX. kerilctbcn 'ae-y a 
liaitviselü- el. pen lakik.

Ugyan.ónk ezen ez.jrzöödtl 
t ivar- sAval vámoltatja el a 
BudapeaU'n átmenő é t  M»a
Budapestre helyben rendelt 

vAmArukat 1». m elyn ek  elva- 
tiiid.'saa a vaautra bízatott; egv- 
uttal a küllőidről Arkeaö — h«z- 
b“z ezttíii’'/. aztUlitmiayok
után kiMlitaudó árnyiiatkoz.Vo- 
kat la ezen xnegbuouja  álul 
ÜUtUta kt.

Ut&nvóteUel terhelt, Budapes- 
u n a Duna jobbpartjkn lakd 
fe lek  részire rzóló. iov,i(.„a 
t. rj’'delnioH. lórreazélyes éa oly 
kruk, m< veknek öaazatxlya m  
exy tonsá; m-gbaladj... v a k u  
a vÁllalkezóral kötendő • Iá ié
it - e<veaaég a lap jin  axAlli lal- 
uak hizuoz.

Jogiban 111 azonban minden 
kin -k. hogy a villáikon) ál’x 
' al6 házhoz azilllLia: igénybe 
ne regje, mit az illető aJluina- 
s kkal eróazcrQ irkabeli mer.

I kereeé««cl közölhet.
| A  h.áznoz ra li elazááltta i d i

jak a következük:
a) gyor*4rukért:

1 kg. s u ! y i< ------ — W fillér
' -  4d .  

k.’ ,d ' • <T.-lg 50 _

nxegk • • : -i k g . 43 .
b» tebiuArukórt :

50 kg. . x iy j .------- ---- 40 fillér
M k^.-en felül minden

megkezdett óO kg 30 .
A statisztikai ruyilatkozaiok 

k iiUlitaaaért a vállalkozó nyl- 
i.i'.kuzatonként 5 krajcárt szV- 
xuitbat.

Az Aruk házhoz az&lllttai 
esetén, ha az firu fogyaeztAai 
vagy vániülctvknek alávetve 
ninos, e ha a címzett a fuvar- 
lcvólben kijelölt helyen fólia- 
álható, s az Árut ott Al la vea/lk 
caak a fuvarlevélen felszámított 
ÓB ẑog azodetík be.

lla az Áru vamíUetéknek vagy 
íogyaeziialadónak vansUvotv<* 
uióg a cimzeti.-iek kézbeaitondö 
vámnyugtn, Illetve í  Ijbárc, 
szór ni tizei'tt vAnúlietóx, f<>- 
gyaszUsi adu ée váuiközvotttöat 
ülőtök' k la megfizeiendüa.

A szállitmAnyozó az Árut a 
lakAs vagy /letbolyloég azon 
ríazóbe tartozik Allitanl, mely 
e célra neki kijelöltet ott.

Ha címzett az áru befovaro- 
zAei id' jéu lakásán nincs, a 
mSannazor, esetleg többször le 
mogkiaérlett kézbesítésért kü
lön illeték imra s. árultha, ó fel.

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelelt helyen nem 
találtatnék, a tartó?! ‘,,iaai he
lyét csak a bejelentést hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fuvarozási díjon kívül még lu 
krajcár Iizelendö.

Ha címzett az Áru átvételét 
megtacadja, vagy azt a varoenaa 
má“, noiu a fuvarlevélben meg
jelölt helyere küldi, a viasz x- 
v ílet. újra való elbozatal, vagy 
m it  h. lj re való szállításért a 
dija; at»..8azeru Illeték újból M - 
számítható.

(  E&E5Z •
FÉL, s

H ú z á s  n o v e m b e r  h ó  21. é s  2 2 - é n .
A  le g tö b b  f ő n y e r e m é n y t  n á lu n k  n y e r té k .

Cím: H e e h t  B a n k h á z
B u ila n es t. F c re n c ie k -te re  6 . sz . és  E rz s é b e t-k ö ru t 3 2 . s zám .

ÁOR$JEGV ARAK: j NYOLCZAC? »

A  c ig á n y  jósnő.
A  lv á r ty a h n s á s  é s  a  k á r 

t y a v e t é s  i . 'ú w a z u t o .  N egye
d ik  Ái . ! k' :
Kap1' , Lanxpel H ébert (W o- 
dlnner F. és F ia l) köeyvke-

Andráaay-ut 21.) a pénz előze
tes beküldése vagy utánvét 

meUett.



Budapest, szom bat B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901. novom ber 16, 310. szám.

S zín h ázak , s zó ra k o zó  helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szom bst, 1901. novem ber hó 16-án. 
P ollin iné Bianchi Bianca vendégfellépléTel

É s z a k  c s illa g a .
Opera 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté M eyerbeer. 

Szövegéi irta: Seribe.Forditoit* Havi M ihály.

M ichaeloff N ey  D. Tseremoteff Vérad.v
Sk»vronszky Gábor Xarmoloff K oraai
Katalin Bianchi Ismaeloff Déri
Praskovia S zilágyin é T iszt M ih á ly i
Danislovio Kertész Natália m
Grioenko Hegedűs Ekim onda Várad1 M.
H eynolg Szondrői M unkás Juhász

Kezdete 7  órakor.

Országos Magyar Képzőművészeti-Társulat.
T ÉLI K IÁLLÍTÁ S

a  v á r o a lla r e ti  M ű c sa rn o k b a n -
1901. nov. 15-től — 1902. január 15-ig

r e g g e l 9 -tö l d. o . 4 -lg
C s ü t ö r t ö k ö n  e s t i  11 -ig  z e n e e s t é l y .  

B elép ő d íj  1 k o ro n a . VaKArmap 1 d ratd l 40 MU»r.

V á s á r o ljo n
SZER EN O SESZ& M T

az I. osztályhoz

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szom bat, 1901. novem ber hó 16-án.

H a n n e le .
Álomkölt. 2 szakaszban. Irta Hanptmann Gerhart. 

Fordította T elekes Béla.
S zem ély ek :

Hannele Török I. Berger M észáros
Gottwald Gál Fekete angyal H orváth
Márta .Jászai 1. angyal P aulaynó
Tulpe R ákosi 2. ,  Tuboiy
H ed v ig  H ettyey 3. ,  M aróthy
P leske Faludi Mattéra V ízvári
Hanke Gabányi W aehler G yenes
Seidel Latabár Szabó R ózsahegyi

Utána:
A  n e v e lő .

Vígjáték 1 felvonásban. írták M eilhac é s  H alévy. 
Fordította A m brus Zoltán.

S z e m é ly e k :
Turquet Dezső Oktáv Náday
J'auberthier Gál A dél L igeti
Loontin Paulayné

Kezdete 7’Zs órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagy m csö-u tea 17.

M a  n a g y  J ó t é k o n y o é l u  e l ő a d á s
a H írlapírók N yugdíj Intézete óa a  6zlnész-Egyoslllet javára. 

Ma olö izör :

TAR K A  S Z ÍN P A D .
T o v á b b á :

M iss D iana
nagyszerű HtetAncosnö, Budapesten még nem látott effektuaokkal.

Eugenie M artens
nemzetközi wobrett.

H e l o i s a  T i t c o m b
uj tAncazámmal.

B oriska
nem zetközi uzubrett utb. atb. etb.

K e z d e t e  8  ó ra k o r .

F o lie s  M o d e r n é
K e r e p r s i-u t  6 3 . szám .

órator. M a  ,  SCP órakor.
A z  A t a n y o a e y  h a 2.

Eredeti bohózat. Irta: M odern.
11 é r a k o r

’ / ,  sorsj. 12 kor. ’ /»  sors). 6 kor, v 4 sorsj. 3 kor. ’ /s  sorsj. 1,50 k.

a kiválóan szerencsés Jőáruöában

Bihari Ede
Budapest, Károly- körűt 28.

K ö zp o n ti v á ro s h á z a  (a Királyutczával szemben).

Fetánovits
iMETROPOLE szállója

A télikertben ma

MAGYAR SZÍNHÁZ. t
Szom bat, 1601. novem ber hó 16-án.

A g é sá k
vagy : F g y  Japán tcah áx  tö r té n e te , 

l'nekes játék 3 felvonásban. Irta O v ea  HalL F ordí
totta F ái J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzetté

S idney Jones.
S z e m é ly e k :

Reginaid Ráthonyi Vun-Cai S zik lai
Bronrillo Delli Im án m árki Borosa
Cunniugham P a ’.áatby Mimóza S zón yei
Úrim lton  Iváuyi M olly óeam ore F edák
D o v n ey  Gómöri M ary Dóry

Kezdete 7Vs órakor.

V J ! Pinkász &  C o.’
Német bohózat. Irta 

Faló Fínkás, ruhakereskedő — — — — —
Ko.l, Iránya................. .. .... — — — —
Krempr na. óla? Áron, tárca------ — — — —
Knoblam b Fimon. faetotum... —
Ench Kaiarr, poatahlvatalrok ...

T au fsto ln  L o id s.
_  _ MUUor úr

v j :

Halmi k. 
Fleiacbmann Úr 

i.r
Holmid úr

Scbermcial I.aurcncia, zengoratanitónö _  Müllerné aaaz.
Pumaer Rudi ...   ... ... ... — — _  _  _  Hciryi
I .ea i m o » o n o _ “_  — ... ------------ ... "  orucr k . a.

Történik a PeiMl-utc.'ban, jelenben.
Nappali pénzt. d. e. 11—12, d. n. 3 —5-ig, este 7-tSI ke.-dve
A téli kertben 12 órítólkeadvo rcgge.l 5 Oráltf hangverseny.

S z í n h á z j e g y e k ,  a z  O p e r a ,  N e m z e t i -  é s  
M a g y a r  s z í n h á z  ö s s z e s  e l ő a d á s a i r a  k a p 
h a t ó k  é s  e l ő j e g y e z h e t ő k ;  B í r *  F e 
r e n c  é s  T e s t v .  z e n e m ü k e r e s k e d é s é -
b e n  K o s s u t h  L a j o s - u .  4. (T e  1 e f o n  656) é s  

A n d r á s s y - u t  2. ( T e l e f o n  25— 13) a z . a.

Glogowská *. Társa cég
V., l íH Z S É B E T -T É lt  10 .

irásmunka - osztálya
Méltányos árakon elvállal és  szabatosan 
készít a K ern ü lston  S tan d ard  Író 

g é p e n  m indennemű

vígszínház.
Szom bat, 1901. novem bor hó id-án.

S í i v é  na!
Vígjáték 3 felvonásban. Irta B ilbaud és  H ennequin. 

Fordította Molnár Ferenc,
S z e m é ly e k :

GrisoUss Góth M axim é Tapolczai
Montureux B alassa F ranciáé Fábián
Antoinette Csillag R ose Bálint
tféléne Gazai M. Joseph  Easaay
Gaston Chateau Bihari

Kezdete 71 s órakor.

RÉPSZINHAZ.
Szom bat, 1901. novem ber hó 16-án. 

M ásodszor:

Operett 3 
jét szerzé

Vardeuil
Teréz
Hermine
Phüippo
Tancrcdo
Sombrcro

T e r é z  k a p itá n y .
felvonásban. Irta A lexandra B isson . Zené- 
: Róbert W anquette. Fordították Fái J .

Béla és  Faragó Jenő.
S zem élyek  :

Szabó D uvet Kovács
Kttry Boulignac Delli

K recsányi Cam nastro N agy V.
Raakó Goinfriero Szerdahelyi
Szirm ai M argót Kápolnai
Ném eth Claudine Delim é

Kezdete 7 órakor.

U R A N IA  színház.
Szombat, 1901.£november hó lG-án.

M a g y a r  L a n t .
t*  Körösi Henrik. Zenéjét szerré S tojaaorits Jené.

kerdete 7' t  éraker.

VÁRSZÍNHÁZ.
Szombat, 1901. novem ber hó 16-án.

A nagy Galeotto.
Dráma 4 felvrnáaban. Irt* Jósé Echegsray. Spanyol 

eredetiből fordította P atth y Károly. 
S zem ély ek :

Don Julián S zaesvay M ercedes L endvayné
Theodora H egyezi P ep itó  Horváth
Don Beverő H etényi E m észtő  M ihályfi

Kezdete 7 órsker.

<i ii.
V a s ár aap  
cU e

p iach t T estvérek
e ls ő . Icam.vuryobb, 

1 8 3 0 . év b en  a la p íto tt

hangszer és hurgyára
Schönbach 379. sz. 

Eger mellett Ciehersiágban 
Ajánlja ö sszes  

von ó-, ü tő - é s  fn vó- 
hnnsrsóicreit, a h a n g 
sze r . k h e iv a ló ö sa z c a  
h o zz iiv a ló k a t. m in 

d en n em ű  h u  r  o k a i.  
Árjnryzék ímvb és lém wtvf.

Pcagrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

B E C S . I . D o r o th e e r g a s s e  17.
plfogad b ú to r t, p a r tiá ru t, hagyatékokat, 
lakásberendezéseket, gyűjtem ényeket, 
m űtárgyakat, különlegességeket, v a la 

m in t m indenféle tá rg y a t árverezésre . 
Bővebb értesítés és bejelentés hétköznapokén 8—12-ig.

g g i r á s m u n k á t  és 
sokszo rosítást.

A  tárca .
A napilapoknak  

legk od voseb b  rova
ta a tárcarovat. 
A zok az érdokfe
szítő  e lb eszélések , 
m elyek ott m egje
len n ek  —  való 6s  
költött dolgok — 
m iud k ed ves olvas
mányai a nagy  k ö
zönségnek . Ha va

lam elyik  lapnak  
őszéb e jutna pályá
zatot hirdetni, m eg 
történt érdekes do:- 
goknak tárcaszcrfi

m egírására, iry  e isó  dijjat b izonyáia  az nyerné, .i 
ki leírná n 600.000 koronás főnyerem ény történetet, 
m elyet a Hecht bankháznál, enuél a leg szeren csé
sebb  bankháznál nyertek, mert ennél érdekesebb  
dolog  igazán a lig  van. lla  valaki érdeklődik iránta, 
a H echt bankház összos főnyerem ényeinek történetéi 
sz ív esen  rendelkezésére bocsátja, a mely történetek  
azt igazolják, hogy  ha főnyerem é v t akar nyerni, 
ugv vásároljon osztá lysorsjegyet a H echt Bankház
nál, Budapest, Ferei.ciek-tero «. és  Krz»ébet-k rut 
32. H úzás novem ber 21. és 22. E g ész  so rsjeg y  6 frt, 
fél 3  frt, n egyed  1 frt 50, nyolcad 75 kr.

Villany és légszesz 
csillárok, 

légszesz-kályhák, 
légszesz-fúzök

leffnitgyobh » A lM itfk , 
lesrolrNtfbb arak

Pollak Ferenc
B«dap''8t, Terez köret 3. sz. 

(Kcmnitzer-utco sarok.)
o Telefon 13-26. ■

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so r a .
Kir. Operihu Nemzeti ulehée i Vigtzinház Népezinbú Magyar színház

, ix íhengrin

IPlllauiró klaao.xon y.
H l. Richárd szene* leány, , Teréz kapitány { Svihákok  

bzoneu legény.
Á b”  i r « » «  .  I A •olon,! A « é"‘ k

E rz s i néni
Szakácskönyvei KÁVÉT
a lrcTiépuierChb ioghanino 

•
azekácamüTÓaxct emr-egry ágát 
merítik ki róMlHeu. □ . - r idő 
ossrlnt páraüauul Állanak a 
ar»ká<j«niUTóh7<ui inxialombaa.

▲ hűl • •  va& fela k ea s ltea e  
rimtl kóU1! kWrel ■»< 1 renpót 
a le/külöchőzőbb hal.k, nem- 
kUUmi>eu rakok, tengeri rákok, 
rRigák, békák oUtSaslUaéröl. — 
Ára kötve 2 korona.A teaztA* kónyve. Főtt éu 
■ült téazták kéüzltéuénck (rya- j 
korlaii kézikönyve, lartalina- 
borbk való U-.zták, irombóc: | 
félék, nieiAltck. galuskák éu 
rét. -. k. puildingok, k»<-hok éu | 
kocsonyák, créniok, torta*, t< a- 
aúteménjrwlt, cukor- éu gyű- 
mölcaniázuk — Ara kötve 2 kor.

H o g y  k e U b o fo r o l?  A gyü
mölcs, főwlék uth. befőtt kérni- j 
lé.ónok iryoKorlatl kézikönyvvé. 
Ara kötve 2 korona. 
Megrendolhatő: bampel Köbért 
(Wodlaner F. éu Fián ca. ég 
kir. kbnyvkrreukcdéuébcn, Bu
dapest, Audráuay-ul 21. Ka-̂ - 
ható minden könyrkarcskcdéa-

ben.

£ 5
Sí

4 1 2 kgr. C u b a ....................... 6 f r t  93 kr.
4*/» „ Gyöngy . . . . 5 „ 63 „

a kávéhoz csom agolh ató  

1 .  kgr. Orosz K araván-tea. . I f r t  29 kr. 
vaj, ‘ < kg. Császár-kev. törmelék-tea 85 kr. 

e líá m o lv u  é s  b ern ien tve küld

Tnssztffi
F r a t e l l i  D e i s i n g e r

THEA,
QÉLI V A SÚT.

A  h á ló  é s  k ö iv e t lo n  k o c s ik  f o r g a l ig a  B u d a p e s t  d. v . p á ly a -  
u d v a r r ó l  a z  1 9 0 1 19ü 2 . é v i T É L I  m e n e t r e n d b e n .

I .  I I .  oszt. hálóhocM l. B udapest 4 . v. Velence (Y e n e z ln ) kö zö tt.
l ’ragerbuf— Nabreo;na Corruons<»n át.

Bp cst d. v. ind. esto 8 óra 00 pere V elen ce  ind. d. 2 óra 10 per
V e le n c e ...........érk. d. n. 2 .  10 „ B u dapest d. v . érk. d. e . . .  9 .  $3 .

M enettarU m ; 18 >/« óra. M enettartam : 19 •/« óra.
I. II . ONZt. k ö z v e t le n  k o c s i  k é t  I. o * « t h á ló h e ly lv e l.

■Budapest d. v. — A lá k ö rö tt . 1‘ragerhof-M arburg-F ranzensfeston át. 
Budapest d. v. ind. este  8 óra Oj perc A lából indul d. u. 1 órá 57 perc
Alaba érkezik  d. u. 4 .  14 .  B u dapest d. v. érk. röggel 9 óra 53 p.

Menettartam : 20 «/« óra. M enettartam : 20 óra.
I. II . o szt . k ö x v e tl. k o c s i .  I lp e s t  d. v. V e len ce  (V e n e z ia ) k ö z ö l’

Progerhof-N abresina-Corm onson át.
B udapest d. v. ind. esto 8 óra 00 porc V elen ce ind. d. u. — — 2 óra 10 perc 
V elen ce . . .  érk. d. u. 2 .  10 .  Budapest, d. v . órák d. e. 9 .  53 ,

M enettartam: 18 ’/« óra. M enettartam: 19 "« óra.
■Budapest d. v. á b l.n z ia -l- 'ln m e  k ö z ö tt . P ragerh of— SL-Peteren át.

Budapest d. v. ind. esto  8 óra 00 perc F ium e . ind. e s t e .......... 7 óra 52 p
F iu m e — érk. d. e. 9 „ 38 ,  B udapest d. v. érk. d. e. 9 ,  53 .

Menettartarn 13 ’/a óra. M enettartam : 14 óra.
K n d ap est d. v. T r le s t  k ö z ö tt . I’ragorhofon át.

Bpest d. v. ind. reggel 8 óra ”0  poro Triest . . .  ind. reg  ........  8 óra''
T r io s t ............... érk. esto 9 „ 00  ,  Budapest d. v. érk . esto . . .  9  .  - .

Menottaríain : 13 óra. M enottartam : 1.3 ’/< óra.
I B u d a p e s t  d .  v .  P a U r A c  k ö z ö t t .  Nagy-Kani; a— Barcson át. 

B ad ap est d. v. ind. este  9  óra 55 perc F’akrác ind. d. u . ._  —  2 óra 50 p
Pakráo érk. d. o . 1 óra

Menettartam : 15*-a óra.
Budapest d. v . érk . reggel 6

M onottartam : 15 •/« óra.
23 ,
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F O R T ü M A - M A P f  Á R  1902 . É V R E .
Mindenki kísérelje meg s z e r t u i c s ó j é t  a s z ü l e t é s n a p j á r a  jelzett
számmal. Ezen naptárban az év m in d en  e g y e s  n a p já r a  egy szám  
van jegyezve, m elyet a z o n n a l i  m egrendelésnél megküldünk, úgyv a n

J ” ”  elfogyott volna, akkor hasonlót küldünk önnek.
Január Február Március Április | Május Junius Julius | Augusztus Szeptember Október | November | December

" 1 S 2 7 4 0 1 5 2 5 3 0 1 8 0 0 4 1 1 3 8 9 9 9 1 3 4 9 5 0 1 0 0 0 2 5 1 4 0 0 4 1 3 4 9 3 1 1 5 0 4 0 3 1 5 1 4 0 9 1 2 7 4 0 1 3 8 9 0 8  ]
2  3 6 5 4 0 2  0 4 4 0 0 2  3 4 9 3 1 2  5 0 4 'W 2  5 1 4 0 9 2  2 7 4 0 2  3 8 9 0 8 2  5 1 4 0 2 2  6 5 8 7 1 2  5 2 9 8 0 2  3 5 5 4 0 2  5 2 5 3 0
3  5 1 4 1 4 3  7 0 5 3 3 3  5 1 4 0 2 3  6 5 8 7 1 3  5 2 9 8 0 3  3 5 5 4 0 3  5 2 5 3 0 3  5 1 4 2 1 3  8 3 0 2 0 3  0 5 5 5 1 3  5 1 4 1 4 3  0 4 4 0 0
4  521(95 4  8 3 3 1 4 4  5 1 4 2 1 4  8 3 0 2 0 4  0 5 5 5 1 4  5 1 4 1 4 4  0 4 4 0 0 4  0 4 2 0 3 4  8 3 7 0 8 4  9 8 1 4 0 4  5 2 9 9 5 4  7 0 5 3 3
5  6 5 5 6 Ö 5  8 4 7 7 2 5  0 4 2 0 3 5  8 3 7 6 8 5  9 8 1 4 0 5  5 2 9 9 5 5  7 0 5 3 3 5  8 3 0 9 9 5  8 6 0 8 8 5  3 8 1 0 3 5  6 5 5 6 6 5  ,8 3 3 1 4| fi 9 S 1 4 7 6  2 7 4 8 0  ,8 3 0 9 9 6  8 0 0 8 8 0  3 8 1 0 3 6  6 5 5 6 6 0  8 3 3 1 4 0  2 3 0 8 0 0  3 4 9 3 8 0  4 8 0 3 1 0  9 8 1 4 7 6  8 4 7 7 2
7  3 8 1 9 2 7  3 5 5 4 0 7  2 3 0 8 0 7  3 4 í» 3 8 7  4 8 0 3 1 7  9 8 1 4 7 7  8 4 7 7 2 7  3 8 9 5 8 7  5 1 4 0 0 7  5 9 5 5 4 7  3 8 1 9 2 7  2 7 4 8
8  5 2 5 0 0 8  5 1 4 1 8 8  3 8 9 5 8 8  5 1 4 0 6 8  5 9 5 5 4 8  3 8 1 9 2 8  2 7 4 8 8  5 3 7 1 3 8  5 2 9 8 0 8  3 5 5 3 5 8  5 2 5 0 0 8  3 5 5 4 0  '
9  0 0 0 2 7 9  5 2 9 9 9 9  5 3 7 1 3 9  5 2 9 8 0 9  3 5 5 3 5 9  5 2 5 0 6 9  3 5 5 4 0 9  0 5 0 0 3 9  0 4 2 1 2 9  5 1 4 1 0 9  0 0 0 2 7 9  5 1 4 1 8

1 0  0 5 8 7 4 1 0  6 5 5 7 4 1 0  0 5 0 0 3 1 0  6 4 2 1 2 1 0  5 1 4 1 0 1 0  6 0 0 2 7 1 0  5 1 4 1 8 1 0  8 1 1 3 3 1 0  8 3 3 1 7 1 0  5 2 9 8 7 1 0  0 5 8 7 4 1 0  5 2 9 9 9
1 1  8 3 0 5 0 1 1  4 0 9 9 11 8 1 1 3 3 1 1  8 3 3 1 7 11 5 2 9 8 7 1 1  6 5 8 7 4 11 5 2 9 9 9 1 1  8 3 0 8 1 11 2 0 2 0 7 11 0 5 5 5 2 1 1  8 3 0 5 0 1 1  0 5 5 7 4
1 2  8 4 7 2 4 1 2  3 8 9 3 2 1 2  8 3 0 8 1 1 2  2 0 2 0 7 1 2  0 5 5 5 2 1 2  8 3 0 5 0 1 2  0 5 5 7 4 1 2  8 0 0 5 9 12 4 0 4 7 4 1 2  9 8 1 4 4 1 2  8 4 7 2 5 1 2  4 0 9 9
1 3  2 7 4 1 1 3  5 2 5 9 S 1 3  8 0 0 5 9 1 3  4 0 4 7 4 1 3  9 8 1 4 4 1 3  8 4 7 2 4 1 3  4 0 9 9 1 3  3 4 9 3 3 1 3  5 0 4 0 8 1 3  3 8 1 2 0 1 3  2 7 4 1 1 3  3 8 9 3 2
14 3 5 5 1 1 1 4  0 4 4 0 2 1 4  3 4 9 3 3 1 4  5 0 4 0 8 1 4  3 8 1 2 0 1 4  2 7 4 1 1 4  3 8 9 3 2 1 4  5 1 4 0 3 1 4  3 4 9 3 9 1 4  4 8 0 9 8 1 4  3 5 5 4 1 1 4  5 2 5 9 8
15 5 1 4 1 5 1 5  7 4 3 9 2 1 5  5 1 4 0 3 1 5  3 4 9 3 9 1 5  4 8 0 9 8 1 5  3 5 5 4 1 1 5  5 2 5 9 8 1 5  5 1 4 2 4 1 5  5 1 4 0 7 1 5  0 0 0 0 9 1 5  5 1 4 1 5 1 5  0 4 4 0 2
Ifi 5 2 9 9 6 I fi  8 3 3 5 1 1 0  5 1 4 2 4 1 0  5 1 4 0 7 1 0  0 0 0 0 9 1 0  5 1 4 1 5 1 0  0 4 4 0 2 1 0  0 4 2 0 5 1 0  5 2 9 8 1 1 0  3 5 5 3 0 1 0  5 2 9 9 0 1 0  7 4 3 9 2
1 7  0 5 5 7 0 1 7  8 5 1 4 9 1 7  0 4 2 0 5 1 7  5 2 9 8 4 1 7  3 5 5 3 0 1 7  5 2 9 9 0 1 7  7 4 3 9 2 1 7  8 3 1 1 2 1 7  0 4 2 1 0 1 7  5 1 4 1 2 1 7  0 5 5 7 0 1 7  8 3 3 5 1
1 8  4 0 1 3 1 8  3 4 9 2 0 1 8  8 3 1 1 2 1 8  0 4 2 1 0 1 8  5 1 4 1 2 1 8  6 5 5 7 (1 1 8  8 3 3 5 1 1 8  2 4 2 7 3 1 8  9 8 1 3 7 1 8  5 2 9 8 8 1 8  4 0 1 3 1 8  8 5 1 4 9
1 9  3 8 2 5 0 1 9  3 8 9 6 4 . 1 9  2 4 2 7 3 1 9  9 8 1 3 7 1 9  5 2 9 8 8 1 9  4 0 1 3 1 9  8 5 1 4 9 1 9  3 8 9 8 9 1 9  2 0 8 9 7 1 9  0 5 5 5 5 1 9  3 8 2 5 0 1 9  3 4 9 2 0
2 0  5 2 5 1 7 2 0  5 1 4 1 9 2 0  3 8 9 8 9 2 0  2 6 8 9 7 2 0  6 5 5 5 5 2 0  3 8 2 5 0 2 0  3 4 9 2 0 2 0  5 0 4 0 1 2 0  4 0 4 8 1 2 0  9 8 1 4 5 2 0  5 2 5 1 7 2 0  3 8 9 0 0  .
2 1  0 4 4 4 8 2 1  0 4 2 0 2 2 1  5 0 4 0 1 2 1  4O 4S1 2 1  9 8 1 4 5 2 1  5 2 5 1 7 2 1  3 8 9 0 6 2 1  0 5 8 3 0 2 1  5 6 4 1 1 2 1  3 8 1 2 9 2 1  0 4 4 4 8 2 1  5 1 4 1 9
2 2  0 5 8 8 1 2 2  0 5 5 7 5 2 2  0 5 8 3 0 2 2  5 6 4 1 1 2 2  3 8 1 2 9 2 2  O-444S 2 2  5 1 4 1 9 2 2  8 3 0 1 1 2 2  3 4 9 4 6 2 2  5 2 3 2 7 2 2  6 5 8 8 1 2 2  0 4 2 0 2
2 3  8 3 1 9 3 2 3  0 3 2 0 2 3  8 3 9 1 1 2 3  3 4 9 4 0 2 3  5 2 3 2 7 2 3  0 5 8 8 1 2 3  0 4 2 0 2 2 3  8 3 7 1 9 2 3  5 1 4 0 8 2 3  0 0 0 2 3 2 3  8 3 1 9 3 2 3  0 5 5 7 5  ’
2 4  8 4 7 3 1 2 4  3 8 9 3 7 2 4  8 3 7 1 9 2 4  5 1 4 0 8 2 4  0 0 0 2 3 2 4  8 3 1 9 3 2 4  0 5 5 7 5 2 4  8 0 0 7 3 2 4  5 2 9 8 4 2 4  3 5 5 3 8 2 4  8 4 7 3 1 2 4  0 3 2 0
2 5  2 7 4 3 2 5  5 3 0 9 0 2 5  8 6 0 7 3 2 5  5 2 9 8 4 2 5  3 5 5 3 S 2 5  8 4 7 3 1 2 5  0 3 2 0 2 5  3 4 9 3 0 2 5  0 4 2 2 2 2 5  5 1 4 1 3 2 5  2 7 4 3 2 5  3 8 9 3 7
2 0  3 5 5 4 4 2 6  6 4 4 9 7 2 0  3 4 9 3 6 2 0  0 4 2 2 2 2 0  5 1 4 1 3 2 0  2 7 4 3 2 0  3 8 9 3 7 2 6  5 1 4 0 4 2 0  9 8 1 3 8 2 0  5 2 9 9 1 2 6  3 5 5 4 4 2 0  5 3 0 9 0
2 7  5 1 4 1 7 2 7  8 0 6 4 5 2 7  5 1 4 0 4 2 7  9 8 1 3 8 2 7  5 2 9 9 1 2 7  3 5 5 4 4 2 7  5 3 0 9 0 2 7  5 2 9 7 6 2 7  3 7 4 0 8 2 7  0 5 5 5 0 2 7  5 1 4 1 7 2 7  0 4 4 9 7
2 8  5 2 9 9 7 2 8  8 3 6 7 9 2 8  5 2 9 7 0 2 8  3 7 4 0 8 2 8  6 5 5 5 6 2 8  5 1 4 1 7 2 8  0 4 4 9 7 2 8  0 4 2 0 0 2 8  4 0 4 8 0 2 8  9 8 1 4 6 2 8  5 2 9 9 7 2 8  8 0 0 4 5
2 9  0 5 5 7 1 2 9  0 4 2 0 0 2 9  4 0 4 8 0 2 9  9 8 1 4 0 2 9  5 2 9 9 7 2 9  8 0 6 4 5 2 9  8 3 1 7 0 2 9  5 0 4 1 0 2 9  3 8 1 8 5 2 9  0 5 5 7 1 2 9  8 3 0 7 9
3 0  4 0 0 4 3 0  8 3 1 7 0 3 0  5 0 4 1 0 3 0  3 8 1 8 5 3 0  8 3 0 7 9 3 0  2 4 2 8 7 3 0  3 4 9 5 0 3 0  5 2 5 0 5 3 0  4 0 0 i 3 0  8 0 0 4 1
3 1  3 8 9 0 8 3 1  2 4 2 8 7 3 1  5 2 5 0 5 3 1  8 6 0 4 1 3 1  3 8 9 9 9 3 1  0 0 0 2 5 3 1  3 4 9 3 1

H ú z á s  m á r  l e g k ö z e l e b b i  c s ü t ö r t ö k ö n ,  n o v e m b e r  i í í - o n .
A .: .Iatsz*k Ön az o sz ta ljso r sja te k e n  I
I I . : Ig en .
A .: k in é l já tsz ik  ég m ilyen  szám m al í
KI.: A szeren cse  á lta l k iválóan k egyelt Tőrük A. é s  T-a bankházánál, 

melynek szeren csen ap tárát á tn ézv e , azt a szám ot vá laszto ttam , m ely éppen  
azU etesnapom  m elle  van jeg y ezv e .A.: Azt h isz i, hogy ez Így h e ly es  I

H . : Ig e n , m ert m inden egyes szám nak ugyanaz a n yerési e sély e  
és m eg fogom  k ísére ln i, vá jjon  szeren csen ap on  sz iile ttem -e , avagy a  sz e 
rencse fia vagyok-e i

Az I. oszt. tervszerű b etétjo i: 
’/ó eredeti sorsj. kor. 1 .5 0

3 . —

13.—
Fenti számok esetleges biz
tosítására azonnali megrendelést 

kérünk.

F e n ti szám ok c s a k  n á lu n k  k a p h a t ó k

T ö r ö k  A .  é s  T ársa
bankháza Budapest.

■ - - - — K özpont: V ó c i - k ö r u t  4 .  -—   —
l i  f W asenm -U B rut I I .  s z á m .

I lr z s é b e t -k ö r u t S l .  szán

L egszebb  L egjobb L e g o lc só b b
r i r - P A P ^  PAPu.

f a a r
CT-n.S^-3^

1 acél sodrony ágybetét 4-— 
1 tenirerlfO mstno — — <£0 
I sfrluus •  — — i»—
1 lóexAr • — 1Z-—
1 ablak kOpsr ftlgföny — A— 
1 -  tiinls s  •  1-SO
1 • g7*PÍ* ..JV “  <*W2 ágy. 1 asaialtwUSbewsl 4.60
* • 1 ■ • -  rc*^11 B . -I nagy ■loha—ényag-----1-f
1 .  .  L -  ISO
I ágyelöke L — — — — OA- 
1 Upoetry *zv«15kó — — 1-W 
1 mtr. Jó futóaataygg — —.40 
1 •  ■ mu-Uxort — — —.76

O I C H N E R  J Á N O S
ptptaB. matrac ó t  kárpitosára gyáro*. «zZ«yeg, fflgftay, vao-

bmor stb. cazy rak tóra
B u dapest, ) / / ,  E rze é b e t-M ru i 90.

Irjsiryiéko* kivin a’r a lr.ryi»n é«bérm»n»Tó küldök. Vidéki meg. 
iradeléaek pontosan carkr ,-oltet.iek, nem tetőző árut kieoor.-lu»

ack. sasy a pénz viaszadaü t .

Bankház 6
b  r

-

g ü D . A P E S T
A n d r á s s y ú t  70. 

T e le fo n  2 .X - Ó 4 .

T itk o s  b e te ^ s é jre k  e llen
c z in v

Ge n k ö b a n k
BUDAPEST.

A ^ á n u

f ls z tá ly s c r s je g y e k e t■’

l .o s z t .  b ú z á s a  
| 1901  novem ber 21*22 

S o r e i c n y c f i á i a i :
I egész , .  l j é f  
Kui: 1 » -

A i  \  i  r
1 n e r r v e n  A  J n f í A  1 n v o o  i
Kor 3 .-* l O h o r .  150

^Megrendelés ekel 
posiiutalvdny ut/en i:onn!kerek

~  9    r k

- • vi. részben katunaorvosi (a bécsi c i  buda
pesti kavinakórház&kban), részben  ma<ránorvi»s 

tapasztalatai után legm elegebben  ajánlható

D- KAJDACSY,
v. c s . én k ir .  e z r e d o r v o s  é s  k ó r h á z i fő 

o rv o s
Electrotherapiai rendelő-intézete 
■V. Kigyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(itjárófaáa ea lift használat).
A legelhanyagoltabb hugyesöfolyáaokat, iegan- 
lyosabb h u gyh ólyagb ajp gat, bnjakóros seb ek et,

■yphilizt, az onfertőztetés utóbajait

Elgyengiilt fé r f ié r ő l
az orvosi v ilá g  által legújabban o lyannyira fe l

karéit é s  hatásában páratlan sikerű

E! ectro -M a ssa g e
vagy P sychrophor

által, m agöm léseket, nőkn él fehéríolyáat botoee* 
keodorés nélkül, a  logm akaesabb bőrbetegsége
ket, valamint ifin k ö n  bftnök következtében  be
állott idog 6s ennek utókövetfcegm ényekénp léáre- 
jvtt i iá tg e n n c b a jo k a tg y ó g y ít  a legú jabb g y ó g y 
mód szerint alaposan ós b iztos, állandó sikerrel. 
Kendői • d é le lő t t9 órától 4  ó r á ig : e s te  7— « óráig  
••'üknek u g j  m int fórunknak külön  b e é s  kijárat

. . Külön váróterm ek.
>.eveáekre díjtalanul azonnal vá la sso lta b k ; eset-

gyógysvorek ről is  gondot k sd v a  lesz.

V E R S Z E G E fíY S E G
■ - I

n . . I ■
KRIEC NER-féle

t o k a j i  e h i n a - v a s b o r ?
E naivon kellemes lzil ital klvAló eaí itsávait az O rsz. |  
e g é s z s é g ü g y i  ta n á c s  is nn.'a:. < i, a b elü g y -P

m in isz tér ium  e n g e d é ly ly e l  lá tta  el.
N agy ü v e g  <» k o r ., klw ü v e g  3 .3 0  k o r . |
l >< X R lE G N E K  GYÖRGY. X o-

r o n a -g y o g y a se rtá r a , Budapest, Vili Kálvin-tér. 
Kapható a gvóirvsaertárakban, <lo kéretik határozottan I

K R I E G N E R-félet kérni.

K i m e g tá m a d o t t  e g é s z s é g é t
viaatakápnl akarja, baazuáljoD H u szá r gyógyszorész-fólc

In jek tió  san ktum ot és
S ank tu m -tok ocsk át,

melyek m éz Idillt nemi bajoknál is k itűn ő b iz to s  hatással 
rannak, féllitcr injektió fi korona, 1 doboz 120 tokocska M 
korona bérmentvr. vériis/tltó nemi bajok utón a
H uozár gyógy B3eréag-félő ..........................
Sarsaparilla-klvonat
Kapható Bpcatcn : T orók  J. tryógyai'rtílrában. Király-utca 
U . Dr. E ggor L. V . ,-i rnl 17 valamint H uszár A. gyógy- 

atertáráhan Ú jpest, femplom-tér 10. se.

A i<»ar.|«»t»l» 
h arzl én ek lő  kanárik
kaphatók, mint ismeretes, 
a nemes harzi kanári kil- 

löniegea tenyészetben :
B rez ln a  A. L inz. a Duna
mellett. KalitkAk, inadár- 

-
nyeszkónyv. (Árjegyzék

1 . .

Károly-körut I. szám. Alapittatott 1874-ben.

Rendeljünk Budapest legrégibb és legmegbízhatóbb bankházainak egyikénél.
Aa ezen hírlapban körülményesen hirdetett o a ztá ly a o r s |« g y ek  • mkk Iziinben a legcMazerÜb- 

ben az összegnek postautalványon való eloleges beküldése mellett kaphatók 1

Arak: 1 < •orijegy 3  korona, 1 sorsjegy O korona, ’ 1 sorsjegy 13 korona.
Ösiiayerosiény 13 millió 160.000 korona! Huzal már november Zl. és 22-én.

Titkos betegségek
gyógyítására  e sp ecia lista  legjobban ajánlható 
szám os év en  át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a 

p a s z t a l a t a i  alapján

Dr. FABINTIJ.
t. kórházi orvos, Rpecialista 

g y ó g y ít  legrövidebb idő alatt biztog sikerrel 
termáknál cs nőknél: hugycsőf lyást, hólyagbajokat, 
tiujakoroö sebeket, syphilitt, ennek következmenyeit, 
m akacs bbrbajokat és az önlertözeeböl támadt

idenbetcgeéyeket
Meglepő az eredmény férfiul gyengeségnél (Impo- 

tentia) ú g y  fiatal, m int öregeb b  egyén ek n él. 
Levelekre díjtalanul v á la sz ; k ívánatra g yógy

szerek .
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

( D u h A u y - n l e a  s a r o k ,  1 . e m e l e t ) .
Bejdrat a lépettnél. A  ül ón várótermek.,

Rendelés délelőtt 9 — 3-ly. este 6 —84g.
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Minden Btó egyszer i beiktatása  
n oopareille betűkből 4 fill. V asta

gabb b etű k b ő l 8 fillér . HIRDETÉSEK A hird etések re  d íjm en tesen  ad fol- 
▼ilágoaitást a k ia d ó h iv a ta l: József- 

körút 18. szám .

L evétheti tudakozódásra ingyen edunk felvilágosítást, csa k  a válaszra s z ü k s é g e , b élyeget kell m ellék eln i. Tudakozódásoknál a hirdetés szám át a kiadóhivatallal m in d ig  közöln i k e lt

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
közp onti irodánkban és ere
deti nyugta mellett n»«?g a 
kővetkező fiókokban lehet föl-
a-in i:

B r r n r r  n ő v é r e k
dehánytőzsdéje, 

Teréz-körut 64. szán-, alatt.

F n c c lm a c n  í ló r

F r a n k é  I * a l
könyvKereskedése,

V., Gró.' Czir,.ky-léle palota. 
Kessuth Lajos-utca. Kígyó-tér, 
Koronaherceg-utca sarkán.)
J  * ni h r  i k  o v i  t s

doh nytőzsdéje.
Kerepesi-ut 5» . -Takarekp. én ü l)

E clá ste in  ISernát
hirdet sí írod..,

V. kér.. Fürdő-utca 4. szám. 
F is c t ie r  J .  U. 

hirdetést iroda.
IV.. Zsib..ms-u;oa 7. iám.
G e ld b r r r e r  A. V.

hirdet iroda.
IV. , kér., Váci-utca 9. szám.

B aaseneteiu  és V ogler
hirdetési iroda.

V. ket.,D«rottya-utoa 9. szám.

L e o p o l d  ‘í r n i *
hit-oet sí irodája,

VII.. Brzvéhct.könii 54. 1. em.
U o s s e  II i! d « 1 f

hirdetést troc_.
VII. kér.. Karoiy-körut 9. zz.

K e i é i  A n t a l
hirdetés, írcuaja 

'  Olzel.a-'.t r iHaas-paiota).
h c h tta r c z  J ó z s e f

h ir d  t - .  rudat,
’ - kér- Ma: okkói-uw- 4. sz .

T e n c z e r  «<vnla
hirdető, i iroda,

IV. kér.. É zcrvitatér 8. szám .

K ik ray  f«araw
hiroet-si irodája 

Bucapeat, Vád-körűt *3.
K e r o b é r s  l to z á iia

dohán ?. » -
Vili. kér., Muzeum-k rut 19.
í r j .  > a e e l  O l t ó

könyvkereskedő. 
Muzeum-k? rut 2. «z. (Neaaadtt 

Bs leráz bérkása.)
!V t  m r l  k f  k  A. J .

R o b o n e /i  l in n a
dobánvtőzsdéje. 

Andrassy-oi 48. szám. 
h i  a n i o t | •  r

dohányiőssdéjs,
IV. Kec.aen.t*.. utca 14. s.ám

fc •  p r  o n y 1 V.
doh ás vn a gr árus,

▼Dl. kér..Keret.■ a;-ut L izám .
fcehönv. ;;i • ; t . c n e n é

Ferent v.orui 22 szám.
T o l d i  b a j a i

könyvkereskedése, 
k*r„ K t-uua 2. az lm

G o ld x rn b e r  n o r
kén.vTxeressedő 

Buda II.. Fő-ukcu 7. szám. 
Miauét .  i.i ;,.ru -es. xe lyst
i n  e s t e  b u r á i g  ( ó l a d n a k ,  
taar maai.<. m r i n n a  a  

B t d a p s M I  5  a  p l  óban.
h f s m i i  M ik aaaé ,

Anarsssy-ut S-.
Y te itz e u le id  J a k a b ,

Kiraiy -utca 1.
Z ip ser  é s  h o n ig

zenen t serestedcet. 
A ccrashy u i 4. asám alatt*
B rn iia  J o x ir ía e ,

ABuiatvy.u-. ifc.

IX indi.
<llcemnek leik csütörtöki

f

gerén -
marcan.. i, sz Ten et, ö ü , éde
sem f>u;« k-e a pattra evezőst
ül? Ha kevs.-gtetése nem hlu 

bránd, a jó l-ten, k. lelki ssen- 
d-tennu. k igaz tanúja, fel- 
i-nül közös óhajunkat dia

ir a  serit;. Kitárom még az

t érve
lég vb

Una, vagy diá
ik. Esdve ké- 

minden taeg- 
il őszintén és

’11, hogy szerelmét nem 
J a  ili»téktei.-n egyénre. 

* ajkát hintem ceókjaim-
• "• 10358

..R ózsi •*().“
m he f  maradván —

• fit — ( aak k üdén 4 óra- 
. 5  nJ n Tl'* n’lV-'s ftrfl- 

etveshetni. Addig is szám-
rted. 10362

K - a .
./onegyerttkéi délután nyu- 
• felől jhve talán megfejel? 

ia.-zt. Cj

n megft 
átas esetén 
-Jak cu.i ó

K ezdő ügyvéd
7**7x lorTu'  izr. vallaeu, Jő 
h-zból, csizma szolid fiatal
ember, kedvező házas* g ab,!

bán biztos ezi»- 
magán .--k;

V .w ic é t .
Édes szivem ' Küld el rögtön. 
Szabó Mihály címre; csókol 
édesein, forrón szerető —ád.

G ld áté l
minden rendoen sokszor csókol

10856

H ö lg y e im !
II \ . \ .^’ . nosabb
asszc nyka voln* hallandó egy 
i 'h :,. ... fiatal vasúti állomás: 
.• . ..róval bizalmas barátságot 
kötni ? Sürgés ajánlatok .Szár
nya- kerék- címmel e lap ki
ad'hivatalába kéretnek, titok
tartás becsületbeli dolog 10299

B e a r  B íks .
How fiiad led ressyou ?  I don't 
tb-nk fomebody vreuld suspoct 
a- v bing. Whcn will 1 see you 
again ?

Jlórnrtk 3 1 .
Levele von a kiadóban. 10867

K E R E S L E T .
G azd atiszt,

ki 14 év óta ily minőség
ben alkalmazva van, jelenleg  
7 év .ta mint Intéző kezeli a 
! irtó kot, amelynek eladása
kóv t Kertében jövő év április 
uavában állás t*, elhagyja, ha
sét! . á l lá s t  k eres . Szemé
ly éré! 3 jelenlegi főnöke ké- 
►. ggel ad lelvilágosilást. Bő- 
V' ,b felvilágo-itásl szivesség- 
b ,l Klein Miksa, Budapest, 
Uaray-utce 21., IL, 19. ád.

E < y  jó k a r b a n
v ' •. dl a tik meg-

vé*. r-tk-s olcsó áron. Le- 
v. . » .b i . ’ klis- jelige alatt az 
'.!• :i. kJ •• .ésével kérek a ki
adóhivatalba.

G a z d a sá g i t i t k á r i  
vag-y h ason ló  á llá st k ere s  
28 ev  -s n em es n lem bcr, ki 
g. z d a sá g l k ö n y v v ite lb e n  
o th ou os, 9 é v i  b e lter je s  
g y a k o r la tta l b ír. n em et g a z -  
d ivá..: f g y o t i .u  v o lt  hullga- 
t . jó v  dáaz, in te llig e n s ,  
b . üv ö lt , m inden  sportr nk 
m ű veleje, e r e ly e s , reprasen -

tac ion u  is  k ü lső v e l bír. 
ír. - g b ízható  é s  k a n c le k e p e s. 
B d c p e s  1902. január 1. A jác-  
1. tok ..T: k»r‘* to U g e a la tta  
k ia d óh ivata lb a  keretn ek .

10851

Izr . ta n á r je lö lt
kitűnő m atir .-p h lzlk as. fran 
ciában  p erfec t . n ev e lő n ek  
aján lkozik . K itűnő m ukö- 
«lt »1 b iz o n y itv a n y n y a l ren
d e lk e z ik  F iz e té s i  ig e n y e l  
sr r«nyek. Clra ..B. Q."
N igy-Saletrom -u- 8 . III. e. 
2 0 . 4062

H úsz
g y a k o r lo t t  M e m in g to n -  
*-laudar<l g é p ir d n é .  ki 
l i e iy s v té i i  ju t i t a n i  óhs t, 
e l •>n,» o * a lk a lm a z á s t  n ,  er-

..XIIstOB jo v  ó
jelige Jatt B . lapeat, 

íópo.ta rés lanté k ilóén Jók.

Ő rásN cgéd
Azonnal felvétetik. Lemberger 
Mór, Kervj csi-ut 4. 1U345

K erek ek
e g y  4  e v e s  logalább  168 cm. 
m a g a s, n yers, h ib átlan  h áti- 
lónak a lk a lm a s lo v a t .  S z i
v e s  a ján la tok at ar m e g je lö 
lésév e l k ér D reyh ausen  fo  
h adn agy  A lsó-Z suk . n  p. 
A pahlda. lf>343

P é n z tá r n o k i,
frtlügyelői vsgy hasonló irodai 
U 4st keres, intclllrent, i -»ő

í r . - ;  ki»/o!gA!t -/ rr.vev . • r- 
me-t-r, ki a insgyar és német 
ír elv ben tökélc. aeu jártas,
1 •') kor. óvadékkal. Leveleket 
.T inuló- j> üge alatt a kiadóid- 
vatal továbbit. 10346

S za k a v a to tt
intelligens nős úri ember jó 
referenciákkal és óvauékkal 
c-*pos vagy pincemester! á lást 

f  ül b. -pénre keres Szives 
mcgk-reséeeket .Cz B. jelige
alatt a kiadóhivatalba kér.

F ia ta l, n os  e m b er
keres azonnali belépésre felvl- 
giázói, raktárnak!, vagy bár- 
mily Irodai alkalmazást helyben 
vagy vidéken, bet zéi és Ir ma
gyar, német és tótul, jó bizo
nyítván' okkal rendelkezik, bzi- 
v« - m egkeresést Ó-utca 8. ,S . 
11,• alatt kér. 4050

N ém et
gyennekkertáaznö. ki a gyér 
inek ápolásban és názi teen
dőkben gyakorlott két kis le
ánykához. kereateiik. Rökk- 
-ztlárd-utca 2. 11. emelet 6 
sjtó. 4059

A va d á sza to k
beáll'árai fó ilu om  nagyobb 
urvitlm ak és vadáaztársulatuk 
t .mét arra, un«ry az e,ej
tett vidakból sülAnöseo uyulaa- 
L»ui i -rmny nagy menny.aéget 
D ..audó vagyok átvenni kül
föld részére Groszmau Jágó 
Miskolci. 4b 56

vidéki 
teaciát
készpénzhozoii _ _ _____
korotu- Ajáulatok a kiadóba 
.S zo lid  y»- ai*u  kéretnek.

4060

K ö n y v e lő
magvar. német levelező, legjobb 
biz' u n n  ányokkai és referen- 
r i .k k ü — keres azonnali be- 
1 ; ésre megfelelő állást szerény 
igények mellett. *ctvee meg
keresések .Könyvelő* Jelige 
alatt a kiadóba kéretnek. 4046

V isv o b b
mennyiségű rzaliua, széna és 
zab megvételre k ere ste iit; — 
szive* a’/.nlutot kér- Központi 
’iejceariwk fiókja Nagydiófa- 
utca 4. sz. 4062

K is z o lg á lt  a lt isz t .
ügyes és intelligens ember,

13»t keres ruiut irodaszolga, 
házfelügyelő s efféle. Cim : 
Kecskés József, III. Kaktár-u. 18.

F r o tir o z ó
é s  m a sz ir ez ó  mint olyan, 
vagy bármilyen hasonló esetleg 
iiod.tszolg.ii'.bt.'. > keres- Cltu 
Weisz Adolf Király-utca 25. sz. 
földe int 10. 4053

H a sz n á lt
férflrubákat, fehérneműt, liba- 
tollat veszek legmagasabb ár
ban. S ínen  Márkusa Lujza- 
utca 3. szám.

!!! Feltalálók!!!
kik ta lá lm a n y u k a  értékesí
teni akarják, kéretnek azt ve
lem levélfieg tudatni. Levele
ket .B o ld ogu lás"  jeligével a 
lap kiadóhivatala, a kéretnek.

7649

KIW ÁLAT.
Angrol. fr a n c ia

tapasztalt nyelvű epter. k . nyelv
tani. talányait ktüí.. . m vegezto, 
még- néhány stao.. 1 ■ . jvai teu-

-
tűnő roíerénciftk. i  tm : Gáspár 

.  . II. 17,

A n go l h ö lg y
alapos okt.itá-t cd, i. érsékelt 
díjazásért. Nvfclcits-utcs 61. I.

G y a k o r n o k
ajánikez.k irodába, k: sz.'d'J'- 
mányoztsi iroő.>*. au volt alk>.l- 
mnzva és a gépírást tökélete- 

"2 O -
jedg? alatt a kiadóhivatal to- . 
vábbit.

in  de n a lk a lo m r a
magyar, magyar és német be- | 
sz. tekét, latin, franc.a és más 
idézetekkel fogalmaz D. M. Bu
dapest, VI. Prvféta-u. 5. a. 12. 1 

4Í49

O lcsó  la k á s  k ia d ó . |
. | szob a’

és konyha, egyenkiut te azon
nal k.adó. Cím fh o i-u t 28. I. 
34. 4070 j

H ö lg y e k  f ig y e l
mébe 1 Gyakorlott szülésznő ti
toktartás mellett tanácsot, se- | 
gélyt nyújt. Baroes-u. M.. II. 1 
em. 15. 102*0 1

I n te ll ig e n s
nős, iskolázott volt kereskedő* | 

-
szedői, felügyeld  vagy más 
tasenló megfelelő állást nze* 1 
rény feltételöK mellett elfogad. 
Esofieg biztesitekkal is rendel
kezik Szives meg Kereséseket 1 
e lap kiadóhivatalába .Bella* 1 
jelige alatt kér. 4>j61 I

S z a tó c sü z le t .
Jó forgalma, 10 év óta fennálló 
szatócsüzlet, élénk helyen olcsó 
hásbérrel, nősUiés miatt azon
nal eladó. Cím a kiadó’ am.

4068

K á ly h á sm e ste r
'.vállal minden e szakmába

. - r jb :.-
rik. Józeef-kőrut 19. 10335

F g y  c s in o sa n
bútoroz .tt világos udvari kü- 
lón bejáratú nagyobb ázol.a 
egy úr részére azonnal kiadó. 
Akácfa-utca 10., I., 2- 4066

F lc g á n sa n
bútorozott utcai ganonlakást 
fürdőszoba használattal és tel
jes eilátássrl nyerhet 3 —4 ur 

utcai szobában, melyek külön 
is kiadók. Andráa«y>ut 15. az. 
III. em. 5. ajtó. 4055

C im ir á st.
másolat vagr bárminemű ott
hon végezhető irodai munkát 
elvállalok szerény feltételek 1 
mellett. Cim a kiauóbau. 4u26

K ét b ú to ro zo tt
udvari szoba, egymásba nyíló 
Szsntkirály-u, 3. III. S6., lépeső- 
liásbél bejárat, azonnal kiadó.

4048

F < y
utcai és udvari s.oba ée hozzá
tartozóval vagy bútorral vagy 
bútor nélkül azonnal kiadó, 
l'lloi-ut n .  1. M. i i

f e j e s  k ö n y ie lő n ő .
ki már hnaazabb ideig alkalma
zásban volt, a magyar és né
met nyelvet, valamin; a gép
írást bírja, alkalmazást keres. 
Cím: w . O. v n  lstyáa-ut 26. a 
házlvlügyc'őbös. 40u7

G y in n a z lsta
tanuló elválalja sz. reay díjazás 
mellett elemi, vagy I. közép
iskolai tanulók tanítását. Héber
ben nagy jártasság. Cim : 
Magdolua-u. 43. 111. em. 86

4--25

('.In on
kié u tca i asob a, különbejá- 
rattó l e s  fü rd őszob a  h a sz 
n á la tta l, ig en  oloaon azo n 
nal k iad ó  bzcnikirályl-utca

1 t t .  II. 86.

K iad ó  szoba.
E g y  e le g á n sá n  b er e n d e z e tt  
n tc a l szo b a , külön  b ejá ra t
ta l. 15 ír té r t  azonnal k iad ó . 
A u d rássy -u t 36. ajtó 20.

Sü töd e , k e n y é r -  é s
nagyobb városiban, a kenyér
ég lisztüzlet a ' áros legélén
kebb központján van, hol na
ponta 61 "i kilogramm kenyér 
lesz elárusítva, a stltőde a tu
lajdonos saját háziban vau, 
közvetlen közelében az üzletnek, 
s csak is tulajdonon más vállal
kozása miatt lesz házzal együtt 
eladva 7500 forintért, malyro 
készpénzben azonnal 1000 írt 
lefiz- tondő, a fennmaradón kod-

■ -
lesztendo. Esetleg az üzlet a 
sütődéi házzal együtt teijeseu 
felszerelve bérbe is adó. csakis 
szakembernek. Bővebbet Nie- 
metz Gyula üzletek adásvételi 
irodájábau, Budapesten, Józse:- 
kórnt 18. 10359

B ú to r
legjobb minőségben, legolcsób
ban részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Füiöpnél, 
VI., Nagymező-utca 87 szám.

10 28

K e r é k p á r o k a t
záloguázból kiváltóitokat. 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
és Fia kcrékpáriizlet, Józscf- 
körut 41.

Az In flu en za
minden háziasszonynak köte- 
leségévé teszi, hogv cse lé< l)ó t  
botegaég esetére é v e n k ln t l  4  
k oron áért — minden további 
mellékiUetég nélkül — b iz to 
s ítsa . Valamely kórházban 
való egyszeri beteglét 76 ko
ron áb a kerülhet. Ezért a 
pénzért körülbelül 2 0  é v e n  
á t lehot a biztosítást megü
zend a „ZION" e g y le tn é l,  
V II., E rzsob et-k őru t 26 s z .  
T e l e f o n : 6 6 9 .

Z o n eo ra ,
Krawer-féle. kitűnő hangú, jn- 
tánvosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—ő-ig- Nefelejts-utoa 
lő. 1. 11.

Z on gora
fekete, keresztit uros. kévéséé 
használt, díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, L'ohány-ut- 
ca uu. ez. Hl. eni. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel »—9-ig.

K ét szob a
elegánsan bútorozva légszesz 
világítás és fürdő használattal 
1—‘2 ur részére esetleg ellátás
sal azonnal kiadó. Tcréz-kórnt 
6. 11. 14. Bocskay 4065

O k i. ta n ító n ő
izr. kitünően vizsgázott, órák 
adására ajánlkozik. .L . G.“ 
Külső Kerepeei-ut 1. Hl. 17. sz.

Ferencz József kabát.
Ferencz Józef kabát 3  frt
Z sa k e tt .............. -  . . .  3  ,,
Pincér k a b á t ........... «  .
Gyermek-felöltő 1 . 5 0  frt

N ép ies-o sz tá ly . 
R o lh b c r s e r  J a k a b  

Kristóf-tér 2.
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S zép  b ü k k fa s z é n
vaggor.8zámra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Kde,
Duud, u. p. Ternova.

B ú to r o k .
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán .'ladatnak részletté 
és ké-zpénzért, úgyszin e vé- 
t tnek. Hunyady-tér 3. sz. az 
udvarban. 10327

Jligrnon
fekete zongora, kereszthuros, 
kevéssé használt, olcsón eladó. 
I’ál-utc* 5. II. em, 12.

K itű n ő  sza b ó n ó  
a já n lk o z ik  e l e g á n s  r u h á k  
k o s z i t c s e i e  — s a j á t  l a k á 
s á n  5  ír t tó l  fe l j e b b . E g y  
p r ó b a  b á r k it  k i l é g i t  S z e n t -  
lu r a ly i-u tca  22. U  26.

D oh án y tőzsd éb en
eláruaitón o óvadékképee, na- 
gyobb vidéki városban felvéte
lik. Fényképpel ellátott ajánla- 
’ k. : .Tez* b>" joligo alatt a 
kiadó továbbit.

M n g e r -v a r r ó x é p e -
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ko> 
rékpárüzlet Budapesten, Józsví- 
körut 41.

Eiry k is a s sz o n y ,
ki m .r év óta van mint Voet 
gép- e.- gyorain nő alkalmazva 
egy ir i lrtban, állását óhajtaná 
változtatni. Cim Klem hamu. 
Veri r-utarty-ulca 48. 1. em. 39M

I le c e d iio k ta tá s
Kitűnő módszer szeriül tanítok 
hep - . ülni a legszerényebb fel
törlek  mellett. I.akáaom : R. J. 
VI. eav-u . 39. B. 1. em. 8.

4010

AO.OOO fr t
privát péns 7 százalék mellett 
kóleeönképp kiadatik váltóra 
vagy betáiilázásr . GlUck Ker
tész-utca 35. (vá laesbélyeg).

10356

K iad ó szob a.
Cs.nosan bútorozott utcai szoba 
kiion  bejárattal 1 vagy 2 ur 
ré ./ére kiadó a K- repesl-ut é» 
Népszínház kóselébeu. Akáeia- 
u. lo. I. 2. 4072

E g y  g é p é sz k o v á r s
és végzett patkt/ó ajánlkozik 
uradalomba vagy gőzmalom- 
bán. az o-azea gépn azex javí
tását t-iVii'.nlJa. (’.me megtud
ható Maglód.-ul 7729. Munici- 
pál téglagyár, Adóm látván.

4001
V alódi F ctio -P tio n o

grap... teljes felszereli ssel 
égi jtt 2u frt, gyönyörű még
se <-s.iett hengerek, arl a frt 
l.M», üres hengerek drbia 80 kr. 
Bternt. rg Annin és Testvére 
es. és kir. udv. haag«zergyá- 
roaok I’nonograph-oezisi. áo&n, 
Kárclv-körut 2. 'Koannth Lajos
u l'a  earoz.i Zunepaiula

E gy
Kr>ch A Karseitt-féle 
kereszthuros pianínó sl 
eladó. Aggteleki-utca 
Denksr.

matt

S /é p
•Ikofos flzlcthelviség. kettős 
portállal, flfsi frt’ házbér, Csó- 
inörl-ut 13. sz. a. MWB 1 •
1 - ro k.adó, jelenleg < 
üzlet van benn. 3998

J iilo r s a ln iu  Ara- Aa
éksz< r-ü/let Aradon, üzletlel- 
hag.vás miatt összes berende
zéssel együtt eladó. Szép áru
készlet, azonkívül órajavit ; 
ó  em e lUij korous hevétől, Cil- 
ler Róbert Arad, Szabadalg-tér. 
______ 4e'34

A k i heged ű t,
cimbalmot, harmonikát, mer Da
lt lkai hangszereket, vagy zon 
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket dternberg Ármin és 
testvére rs. és kir. u ű v . nang- 
azergj fttoaoktól Kerepesi-ut 3* 
meiy reg minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel- 
joeeo díjtalanul.

G y e r m e k e k  m e llé
ajánlkozik középkorú özvegy 
nő. Cz.roo: Adorján Jánosné, 
Püspök-Ladán y.

S z o p ta tó s

H a s z n á l t
f é r f i r n h á k a t  le g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e is z  I J p ó l ,  
I V .,  K r i s t ó f - t é r  2 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e ly s z ín é n  m e g 
j e l e n i k .

•ládákért kérem bizalommal 
H .^ iüegyl Antal elismert elő
kelő c* ‘lédelheiyeiő-iroaájáhoi 
lord aln;. Budapest, Belváros, 
Uarisbazár. 10349

< im b a im o zn i
ét, h a n g o l n i  in in < l< -ii a n y a  
m a g a  l u e g t a i i i l t i a t j a g y  e r 

ű t e k e t  a z  o n l a n l i a - r u  
r< l i f t e z e t t  e l t n b a lo m - la lu * -  
lA b o i .  h a n g j e g y - I m u e r e t  
i i é l k t i l .  m e l y e t  1 k o r o n a  
h e k n > d « -a e  u t á n  b e r n i r n t -  
v e  k i i l i l  5  a r g a  P i t i  r ín i -  
h u  l o  n i  g y á r t  6 ,  l t i x t a p e a t ,  
M I I . .  I'.o t-k  S z l lA r d - u t e a  
3 .  s / á m .  4 lm h a l iu ; » k r < i |  
k é p e w  n a g y  á r j e g y z é klng-pen.

DQCZI M .

z’esan véd ragályozás ellm  
le ljeseo  áriáim iflau. Kapható 
1 korona 60 fillérért minden 
g y ó g y tá r to n  ée droguenaban.

Főraktár:
B O K O R  é s  V A J D A
gyógyász! k( reakciósé Sregeű.

jó, szo lid  kivitelben,
• lö n y ö s

részletfizetesre.

Náthán Ignác
k á r p i t o s -  és  a s z t a l o s -  
bútor eg y ed ü li főraktára

V I I .  k é r .

Erzséíet-Mrnt 23.
Árjegyzéket vdekre iooyea 

es bementve
Az egyesült pokróegyirak m a
rad ék  raktárának feláron való 
eladására oyertem megbízást a 

őzért ajánlok
t é l i  p o k r ő r o k a l

170X1801 2 »j .1 5  nagy, ezen 
vastetr, elpusztíthatatlan taka- 
i 'k itdr.ó min égtek , m e-
lc z c k , g y a p ja sa k  oa puhák.

-
nak i- hswrnálhatók éa e mel
lett ren.ituvtU olesók. Szürke

: rí t- li b p kró<-' A m i
n ő ség  1 .4 .  , minő* B finom 
i , : K. 5. — , O m in ő ség
douh le gyapjn  u ra sá g i ta- 
k ro. l&O 2 0 0  h o ssz ú  l e g 
finom abb m in ő ség  K. 7.— ön- 
r«‘ ..i k.nt. Vidékre uttnvétel. 
C im : R undb.ikln M. B ecs ,

IX.. B e r g g a  s s  3.

R em ek k iv ite lű

férfi-ésSuruhát
akár k észen , akár m érték sze

r in t ceupáa

ifi. Weisz Lajos-nál
kaphat

I B E D A P E R T E V ,
VII.. Kerepesl-ui 20. t i .

Budapest <cgmegbizhat<' bb 
legnagyobb é s  legolcsóbb  

cipő és c s iim i rak tá ra
K e r e p e s i-n t  1O D .

Férfi posztó tőrrel... _  8.20 
.  .  eroszJakkal — S.8*)

Női posztó b ő n é l______  3.—
| - .  oroszokkal 3.80
| Férfi bárányborrel 4 — női 8.bJ

Tart. férfi V. női oageipS 3.— 
I Fttoős b rjubörból nőt «  3 -

Fusós borjabórböl férfi _  3.2 <
'iroszlak fűzős v. euge- női 3.80
Orvszlak í' zösv. eucos férfi3.63
Férfi v. női bnx búr füzós 8. •)
Férfi ehevresux 4.5u nói 4.—
F ii rsizma laksz.trral ! l
BCreslzma 7.— halinából 4.53 

Árjegyzék, csomagolás ingyen. 
Vidékre 5 frton felél fianaó. 

tetsző árut bscaerelek.

S iN G E R -
varrógépeket

m élyen  leszállított árban
f> 4»VÍ J ó t  (állÜMHIll
sc&llitunk tigy helyben  
m int vidékre 4 — 5 ’frtos 

havi vagy heti 1 íorinto- 
rószletre. H asznált gép ek  
a legm agasabban b ecse-  

Töltetnek.

Láng Jakab és fia
v a rr ó g ép  n a g y  raktára  

I tn d a p e s t e n ,
J d z s e l - k ó r u t  4 1 . n z á m .  

V l ó k t t a l e l :  K o t l e n b l l l e r -
a t e a  I .  Árjegyzék ingyen.

Nyomatott a  „ l’ltn a "  irodalmi i s  nyom dai rálialat resiTánytkrsasüí kúrtorgójópín, Budapesl, IX. Ü lldm t 25.

A  S í i

lakás t keres »
vag y  kiadó

lakása  o a

van  o a

l £ Í
szem élyzetet o

keres vagy  

hely  nélkül
van. o o

2 V  ki
v a la m it venni

v a gy eladni 
a k a r o «»

stb. stb.

a leg job b  ered m ényt ér
heti e l a

„BudapestiH apld“ 

1 W S 8 Í
u t j á n .

Föhirdetés-felvétel
a .B u d a p e sti N a p ló - ki-

adónivatti&ü&n

Vili. Józseí-körut 18.
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény.
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